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Yalova Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi’nin kurulufl
çal›flmalar›n›n tamamlanmas› sektöre ciddi bir heyecan getirdi
getirmesine, fakat ifl bununla bitiyor mu? Akl›mda bu soru var.
Herkes her yeni fleye heyecanlanabilir ama heyecan› sürdürmek
ve heyecan› getiriye dönüfltürmek de gemi sanayicilerinin elinde.
Gemi inflada, dünya genelinde ilk alt› s›ra içerisindeyiz, bu güzel
bir fley elbette. Ancak kriz döneminde yap›lan hatalar su
götürmez bir gerçek olarak karfl›m›zda dururken, bu hatalardan
ders ç›karabilecek miyiz? En önemlisi de, kriz döneminde elimiz-
den ç›kan sipariflleri geri döndürebilecek miyiz? Yap›lan hatalar›n
sonuçlar›n› hadi öngöremedik, bari songörebilecek miyiz? 
Sektörde yavafl yavafl düzelme emareleri görülüyor, Japonya
depremi orta vadede yeni bir küresel kriz yaratmazsa, 2012 y›l›
ortalar›nda gemi inflada yeniden dünya dördüncülü¤üne yükse-
lebiliriz, hatta sonraki y›llarda da ç›k›fl›m›z› sürdürebiliriz. Bu
kadar denizimiz, bu kadar iflgücümüz varken, akl›m›z› da kullan›r
ve do¤ru stratejiler oluflturursak, listede üst s›ralarda olmam›z
için hiçbir engel yok. Bunun bilincinde hareket etmeliyiz. 
Yalova G‹OSB projesi, sektöre ciddi bir hareket getirecek, ama
bunu iyi de¤erlendirmek laz›m. Yalova Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi, gemi iskeletlerine hayat verecek nitelikli ifl
gücüyle kendini dünya sular›na açabilir. Yeni bin y›la gireli 11
sene olmas›na karfl›n, gemicilik sektöründe zaman›n dura¤an
olmas› kabul edilecek fley de¤il, bu nedenle nitelikli ifl gücü, sek-
törümüz için gelece¤in en büyük garantörü durumunda ve
önümüzdeki dönem, bu ihtiyac› daha net bir flekilde görece¤iz. 
Gerçekçi olal›m, Yalova G‹OSB projesi güzel bir oluflum ortaya
ç›kard›. Güzel olan› mükemmellefltirmeye, olan› en iyi flekilde
de¤erlendirmeye yelken açal›m; “tüm engellere ra¤men” de¤il,
“pürüzsüz yollara” do¤ru yol alal›m, zira deniz hiçbir zaman
çal›flandan bereketini eksik etmemifltir. Çal›flt›ktan sonra, hedefe
do¤ru dikkatli ad›mlarla gittikten sonra her yol aç›kt›r. “Vira
Bismillah” demenin vakti henüz geçmemifltir, pusulam›z›
yan›m›za al›p, do¤ru k›y›ya dümen k›rma vaktidir. O zaman
hiçbir hedef zor olmayacakt›r. Önümüzdeki günler gemi sanayici-
lerimiz için güzel bir gelecek vaat ediyor. Yalova Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi ülkemize, sanayicilerimize ve sek-
törümüze hay›rl› olsun. Bu çal›flmada eme¤i geçen herkese yürek-
ten teflekkürler. Bir dahaki say›m›zda görüflünceye dek, herkese
güzellikler diliyorum. Yolumuz aç›k olsun…
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bereketini eksik etmez

Sea does not withhold its
blessings from those who work
Completion of the foundation works of Yalova Ship Specialized
Organized Industrial Zone (GIOSB) brought a great excitement to
the sector, but is it enough? This is the question I have in my mind.
Everybody can be excited about new things, but maintaining this
excitement and turning this excitement into a yield is up to the ship
industrialists. We rank 6th in the world in shipbuilding; this is a
nice thing of course. However, while the mistakes made during the
crisis period is an undeniable fact, can we learn from these mis-
takes? And most importantly, can we manage to receive back the
orders we lost? Okey, we could not predict the outcomes of the mis-
takes made, but will be able to see after? 
We started to see the signs of recovery in the sector slowly; if the
earthquake in Japan would not create a new global crisis in the
mid-run, we can rise to the fourth rank in the world in shipbuilding
in mid 2012, and we can even continue this rise in the subsequent
years. With all the seas and all the labor we have, if we can use
our mind and create the right strategies, being at the top places of
the list would not be a problem for us. We have to act with this con-
scious. 
Yalova GIOSB project will bring a significant stimulation to the sec-
tor, but we have to utilize this very well. Yalova Ship Specialized
Organized Industrial Zone will introduce itself to the world’s waters
with the qualified labor that will vitalize the ship frames. Even
though it has been 11 years since we have entered into the new
thousand-year, a stationary time is not acceptable, and therefore
the qualified labor is the major guarantee for the future of our sec-
tor and we will see this need more clearly in the following period.
Let’s be realistic, Yalova GIOSB project has created a nice develop-
ment. Let’s sail to excel what is nice, utilize what we have in the
best way; “let’s head toward “smooth ways”, not “despite all bar-
riers”; cause the sea has never withheld its blessings from those
who work. If we work hard and take careful steps toward the goal,
all routes are open to us. It is not late to say “God speed”; it is
time to take our compass and change our course to the right
shore. Then, no goal would be difficult. The upcoming days are
promising for our ship industrialists. We wish good luck to Yalova
Ship Specialized Organized Industrial Zone for our country, our
industrialists and our sector. We thank everybody who have made
effort in this project. I wish you all the best until we meet at our
next issue. God speed…

HHaakkkk››  fifiEENN
Genel Yay›n Yönetmeni

HHaakkkk››  fifiEENN
Executive Editor
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Önsöz / Preface

Uzun u¤rafllardan, uykusuz gecelerden, Ankara’ya
say›s›n› hat›rlayamad›¤›m›z kadar gidip gelmelerden,
görüflmelerden, sonra Türkiye’nin ilk ÇED raporlu
Yalova Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi
Projemiz, 11 fiubat 2011 tarihinde Sanayi ve Ticaret
Bakanl›¤› taraf›ndan onayland›. Asl›nda bu proje
sadece gemi sanayicileri yani bizler için de¤il, bütün
Türkiye için çok önemli bir projedir. Dört buçuk y›l
önce bafllad›¤›m›z bu projenin çal›flmalar› s›ras›nda
birçok olumsuzlukla karfl›laflmam›za ra¤men hiçbir
zaman umudumuzu ve inanc›m›z› yitirmedik. Bu
süreçte çok masraf yapt›k, çok emek harcad›k ama
bugün geldi¤imiz noktay› düflününce mutlu olmamak
mümkün de¤il. Bugün bütün gemi sanayicilerimiz için
bir dönüm noktas›d›r.

Z‹YA GÖKALP : GESAD Baflkan›

Z‹YA GÖKALP : Chairman of GESAD
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Önümüzde uzun ve
ayd›nl›k bir yol var

A long and bright
road ahead of us

After long efforts, sleepless nights, numerous visits to
Ankara and meetings, our Yalova Ship Specialized
Organized Industrial Zone – the first Project of Turkey
with EIA report – was approved by the Ministry of
Industry and Trade on February 11, 2100. Actually,
this is not only very important for us, the ship industri-
alists, but also for the whole Turkey. Despite all prob-
lems we have faced during the works of the Project we
started four and half years ago, we have never lost our
hope and faith. We have made too many expenses, too
much effort, but thinking the point we have come, it is
not possible not to be happy. It is a breakthrough for all
our ship industrialists.

I would like to express my gratitude to those who have
not witheld their support from us during this long jour-
ney, particularly our Prime Minister, our State Minister
Zafer Ça¤layan, our Minister of Industry and TRade
Nihat Ergün, our Minister of Transport Binali Y›ld›r›m
who has to resign due to the upcoming elections,
Istanbul Deputy from Ak Party Prof. Dr. ‹rfan Gündüz
who has made all kinds of effort for the project since
the first day, our Undersecretariat of Maritime Affairs
Hasan Naibo¤lu, Yalova Governor, mayors, and Chair
of Yalova Chamber of Industry and Commerce Celal
Özel. I would also like to thank to the members of our
board of directors who have worked day and night with
me for realizing this challenging project and to our sec-
ond chairman Özdemir Ataseven, to our 87 contributors
who have taken part in the project, and to all my col-
leagues for their efforts. We have implemented this diffi-
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Öncelikle bu uzun yolculukta bizden
desteklerini esirgemeyen baflta
Baflbakan›m›z olmak üzere Devlet
Bakan›m›z Zafer Ça¤layan’a,
Sanayi ve Ticaret Bakan›m›z Nihat
Ergün’e, seçimler nedeniyle
görevinden ayr›lan Ulaflt›rma
Bakan›m›z Binali Y›ld›r›m’a, ilk gün-
den itibaren proje için her türlü
çabay› gösteren AK Parti ‹stanbul
Milletvekili Prof. Dr. ‹rfan Gündüz’e
Denizcilik Müsteflar›m›z Hasan
Naibo¤lu’na, Yalova Valimize,
belediye baflkanlar›m›za, Yalova
Sanayi ve Ticaret Odas› Baflkan›
Celal Özel’e teflekkür ediyor ve
flükranlar›m› sunuyorum. Tabii ki,
bu meflakkatli ve uzun soluklu pro-
jenin gerçekleflmesi için benimle
birlikte gece gündüz çal›flan yöne-
tim kurulu üyelerimize, ikinci
baflkan›m›z Özdemir Ataseven’e,
projede yer alan 87 kat›l›mc›m›za
ve eme¤i geçen bütün çal›flma arka-
dafllar›ma da teflekkür ediyorum.
Birlik ve beraberlik içinde bu zor
projeyi hayata geçirerek, yeni bir
döneme girdik.

Tabii ifl burada bitmiyor, as›l ifl
flimdi bafll›yor. Bafllarken hedefler-
imiz vard›. Öncelikle Türkiye’nin ve
gemi sanayinin kalk›nmas›na katk›
sa¤lamak fliar›yla yola ç›km›flt›k.
Bu hedefimizi sürdürebilmek ve
gemi sanayimizi d›fla ba¤›ml›l›ktan
kurtarmak için flimdi daha çok
çal›flacak ve Yalova G‹OSB’un
çal›flmalar›n› bir an önce tamam-
layaca¤›z. Sanayimizi dünya ile rek-
abet edebilir hale getirmemizin en
önemli flart›, böyle bir kümelenme
projesinin hayata geçiriliyor
olmas›d›r. Ülkemizin en önemli
sorunlar›ndan biri olan istihdama
sa¤layaca¤›m›z katk› da bizleri
gururland›racakt›r. 

De¤erli sanayici arkadafllar›m.
Büyüyen sektör, büyüyen üretim
demektir. Bu da her halükârda üre-
tim alan›n›n büyümesi anlam›na
gelir. Belki de sektörümüzün
gelece¤i aç›s›ndan en önemli k›s›m
buydu. Farkl› bir ifade ile yeteri
kadar alan yoksa, yeteri kadar da
üretici yoktur.  Bu sebeple de, sek-
tör bu teçhizat eksikli¤ini d›flar›dan
ikame eder. Böylesi bir durumda
bir gemi için nas›l “yerli üretim”

diyebiliriz? Yalova G‹OSB’un kurul-
mas› ile birlikte, art›k bu
gerçekleflecek. Bizim hem sek-
törümüzün, hem de ekonomimizin
geliflimi için en önemli hedefimiz
buydu. Neredeyse bu hedefimize
ulaflt›k diyebiliriz. Ayr›ca Yalova
G‹OSB sayesinde Ar-Ge
çal›flmalar›na a¤›rl›k
verebilece¤imiz gibi, dünya ile reka-
bet edebilir hale de gelece¤iz.
Yurtd›fl›ndan flimdiden bölgeye
yat›r›m yapmak isteyen firmalar
ba¤lant›ya geçmeye bafllad›. Bu
daha bafllang›ç… 

Bu arada Avrupa Birli¤i (AB) Gemi
Sanayicileri Birli¤i’nin üyesi olarak,
Yalova Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi’nin, kümelenme,
teknoloji-iletiflim a¤› paylafl›m›
konulu 4 milyon Euro bütçeli bir
proje tasla¤›n›, Avrupa Gemi
Ekipman Konseyi (EMEC)
vas›tas›yla Avrupa Komisyonu’na
da sunduk. Hedeflerimiz büyük,
bundan sonra daha da çok
çal›flarak birlik ve beraberlik içinde
bütün hedeflerimizi
gerçeklefltirece¤iz. Uzun zamand›r
bu proje için emek veriyoruz ve
bugün bulundu¤umuz noktada
olmak hepimizi heyecanland›r›yor.
Projemizin ülkemize hay›rl›
olmas›n› diliyorum.

Di¤er taraftan seçimlere 3 aydan az
bir zaman kald›. Uzun zamand›r
de¤iflik vesilelerle birlikte
çal›flt›¤›m›z sektörümüzün yak›ndan
tan›d›¤› isimler seçimlerde aday
adayl›klar›n› aç›klad›lar. Kültür ve
Turizm Bakanl›¤› Müsteflar› ‹smet
Y›lmaz, Ulaflt›rma Bakanl›¤›
Müsteflar Yard›mc›s› Suat Hayri
Aka, DLH Genel Müdürü Ahmet
Arslan ve TOBB Denizcilik Sektörü
Meclis Baflkan› Erol Yücel görev-
lerinden istifa ederek aday
adayl›klar›n› aç›klad›lar.
Kendilerine baflar›lar diliyoruz.
Mecliste sorunlar›m›z› bilen, sek-
törü tan›yan ne kadar çok vekil
olursa mutlu oluruz. Böylece
gelece¤e daha umutla bakabiliriz.

Yeni bir döneme giriyoruz. Yolumuz
aç›k ve ayd›nl›k olsun. Hedeflerimizi
gerçeklefltirmek için y›lmadan
çal›flaca¤›z. Rüzgar›n›z kolay›na olsun. 

cult project together and entered into a new phase.

Of course nothing stops here, the real task starts now.
We had goals when we first started to this project. Our
slogan was to contribute to the development of both
Turkey and ship industry. We will now work more to sus-
tain this goal and save our ship industry from foreign
dependency and will complete the works of Yalova ship
specialized OIZ in shortest time. The most important
requirement of making our industry competitive with the
world is to implement such a clustering project. And the
contribution we will make to the employment, one of the
most important problems of our country, will make us
proud.

My dear industrialist friends. Growing sector means
growing production. And this means the growth of pro-
duction area in any case. Maybe that was the most
important part in terms of the future of our sector.
Putting it differently, if there is not sufficient area, there
is not sufficient producer. Therefore, the sector supplies
this lack of equipment from abroad. In such situation,
how can you say “domestic production” to a ship? With
the establishment of Yalova ship specialized OIZ, this will
now be realized. This was our biggest goal for the devel-
opment of both our sector and our economy. We can say
that we have almost achieved this goal. With the Yalova
ship specialized OIZ, we will also focus on R&D studies
and become able to compete with the world. The foreign
companies who want to invest in the region have already
started to contact us. This is just a beginning…

In addition, as the member of European Union
Association of Ship Industrialists, we have submitted to
the European Commission through EMEC a draft project
for clustering, technology-communication network shar-
ing with a budget of 4 million Euros. Our goals are big;
we will even work more with unity and achieve our
goals. We have been striving for this project for a long
time, and being at where we are today is making us very
excited. I wish this project be beneficial for our country. 

On the other hand, there is less than 3 months left for
the elections. Some of the names very familiar to our sec-
tor and whom we have been working together for long
times for various reasons announced their candidacy for
nomination in the upcoming elections. Undersecretary of
the Ministry of Culture and Tourism ‹smet Y›lmaz,
Assistant Undersecretary of the Ministry of Transport
Suat Hayri Aka, General Manager of DLH Ahmet Arslan
and TOBB Maritime Sector Assembly Chair Erol Yücel
resigned from their duties and announced their candida-
cies. We wish them success. The more people from the
sector who knows the sector become deputy members in
the government, the more we would be happy. This way,
we can look more hopefully to the future. 

We are entering into a new period. Hope our road be
clear and bright. We will work without giving up in order
achieving our goals. May God bless you with fair wind.



‹TÜ Gemi ‹nflaat› ve Deniz Bilimleri
Fakültesi Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan
Aldo¤an son yolculu¤una u¤urland›.
Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an için ilk
tören ‹TÜ Taflk›flla Binas›’nda yap›ld›.
Törene; ‹TÜ Rektörü Prof. Dr.
Muhammed fiahin, Eski rektör Prof. Dr.
Gülsüm Sa¤lamer, Denizcilik Müsteflar›
Hasan Naibo¤lu baflta olmak üzere, ‹TÜ
Gemi ‹nflaat› ve Deniz Bilimleri
Fakültesi ö¤retim üyeleri, ö¤renciler,
Gemi ‹nfla ve Tersaneler Genel Müdürü
Yaflar Duran Aytafl, Deniz Ulaflt›rmas›
Genel Müdürü Özkan Poyraz, GESAD
Baflkan› Ziya Gökalp, DTO Baflkan›
Metin Kalkavan, TD‹ Genel Müdürü
Burhan Külünk, Prof. Dr. Teoman
Özalp, Türk Loydu Yönetim Kurulu
Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, deniz-
cilik sektörünün önde gelen temsilcileri
ve akademisyenler kat›ld›. ‹TÜ Rektörü
Prof. Dr. Muhammed fiahin yapt›¤›
konuflmada Prof. Dr. Ali ‹hsan
Aldo¤an’›n bugüne kadar yapt›¤›
çal›flmalardan bahsederek, Aldo¤an’›n
vefat›ndan duydu¤u üzüntüyü dile

getirdi. Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an’›n
en verimli ça¤›nda aralar›ndan
ayr›ld›¤›n› belirten fiahin, kendisini
hiçbir zaman unutmayacaklar›n› vurgu-
lad›. Denizcilik Müsteflar› Hasan
Naibo¤lu, kendisinin de hocas› olan
Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an’›n
kayb›ndan duydu¤u üzüntüyü dile
getirdi ve kendisine Allah’tan rahmet
diledi. 
Taflk›flla Binas›’nda yap›lan törenin
ard›ndan cenaze Ataköy 5. K›s›m
Camii’ne götürüldü. ‹kindi namaz›n›n
ard›ndan k›l›nan cenaze namaz›ndan
sonra Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an’›n
cenazesi Yeni Kozlu Mezarl›¤›’nda
topra¤a verildi. Ali ‹hsan Aldo¤an’a
Allah’tan rahmet, ailesi ve çal›flma arka-
dafllar›na baflsa¤l›¤› diliyoruz. 

PPrrooff..  DDrr..  AAllii  ‹‹hhssaann  AAllddoo¤¤aann’’››nn  hhaayyaatt››  
11 A¤ustos 1947 tarihinde Erzincan’da
do¤an Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, 1964
y›l›nda ‹TÜ Makina Fakültesi’ne girdi.
1969 Haziran döneminde Gemi ‹nflaat›
Bölümü’nden birincilikle yüksek

mühendis olarak mezun olan Prof. Dr.
Aldo¤an, 1971 y›l›nda Denizcilik
Bankas› Camialt› Tersanesi’nde yüksek
mühendis olarak göreve bafllad›. 6 ay
çal›flt›ktan sonra 1971 y›l›n›n ekim
ay›nda ‹TÜ Gemi ‹nflaat› Fakültesi Gemi
Hidrodinami¤i Kürsüsü’nde asistan olan
Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an, fiubat
1981’de Alexander Von Humbolt bursu
ile Hamburg Üniversitesi’ne ba¤l› Gemi
‹nflas› Enstitüsü’nde araflt›rmac›
ö¤retim üyesi olarak çal›flmaya bafllad›.
Nisan 1982’de bursu Alman Hükümeti
taraf›ndan bir y›l daha uzat›lan ve
“Yavafl H›zdaki Ticaret Gemilerinin
Lineer Olmayan Dalga Direnci Teorisi ve
Uygulamas›” konulu kiflisel projesini
tamamlayarak, ‹TÜ’deki görevine dönen
Prof. Dr. Aldo¤an, 1982 y›l›nda
yard›mc› doçent, 1983 y›l›nda da doçent
oldu. 1988’de profesör olan Ali ‹hsan
Aldo¤an, 1992’de Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fakültesi Dekanl›¤›’na atand›.
Aldo¤an, 1992-1995, 1998-2001, 2001-
2004 ve 2008-2011 dönemlerinde
dekanl›k görevini yürüttü.

Prof. Dr. Aldo¤an’a son görev



Last duty to Prof. Dr. Aldo¤an
Final respects were paid to Prof. Dr. Ali
‹hsan Aldo¤an, the Dean of ‹TÜ
Shipbuilding and  Marine Sciences
Faculty. The fist ceremony for Prof. Dr.
Ali ‹hsan Aldo¤an was held at ‹TÜ
Taflk›flla Building. Prof. Dr. Muhammed
fiahin, the President of ‹TÜ, Prof. Dr.
Gülsüm Sa¤lamer, the Former President
of the University, Hasan Naibo¤lu, the
Undersecretary of Maritime Affairs, and
faculty members and students of ‹TÜ

Shipbuilding and Marine Sciences, Yaflar
Duran Aytafl, the General Manager of
Shipbuilding and Shipyards, Özkan Poyraz,
the General Manager of Sea Transport, Ziya
Gökalp, the GESAD Chairman, Metin
Kalkavan, the DTO Chairman, Burhan
Külünk, the General Manager of TDI, Prof.
Dr. Teoman Özalp, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel,
the Chairman of Turkish Lloyd, leading rep-
resentatives of maritime sector and acade-
micians attended to the ceremony. Prof. Dr.
Muhammed fiahin, the President of ‹TÜ,
referred to Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an’s
works to the date and expressed his condo-
lences. fiahin, who remarked that Prof. Dr.
Ali ‹hsan Aldo¤an passed away in his most
efficient time, emphasized that they will
never be able to forget him. Hasan Naibo¤lu,
the Undersecretary of Maritime Affairs,
expressed his regret for the death of his for-
mer professor Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an
and he wished that God rest his soul in
peace. 
After the ceremony held at Taflk›flla
Building, his body was taken to Ataköy 5.
K›s›m Mosque. Following the funeral prayer
which was performed after the mid-after-
noon prayer, Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an
was buried in Yeni Kozlu Cemetary. We
wish that God rests his soul in peace and
express our deep condolences to his family
and colleagues. 

TThhee  lliiffee  ooff  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  ‹‹hhssaann  AAllddoo¤¤aann
Prof. Dr. Ali ‹hsan Aldo¤an was born
in Erzincan on August 11, 1947
and enrolled to ‹TÜ Faculty of
Mechanical Engineering. He
graduated from Shipbuilding
Department at the top of his
class as chartered engineer
in the period of June 1969.
He started to serve as
chartered engineer at
Denizcilik Bankas›
Camialt› Shipyard in
1971. After working for
6 months, he became
an assistant at the
Ship Hydrodynamics
Department of ‹TÜ
Shipbuilding Faculty
on September 1971

and he started to work as a researcher fac-
ulty member at Shipbuilding Institution
under Hamburg University with Alexander
Von Humbolt scholarship on February 1981.
Prof. Dr. Aldo¤an, whose scholarship was
extended for one year by the Government of
Germany in April 1982, completed his per-
sonal project “Theory and Application of
Non-linear Wave Resistance of Low-speed
Trade Ships” and returned to his duty at ‹TÜ
and became an assistant associate professor
in 1982 and an associate professor in 1983.
Ali ‹hsan Aldo¤an, who became a professor
in 1988, was assigned to Deanship of
Shipbuilding and Marine Sciences Faculty in
1992. Aldo¤an continued his duty as a dean
in the periods of 1992-1995, 1998-2001,
2001-2004 and 2008-2011.
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GGeemmii  SSaannaayyiicciilleerrii  DDeerrnnee¤¤ii  ((GGEESSAADD))
ttaarraaff››nnddaann  kkuurruulluuflfl  ççaall››flflmmaallaarr››  22000066
yy››ll››nnddaa  bbaaflflllaatt››llaann  YYaalloovvaa  GGeemmii  ‹‹hhttiissaass
OOrrggaanniizzee  SSaannaayyii  BBööllggeessii((GG‹‹OOSSBB)),,  yyoo¤¤uunn
ççaall››flflmmaallaarr  ssoonnuunnddaa  SSaannaayyii  vvee  TTiiccaarreett
BBaakkaannll››¤¤››  ttaarraaff››nnddaann  0044  fifiuubbaatt  22001111’’ddee
oonnaayyllaannaarraakk  227755  SSiicciill  NNoo  iillee  tteesscciill  eeddiillddii..
GESAD taraf›ndan kurulufl ile ilgili
bütün ifllemleri ve gerekli izinleri tamam-
lanan Yalova Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi’nin aç›l›fl ve tan›t›m
toplant›s› 26 fiubat Cumartesi günü,
Yalova Uygulama Oteli’nde genifl bir
kat›l›mla yap›ld›. Çal›flmalar› 4,5 y›l
süren G‹OSB, 2 y›l gibi k›sa bir süre
içerisinde Çevre Etki
De¤erlendirme(ÇED) raporu al›narak
tamamlanan ilk organize sanayi bölgesi
olarak, Türkiye tarihine geçti. Kuruluflu
onaylanan G‹OSB sektörde büyük
sevince ve heyecana neden oldu.  
G‹OSB’nin aç›l›fl ve tan›t›m toplant›s›na;
AK Parti ‹stanbul Milletvekili Prof. Dr.
‹rfan Gündüz, Denizcilik Müsteflar›
Hasan Naibo¤lu, Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran
Aytafl, fiehir Hatlar› Genel Müdürü
Süleyman Genç, Yalova Sanayi ve
Ticaret Odas› Baflkan› Celal Özel, Yalova
G‹OSB Müteflebbis Heyet Baflkan›
Özdemir Ataseven, Yalova G‹OSB
Yönetim Kurulu Baflkan› ve GESAD

Yönetim Kurulu Baflkan› Ziya Gökalp ve
gemi sanayicilerinden oluflan genifl bir
kadro kat›ld›.
Toplant›n›n aç›l›fl›n› GESAD Yönetim
Kurulu Baflkan› Ziya Gökalp; “Yalova
Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi’nin
ülkemize, tüm denizcilik ve gemi sanayi-
sine, Yalova ve kuruluflta katk›s›n›
esirgemeyen, çal›flmalar›m›z›n orta¤›, bu
güzide kuruluflun sahipleri bütün
kat›l›mc› ortaklar›m›za hay›rl› olmas›n›
can› gönülden diliyorum” sözleriyle
yapt›. 

Sektör d›fla 
ba¤›ml›l›ktan kurtulacak
Bu projenin hayata geçmesi için Sanayi
ve Ticaret Bakanl›¤›, Ulaflt›rma
Bakanl›¤›, Denizcilik Müsteflarl›¤› ve
Milletvekilleri ile yo¤un tan›t›m
çal›flmalar› yap›ld›¤›n›n alt›n› çizen
Gökalp, GESAD taraf›ndan 300 hektar
programlanan G‹OSB alan›n›n, yasal
sebepler ve 1/25.000 mevzi plan
nedeniyle 1400 dönüm olarak
gerçeklefltirilebildi¤ini dile getirdi. 87
kat›l›mc› üye ile kurulan Yalova
G‹OSB’un ilerleyen zaman içinde
geniflleme alan›na kavuflaca¤›n› ifade
eden Ziya Gökalp flunlar› söyledi:
“Yalova Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi ‹stanbul ‹MEAK Gemi

YYaalloovvaa  SShhiipp  SSppeecciiaalliizzeedd  OOrrggaanniizzeedd  IInndduussttrriiaall
ZZoonnee,,  wwhhoossee  ffoouunnddaattiioonn  ooppeerraattiioonnss  wwaass  ssttaarrtt--
eedd  bbyy  TTuurrkkiisshh  AAssssoocciiaattiioonn  ooff  SShhiipp
IInndduussttrriiaalliissttss  ((GGEESSAADD))  iinn  22000066,,  wwaass  aapppprroovveedd
iinn  FFeebbrruuaarryy  44,,  22001111  bbyy  tthhee  MMiinniissttrryy  ooff
IInndduussttrryy  aanndd  TTrraaddee  aanndd  rreeggiisstteerreedd  wwiitthh  tthhee
RReeggiissttrryy  NNoo  227755..    
The opening and promotion meeting of Yalova
Ship Specialized Organized Industrial Zone
(GIOSB), after the completion of all the
processes and required permits related to its
foundation by GESAD, took place with a large
participation on Saturday, February 26th at
Yalova Uygulama Hotel. GIOSB, which was
carried out for 4.5 years, by obtaining
Environment Impact Assessment Report (EIA)
within a short period of time like 2 years has
become the first organized industrial zone and
put its stamp on Turkish history. With the
approval of its foundation GIOSB caused
great joy and excitement in the sector.
Prof. Dr. ‹rfan Gündüz, AK Party Istanbul
deputy, Hasan Naibo¤lu, the Undersecretary
of Maritime Affairs, Yaflar Duran Aytafl, the
General Manager of Shipbuilding and
Shipyards, Süleyman Genç, the General
Manager of the City Lines, Celal Özel, the
Chairman of Yalova Chamber of Industry and
Commerce, Özdemir Ataseven, the Chair of
Yalova GIOSB Entrepreneur Committee, Ziya

Türkiye’nin ÇED raporlu ilk
sanayi bölgesi: Yalova G‹OSB 

The First Industrial Zone with
EIA report: Yalova GIOSB

GESAD’dan Haberler / News from GESAD
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Gökalp, Yalova GIOSB
Chairman and GESAD
Chairman and a large group
composed of ship industrialists
attended to GIOSB’s opening
and promotion meeting. 
“I wish from the bottom of my
heart that Yalova Ship
Specialized Organized
Industrial Zone brings the best
to our country, all maritime
and shipbuilding industry, to
Yalova and those who did not
withhold their contribution dur-

ing the establishment, to the partners, to the owners of this
distinguished organization, to all contributor partners,” said
Ziya Gökalp, GESAD Chairman, at the opening speech of the
meeting. 

Sector will be freed from foreign dependence 
“In order to realize this project, intensive publicity was car-
ried out with the Ministry of Industry and Trade, the Ministry
of Transport, the Undersecretariat of Maritime Affairs and
Members of Parliament,” highlighted Gökalp and continued;
“GIOSB area, which was planned to be 300 hectares, was
realized as 1400 acres due to legal reasons and 1/25.000 site
plan. Yalova GIOSB, which was founded with 87 participatory
members will reach expansion area later on,” said Ziya
Gökalp. “Yalova Ship Specialized Organized Industrial Zone,
along with Istanbul IMEAK Association of Ship Industrialists,
Yalova Chamber of Commerce, is the project enabling Turkish
ship industry to have an effective voice on international mar-
itime industry platform and to play more active role in the
rapid development process of our country. Yalova Ship
Specialized Organized Industrial Zone is the project of freeing
our sector from foreign dependence.”
Gökalp underlined Yalova GIOSB’s role in the development of
Turkey. “It is time to forge ahead in the international competi-
tion, clean polluted environment, repair damages we have
caused in nature. It is time to prepare our working order and
strategy plan and put them into practice”. Gökalp also stated
that IMEAK GESAD is a member of the European Union (EU)
Association of Ship Industrialists and is a joint participatory
with European sectoral governmental organizations, universi-
ties, R&D organizations in EU 7th framework program proj-
ects; and they have submitted a project draft with a budget of
4 million euro, titled as Yalova Ship Specialized Organized
Industrial Zone’s clustering, technology-communication net-
work sharing, to the European Marine Equipment Council
(EMEC).

An international identity 
“Organized Industrial Zones (OSB) Law numbered 4562 is a
socio-economic law regulated in the direction of industri-
alization of the Republic of Turkey. This law is a part of

Sanayicileri Derne¤i’nin
Yalova Ticaret odas›yla bir-
likte, Türkiye gemi
sanayinin uluslararas› deniz
endüstrisi platformunda
etkin söz sahibi olmas›,
h›zla devam eden ülkemiz
kalk›nmas›nda gemi sanay-
imizin daha etkin rol oyna-
ma projesidir. Yalova Gemi
‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi, sektörümüzün d›fla
ba¤›ml›l›ktan kurtulufl proje-
sidir”. Yalova G‹OSB’nin
Türkiye kalk›nmas›ndaki rolünün alt›n› çizen Gökalp,
“Uluslararas› rekabette öne geçme, kirletilen çevreyi temi-
zleme, do¤ada sebep oldu¤umuz hasarlar› onarma zaman›d›r.
Çal›flma düzeni ve strateji planlar›m›z› haz›rlama, uygulama
zaman›d›r” diyerek hedeflerini ortaya koydu. 
Gökalp, konuflmas›nda ‹MEAK GESAD’›n, Avrupa Birli¤i(AB)
Gemi Sanayicileri Birli¤i’nin üyesi ve AB 7. çerçeve program›
projelerinde, Avrupal› sektörel toplum örgütleri, üniversiteler,
Ar-Ge kurulufllar›yla ortak kat›l›mc› oldu¤unu; Yalova Gemi
‹htisas Organize Sanayi Bölgesi’nin, kümelenme, teknoloji-
iletiflim a¤› paylafl›m› konulu 4. milyon Euro bütçeli bir proje
tasla¤›n›, Avrupa Gemi Ekipman Konseyi(EMEC) vas›tas›yla
Avrupa Komisyonu’na sunduklar›n› belirtti. 

Uluslararas› kimli¤e sahip
“4562 say›l› Organize Sanayi Bölgeleri(OSB) Kanunu, Türkiye
Cumhuriyeti’nin sanayileflmesi yönünde düzenlenmifl sosyo-
ekonomik bir kanundur. Bu kanun 17 fiubat-4 Mart 1923 tar-
ihleri aras›nda Atatürk taraf›ndan toplanan ‹zmir ‹ktisat
Kongresi’nde, 4 Mart 1923 günü 1135 delegenin oy birli¤iyle
kabul edilen ekonomi program›n›n parças›d›r. Bu ulusal belge-
sel program›n 4. Maddesi, biz sanayicilerin yol haritas›d›r
adeta. Diyor ki; ‘Türkiye halk›, sarf etti¤i eflyay›, mümkün
mertebe kendisi üretir. Çok çal›fl›r. Vakitte, servette ve ithalat-
ta israftan kaç›n›r. Milli üretimini temin etmek için, icab›nda
gece gündüz çal›flmak fliar›d›r’” diyerek OSB Kanunu’nun tari-
hinden bahseden ve günümüzde, kendileri üzerinde yaratt›¤›
etkiyi anlatan Gökalp, Türkiye’nin ÇED raporu al›nan ilk ‹hti-
sas Organize Sanayi Bölgesi’nin Yalova Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi oldu¤unu belirtti ve ekledi: “Muhtemelen
bafllang›çta 87 tesisi kapsayan, kurulmadan kat›l›mc›lar›n›n
tamam› belirli olan ilk projedir. Kuruluflu için, Avrupa’n›n en
büyük gemi sanayi kurulufllardan biri olan HTC MERWEDE
ile ortakl›k protokolü yap›larak uluslararas› kimli¤e bürünmüfl
bir oluflumdur”

“Bu ça¤da ileride olmak kavram› geçerli”
Ziya Gökalp’den sonra söz alan GESAD Yönetim Kurulu
Baflkan Yard›mc›s› Özdemir Ataseven de, Yalova G‹OSB’un
kurulufl nedeniyle ilgili flunlar› söyledi: “Ülkemizde son 10
y›lda, özellikle tersanelerimizde görülen h›zl› büyüme, bizler 21
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için yeniden yap›lanma
olgusunu da beraberinde
getiriyor. Yüzlerce teçhizat
üreticisi köfle aralar›nda,
merdiven altlar›nda ter-
sanelerimizden gelen talep-
leri karfl›lamaya çal›fl›yor-
duk. Tuzla tersaneleri tale-
pleri karfl›layamaz hale
gelmiflti. Gemi inflada
kendimizi dünya
arenas›nda ileri basamak-
larda bulmaya bafllam›flt›k. Gemi sanayimizin Teçhizat üreti-
cileri bu h›zl› büyümeye haz›rl›ks›z yakalanm›flt›k ve ciddi
yat›r›mlara, geliflmifl teknolojilere ulaflmak gerekiyordu. D›fla
ba¤›ml› olmaktan kurtulmal›yd›k. Avrupa gemi endüstrisi
yerini Uzakdo¤u’ya kapt›r›yordu”.
Konuflmas›na Dünya’n›n küreselleflmesi ve iletiflim teknoloji-
lerinin h›zla hayat›m›za girmesiyle s›k s›k duydu¤umuz
“muas›r medeniyetlere ulaflmak” kavram›n›n eskidi¤ini ve
art›k h›zl› olman›n kazand›rd›¤›n› söyleyerek devam eden
Ataseven, “Bu ça¤da ileride olmak kavram› geçerli. Daha ileri
giden kazan›yor art›k. Geriden gelenler h›zla öne geçiyor”
dedi ve bu mücadeleyi sektörüyle, üniversitesiyle, devletiyle
topyekûn çal›flan ülkelerin kazanaca¤›na dikkat çekti. 

‹flsizlik sorununa bir çare
Törende konuflan Denizcilik Müsteflar› Hasan Naibo¤lu,
Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m’›n denizcilik sektörünü
devrald›¤›nda müsteflarl›kta çal›flan denizcilerin yüzde 4, flu
anda ise yüzde 27 oldu¤unu belirterek, Türk Deniz Ticaret
Filosu’nun Kara Liste’den Beyaz Liste’ye yükseldi¤ini ve
buradaki yerini korudu¤unu söyledi. Naibo¤lu kriz durumu-
nun geçmesini ve gemi infla sanayinin eski güzel günlerine
kavuflmas›n› diledi¤ini belirttikten sonra, Yalova Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi’nin aç›lmas›na vesile olan herkese
teflekkür etti. Yalova G‹OSB’un sektörü d›fla ba¤›ml›l›ktan
kurtaracak, büyük yararlar sa¤layacak bir proje olmas›n›n
d›fl›nda, iflsizlik sorununa da bir çare olaca¤›n› da flu sözlerle
dile getirdi: “Bu, ayn› zamanda iflsizlik sorununa da bir çare.
Belki daha fazla sektöre hitap ediyor ama flöyle bir gerçek
var; her bir tersane iflçisi, ortalama 6 adet yan sanayi
çal›flan›na ifl veriyor. Dolay›s›yla bin kiflinin çal›flt›¤› bir
yerde, toplamda 7 bin kifli ifl buluyor”. 

“‹stikbalini bu projeye yat›ran herkesin kulu
kölesi olmak zorunday›z”
AK Parti ‹stanbul Milletvekili Prof. Dr. ‹rfan Gündüz,
ulaflmay› istedikleri hedefi “Cumhuriyet’in 100. Y›l› hedefi”
olarak isimlendirdiklerini belirtti. Gündüz, “2 trilyon dolarl›k
bir milli gelire ulaflm›fl, 500 milyar dolarl›k ihracat› bulmufl,
adil da¤›l›m flart›yla, kifli bafl›na düflen milli geliri 30 bin
dolar› yakalam›fl bir Türkiye idealimiz var. Esas›nda bugün
burada Yalova ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi bu hedefe
yürümenin temel tafllar›ndan biridir. Burada biz, siyasetçiler

the economy program accepted
unanimously by 1135 delegates in
Izmir Economy Congress gathered
by Atatürk on the dates between
February 17 and March 4, 1923.
This national documented pro-
gram’s 4th Article sets almost the
roadmap for us, industrialists. It
says; ‘the people of Turkey pro-
duces the goods it consumes itself
as much as possible. It works
hard! It avoids wasting time,

wealth and export. To ensure its national production it is slo-
gan is to work day and night, if necessary’,” described
Gökalp, the history of OSB Law and its impact on them today
and said that Yalova Ship Specialized Organized Industrial
Zone is Turkey’s first Specialized Organized Industrial Zone
with EIA report. “It is probably the first project covering ini-
tially 87 plants and whose entire participants have been
already determined. It has developed an international organi-
zation by signing partnership protocol for its establishment
with HTC MERWED, one of the largest ship industry organiza-
tions in Europe.” 

“In this era, the concept of being advanced is
prevalent”
Özdemir Ataseven, GESAD’s Vice Chairman, who took the
floor after Ziya Gökalp regarding Yalova GIOSB’s foundation
said, “In the last decade in our country, the rapid growth
experienced especially in our shipyards brings the fact of
restructuring for us. We, hundreds of equipment manufactur-
ers, were trying to meet the demands of shipyards, between
the corners, under the stairs. Tuzla shipyards had become
unable to meet the demands. We were finding ourselves in
shipbuilding industry at the forward steps of the world arena.
We, our ship industry’s equipment producers, were caught
unprepared for this rapid growth and it was required to reach
significant investments and advanced technologies. We had to
be freed from being externally dependant. European ship
industry was loosing its position to Far East.” 
“With the globalization of the world and communication tech-
nologies are entering into our lives rapidly, ‘to reach level of
contemporary civilization’ concept that we hear often is out-
dated and from now on being fast brings gain,” said Ataseven
and continued his speech, “In this era , being advanced is
prevalent. The one who is advanced wins now. Those coming
from behind are quickly forging ahead,” and he pointed out
that this challenge will be won by the countries working alto-
gether with its sector, university, and state. 

A solution for the unemployment problem 
Hasan Naiboglu, the Maritime Undersecretary, who spoke at
the ceremony, stated that when Binali Y›ld›r›m, Secretary of
Transport, took over the maritime sector, the seamen working
at the Undersecretariat was 4% and they are now 27% and
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Turkish Merchant Marine Fleet was
advanced to White List from Black
List and preserved its position
there. After stating that he wishes
the crisis may end and shipbuild-
ing industry may return to its good
old days, he thanked to everyone
conduced toward the opening of
Yalova Ship Specialized Organized
Zone. He voiced the fact that
Yalova GIOSB, except for being a
project that will free the sector

from foreign dependency and will provide great benefits, will
be a solution for the unemployment problem as follows: “This
is also a solution for the unemployment problem. Perhaps it is
appealing to more sectors but there is the reality that every
shipyard worker provides work for an average number of 6
supplier industry employers. Thus, in a place where a thou-
sand people work, 7 thousand people find jobs.” 

“We should be the servants of everyone who
invested their future into this project”
Prof. Dr. ‹rfan Gündüz, AK Party Istanbul Deputy, stated that
they have named the goal they sought to reach as “The
Objective for Republic’s 100th Year”. “We have an ideal of a
Turkey that has achieved a national income of $2 billion, a
$500 billion export, and 30 thousand dollars per capita
income with the condition of fair distribution. In fact, Yalova
Specialized Organized Industrial Zone is one of the corner-
stones of walking towards this goal today. Here we, as politi-
cians, should be servant and slave of everyone who invested
their capital, labor into this project,” said Gündüz and
stressed that industrialists that will contribute to the develop-
ment of the country should be supported by standing solid
like a “castle” behind them. With the opening of Yalova
GIOSB, Turkey will be freed from foreign dependence and for
this reason he is looking forward to its opening and thanked
to everyone who has been participated in this project. 

“We will do everything hand-in-hand”
“As you know, we have a shipyard region. I would like to state
that we are expecting so many things from Yalova Ship
Industrialized Organized Industrial Zone Project, which will
have a high added value and will be in harmony with its geog-
raphy, in order for our region to become stronger and in order
to prevent unplanned urbanization,” said Mustafa Özel,
Chairman of Yalova Chamber of Commerce and Industry. Özel
expressed that in today’s conditions, where production is not
enough; along with production, there is a need of projects that
are able to compete with the world, ensuring world class pro-
duction, and capable of working in harmony with the environ-
ment. “I believe that our colleagues in this sector are highly
professional and accomplished, they have long years of expe-
rience and technological know-how infrastructure. They
will be extremely successful, we, as the city, as Yalova

olarak, sermayesini ve eme¤ini,
hatta istikbalini bu projeye
yat›ran herkesin kulu kölesi
olmak zorunday›z” diyerek, ülke
geliflimine katk› sa¤layacak olan
sanayicilerin ard›nda “kale gibi”
durularak, destek olunmas›
gerekti¤ini vurgulad›. Gündüz,
Yalova G‹OSB’un aç›lmas›yla,
Türkiye’nin d›fla ba¤›ml›l›ktan
kurtulaca¤›n› ve bu nedenle de
aç›lmas›n› sab›rs›zl›kla
bekledi¤ini söyledi ve projede eme¤i geçen herkese teflekkür-
lerini sundu.

“Her fleyi, birlikte, el ele yapaca¤›z”
Yalova Ticaret ve Sanayi Odas› Baflkan› Mustafa Özel ise
konuflmas›na,“Bildi¤iniz gibi, bir tersane bölgemiz var. Bu ter-
sane bölgemizin daha güçlü olabilmesi ve çarp›k kentleflmeyi
önleyebilmek için; katma de¤eri yüksek, co¤rafyas›yla son
derece uyumlu bir flekilde çal›flacak olan, Yalova Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi Projesi’nden Yalova olarak çok fley
bekledi¤imizi belirtmek istiyorum” cümleleriyle bafllad›.
Günümüz koflullar›nda üretmenin yetmedi¤ini, üretimin
yan›nda dünyayla rekabet edebilecek, dünya standartlar›nda
üretim sa¤layabilecek, çevreyle bar›fl›k olarak çal›flma yapa-
bilecek projelere ihtiyaç duyuldu¤unu belirten Özel,
“‹nan›yorum ki bu sektördeki arkadafllar›m›z, son derece pro-
fesyonel ve konusunu iyi bilen, uzun y›llara dayanan tecrübesi
olan ve teknolojik bilgi altyap›s›na sahip arkadafllar›m›z. Son
derece baflar›l› olacaklar, bizler de kent olarak, Yalova Ticaret
ve Sanayi Odas› olarak, arkadafllar›m›z›n baflar›l› olabilmesi,
dünyada en iyi gemi ihtisas organize sanayi bölgesi ola-
bilmeleri için elimizden gelen her fleyi, burada birlikte
yapaca¤›z” dedi ve ekledi: “Baflaraca¤›m›zdan da en ufak
kuflku duymuyorum. Projenin, Türkiye’ye ve Yalova’ya hay›rl›
olmas›n› diliyorum”.
Konuflmalar›n ard›ndan IMEAK GESAD Genel Sekreteri
Mustafa Ünar taraf›ndan Yalova G‹OSB ile ilgili bir sunum
gerçeklefltirildi.

4 Y›l anapara ödemesiz, 11 y›l vadeli kredi
49 dönümü idare ve sosyal tesis alan›na ayr›lan projenin, 25
dönümü ticaret alan› olarak ayr›ld› ve bu arazi üzerinde tüm
kat›l›mc›lar›n ortak geliri olarak düzenlenecek sosyal tesisler
yap›lacak. Ayr›ca 16,5 dönüm t›r park› alan›, 80 dönüm Ar-Ge
ve teknik e¤itim alan›, 250 dönüm sa¤l›k-koruma alan›, 20
dönüm ar›tma tesis alan›, 206 dönüm yeflil alan ve yol alan›
olarak planland›. Bu alandaki yap›land›rmalar Müteflebbis
Heyetçe projelendirilecek ve alt yap› çal›flmalar›yla tamam-
lanacak. Alt yap› çal›flmalar› G‹OSB kuruluflunca Sanayi
Bakanl›¤›’n›n 4 y›l anapara ödemesiz 11 y›l vadeli kredisiyle
tamamlanacak. Giderlerin yüzde 5’lik k›sm› ise kat›l›mc›lar
taraf›ndan karfl›lanacak.
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Yalova G‹OSB’un yol
hikayesi
4,5 y›ld›r yürütülen G‹OSB
Projesi, 2006 y›l› Haziran
ay›nda ‹stanbul-
Pendik/Kurtköy Bölgesinde
yap›lan çal›flmalarla
bafllat›ld›. 28 Temmuz
2006’da ‹stanbul Valili¤i’nce
imzalanan protokolle eflik
analizleri için etüt çal›flmalar›
bafllad›. ‹stanbul-
Pendik/Kurtköy Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi kuru-
lufl çal›flmalar›nda, Ayd›nl› ve
Tepeköy bölgelerinde bulunan
alternatif alanlar üzerinde
kadastral çal›flmalar, plan ve
harita çal›flmalar› yap›larak,
Pendik Kadastro ve Pendik
Tapu Müdürlükleri’ne rezerv flerhleri için müracaat edildi.
DLH’nin Sabiha Gökçen’e olumsuz görüfl vermesi üzerine,
‹stanbul için kurulufl çal›flmalar› 2008 y›l› bafllar›nda durdu-
ruldu. 18 Haziran 2008’de yap›lan toplant›da Baflbakan
Tayyip Erdo¤an’›n, o tarihlerde Sanayi ve Ticaret Bakan›
Zafer Ça¤layan’a verdi¤i talimatla, Kocaeli-Gebze Gemi ‹hti-
sas Organize Sanayi Bölgesi çal›flmalar› bafllat›ld›. GESAD’›n
yapt›¤› duyurunun ard›ndan kat›l›mc› üyeler müracaat
ederek, ön üretim analizlerinin sonucunda arazi talepleri
tespit edildi. Bunun sonucunda Gebze/Mollafenari Köyü
hudutlar› dahilinde 350 hektarl›k alan talebinde bulunuldu.
Harita, kadastral çal›flmalar d›fl›nda, etüt çal›flmalar›, eflik
analizleri, ön fizibilite çal›flmalar› ve ön araflt›rma raporlar›
GESAD taraf›ndan haz›rlanarak yürütüldü. Gebze G‹OSB
kurulufl çal›flmalar› Kocaeli Valili¤i ile yap›lan görüflmeler ve
Mollafenari Köyü’nün güneyinde planlanan, sanayi alan›
oldu¤u ‹MEP taraf›ndan bildirilen araziler
üzerinde yap›ld›. Planlarda ifllenmifl olan
Körfez Köprüsü-‹stanbul karayolu yan›nda
hazineye kay›tl› bir arazi üzerinde tüm
topografik haritalar GESAD taraf›ndan
tamamland›, kadastral yap›s› ç›kar›lan
arazi için Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›’na
müracaat edildi. 

Çal›flmalar tekrar 
durduruldu
Arazi, ileride 2025 y›l›nda
toplu konut yap›laca¤›
iddias› ile Gebze Belediye
Baflkanl›¤› ve Kocaeli
Büyükflehir Belediye

Chamber of Commerce and Industry, will do everything we
can here in order for our colleagues to be successful, in order
to become the best ship specialized organized industrial
zone,” noted Özel . “I do not have the slightest doubt that we
will succeed. May this project be beneficial for Turkey and
Yalova.”
After these speeches, Mustafa Ünar, IMEAK GESAD General
Secretary performed a presentation on Yalova GIOSB. 

11-year term loan without principal repayment
for 4 years  
The project, whose 49 acres were allocated to administrative
and social facilities, and 25 acres of which were allocated as
commercial area and social facilities, which will organized as
a joint income of all participants, will be constructed on this
land. In addition, 16.5 acres was planned as trailer park area,
80 acres as R&D and technical training area, 250 acres as
health protection area, 20 acres as treatment plant area, 206

acres as green field and road area. The struc-
tures in this area will be designed by
Entrepreneur Committee and completed with
infrastructure works. Infrastructure works
will be completed by GIOSB organization with

the Ministry of Industry’s 11-year term loan
without principal repayment for 4 years. 5%

of the expenses will be covered by
the participants. 

Road story of Yalova
GIOSB’s 
GIOSB Project, which was carried
out for 4.5 years, was launched in
June, 2006 with the works realized
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in Istanbul-Pendik/Kurtköy
region. Surveying Studies
for the threshold analysis
began with the protocol
signed by Istanbul
Governorship on July 28,
2006. During the founda-
tion works of Istanbul-
Pendik/Kurtköy Ship
Specialized Organized
Industrial Zone, Pendik
Cadastre and Land Registry
Directorates were applied
for reserve annotations by
carrying out plan and map
studies and cadastral stud-
ies on the alternative
regions located in Ayd›nl›
and Tepeköy regions. After
DLH gave a negative opin-
ion to Sabiha Gökçen, the
foundation works were
stopped in the early 2008.
The works for Kocaeli-Gebze
Specialized Organized
Industry Region was
launched with the instruc-
tion of Prime Minister Recep
Tayip Erdogan to Zafer
Ça¤layan, then Minister of
Industry and Trade, at the
meeting held on June 18,

2008. After the announce-
ment of GESAD, with the
application of participating
members, land demands
were determined as a result
of the pre-production. As a
result, a request for 350
hectares of area within the
borders of
Gebze/Mollafenari Village
was made.  Besides map
and cadastral studies, stud-
ies, threshold analyses, pre-
liminary feasibility studies
and preliminary research
reports were prepared and
conducted by GESAD.
Gebze GIOSB foundation
works, negotiations with
Kocaeli Governorship were
done on the lands that are
reported as industrial area
by IMEP, and planned on
the south of Mollafenari.
All topographic maps on a
land registered to the treas-
ury next to Gulf Bridge-
Istanbul highway, which
were imprinted on the
plans, were completed by
GESAD; an application was
made to the Ministry of

Baflkanl›klar›’nca kabul edilmedi. Böylece Gebze
çal›flmalar› da durduruldu. Yap›lan masraf, verilen
emek, yüzlerce sayfal›k çal›flmalar tekrar bofla
ç›karak, dosyalar rafa kalkt›. 
Tekrar Baflbakan Erdo¤an devreye girdi. Erdo¤an,
AK parti milletvekili Kemal Yard›mc›’ya G‹OSB
kuruluflu için tekrar tam yetki verdi. Böylece yeni
bir bölgede yeni bir alan çal›flmas› daha bafllad›.
Kocaeli-Gebze çal›flmalar› bafllang›c›nda siyasi ve
idari çevrelerde etkin kulis faaliyetleri yürütülm-
eye baflland›. Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›,
Ulaflt›rma Bakanl›¤›, Denizcilik Müsteflarl›¤› ve
birçok milletvekilli ile yo¤un tan›t›m çal›flmalar›
yap›ld›. Antalya’daki Denizcilik Sektörü Arama
Konferans›’nda, G‹OSB Projesi 6. s›rada kabul
edilerek onayland›. Böylece karar uygulanmak
üzere Devlet Denetleme Kurulu raporlar›na girdi.
Tuzla Meclis Araflt›rma Komisyonu çal›flmalar›
sonucunda, ‹stanbul-Kocaeli-Yalova üçgeninde
G‹OSB kurulmas›n› da içeren rapor, TBMM Genel
Kurulu’nda kabul edildi ve 9. Kalk›nma Plan›’na
al›n›p kanunlaflt›r›ld›. 

Yeni bölge mutlu son
Zafer Ça¤layan’›n önerisi ile Yalova Tersaneler
Bölgesi yak›n›nda bir alanda Yalova Sanayi ve
Ticaret Odas› ile birlikte kurulufl müracaat›, 24
Aral›k 2008’de de Yalova Ticaret ve Sanayi Odas›
ile müflterek yap›ld›. Ancak Yalova Sanayi ve
Ticaret Odas› çekilince, GESAD çal›flmalar›n› kendi
üyeleri ile yürütmek zorunda kald›. Bu arada
Yalova ‹l Meclisi’nin uzayan olumsuz kararlar›na,
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A¤ustos 2009’daki OSB kanunundaki
de¤ifliklikler ve yeni OSB Yönetmeli¤i’nin
uygulamaya geçmesi eklenince, ifl uzasa
da, GESAD’›n yer seçim çal›flmas› tüm
kurulufl ve kurumlar›n onay›yla 2-3 ayda
tamamland›. Normal flartlarda 1 y›l›
aflk›n süreçte güçlükle tamamlanabilen
bir çal›flma, tüm kat›l›mc›lar›n yap›lan
arazi ve teknik çal›flmalar› sonucu paftal
haritalar› ve ÇED raporunu oybirli¤iyle
onaylamalar› neticesi G‹OSB alan› yasal-
laflm›fl oldu. 500 sayfay› bulan jeolojik ve
sismik zemin etüt çal›flmalar› ve
Bay›nd›rl›k Bakanl›¤› onaylar›, ilk defa

G‹OSB’de uygulanan yine 500 sayfay›
bulan Çevre Etkinlik De¤erleri (ÇED)
raporu çal›flmalar› ve sonunda verilen
ÇED olumlu raporlar› tamamland›. Yeni
yönetmelik çerçevesinde Yalova Sanayi
ve Ticaret Odas›’n›n ifltiraki ile Valilik
kurulufl protokolü imzaland›. Sonunda
Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›’nca kurulufl
tescil edildi.

Takribi toplam yat›r›m tutar› 
Toplam yat›r›m tutar› 221 milyon TL
olarak hesapland›.
Arsa bedeli (21 milyon TL)

Etüt-proje mühendislik hizmetleri (780
bin TL)
Altyap› bedeli (13 milyon TL)
Ar›tma tesisi yap›m› (1.16 milyon TL)
Yönetim merkezi ve sosyal tesisler
yap›m› (18 milyon TL)
Ar-Ge ve e¤itim tesisleri yap›m› (74 mily-
on TL)
Bahçe düzenleme ve ihata duvar› yap›m›
(1.50 milyon TL)
Lojistik yap›lanma (90 milyon TL)
‹flletme araçlar› (310 bin TL)
Genel ve beklenmeyen giderler (1.55
milyon TL)

Industry and Trade for the land whose
cadastral structure was issued.
Works stopped again 
The land was not approved by Gebze
Mayorality and Kocaeli Metropolitan
Municipality with the claim of a public hous-
ing will be built in 2025. Thus, the works in
Gebze were stopped as well. All the expens-
es, all the labor, all studies of hundreds of
pages were wasted and put back on the
shelves again. 
Prime Minister Erdo¤an stepped in again.
Erdo¤an granted full authority to AK Party
deputy Kemal Yard›mc› for GIOSB establish-
ment again. Thus, another field work began
in a new region. In the beginning of Kocaeli-
Gebze works, effective lobbying activities
were initiated in the political and adminis-
trative circles. Intensive publicity was car-
ried out with the Ministry of Industry and
Trade, the Ministry of Transport, the
Undersecretariat of Maritime Affairs and
many deputies. GIOSB Project was adopted
and approved at the Maritime Sector Search
Conference in Antalya. Thus, the resolution
was entered into the reports of the State
Supervisory Council in order to be imple-
mented. As a result of the works of Tuzla
Assembly of Investigation Commission, the

report, including establishment of GIOSB at
the triangle of Istanbul-Kocaeli-Yalova, was
adopted in the TBMM General Assembly
and the 9th Development Plan was enacted. 

The new region, 
happy end
With Zafer Ça¤layan’s proposal, an applica-
tion was made for the establishment near the
area of Yalova Shipyards Region jointly with
Yalova Chamber of Commerce on December
24, 2008. However, when Yalova Chamber of
Commerce withdrew, GESAD had to carry out
the work with its members. Meanwhile, with
the changes on OSB Law in August 2009 and
new OSB Regulation came into effect in addi-
tion to Yalova Provincial Council’s extending
negative decisions, even it took longer,
GESAD’s new site selection study was com-
pleted in 2 or 3 months with the approval of
all the institutions and organizations. Under
normal conditions, an operation that can be
barely completed in a period of more than 1
year, GIOSB area was enacted due to all the
participants’ unanimous approval of the plot
maps and EIA as a result of technical and
land studies. Geological and seismic ground
survey studies consisting of 500 pages and
approvals of the Ministry of Public Works, the

studies of Environmental Impact Assessment
(EIA) report consisting of 500 pages applied
for the first time at GIOSB, and EIA positive
reports were completed. Within the framework
of the new regulation, with the participation of
Yalova Chamber of Commerce and Industry,
Governorship establishment protocol was
signed. Finally, the establishment was regis-
tered by the Ministry of Industry and Trade. 

TToottaall  iinnvveessttmmeenntt  aammoouunntt  ((eessttmmaatteedd))
Total investment amount was calculated as
TL221 million 
Land Price (TL21 million)
Surveying-project engineering services
(TL780 thousand)
Infrastructure costs (TL13 million)
Treatment plant construction (TL1.16 mil-
lion)
Construction of Administrative Center and
Social facilities (TL18 million)
Construction of R&D and training facilities
(TL74 million)
Landscaping and engirded wall construction
(TL1.50 million)
Logistics restructuring (TL90 million) 
Operation equipment (TL310 thousand)
General and unexpected expenses (TL 1.55
million)

Gemi Sanayicileri Derne¤i Genel
Sekreteri Mustafa Ünar’›n annesi
vefat etti.
Gemi Sanayicileri Derne¤i
(GESAD)’›n Genel Sekreteri

Mustafa Ünar’›n annesi ‹clal
Ünar, uzun zamand›r tedavi
görmekte oldu¤u hastanede 1
fiubat 2011 günü vefat etti. 
‹clal Ünar’›n cenazesi 2 fiubat

günü Yeniköy Mezarl›¤›’na
defnedildi. ‹clal Ünar’a Allah’tan
rahmet, baflta Mustafa Ünar
olmak üzere ailesine, yak›nlar›na
baflsa¤l›¤› diliyoruz. 

Mustafa Ünar’›n ac› günü



SMM Hamburg’un ‹stan-
bul aya¤›n›n ikincisi 26-
28 Ocak tarihleri
aras›nda Lütfi K›rdar
Kongre Vadisi’nde
gerçeklefltirildi. Fuar›n
aç›l›fl›na,  Denizcilik
Müsteflar› Hasan
Naibo¤lu da kat›ld›.
Gemiz Sanayicileri
Derne¤i’nin de yer ald›¤›
fuara tersaneler ve yan
sanayi firmalar› kat›ld›.
25 ülkeden yaklafl›k 150
kat›l›mc› firman›n yer
ald›¤› fuarda hem sek-
törün gelece¤i tart›fl›ld›
hem de “‹kili Görüflmeler
Platformu” ile sektörel
iliflkiler ve ticaretin
geliflimine katk› sa¤land›.
GESAD stand› da
kat›l›mc›lardan büyük
ilgi gördü.

Fuar›n aç›l›fl konuflmas›n›
yapan Denizcilik
Müsteflar› Hasan
Naibo¤lu “fuar›n ve kon-
ferans›n önemine dikkat
çekerek, “Geleneksel infla
tekniklerinden; kalitesini
ve sa¤laml›¤›n›
kan›tlam›fl, modern
tesislere sahip, büyük bir
katma de¤er oluflturma

kabiliyetinde ve gerek
istihdam, gerekse ba¤l›s›
sektörleri sürükleyen
gemi infla sanayimiz,
emek yo¤un a¤›r sanayi
koludur. Bu sanayimiz
yeni gemi infla, bak›m
onar›m, yat imalat› ve
çevreye duyarl› gemi geri
dönüflümünden oluflmak-
tad›r” fleklinde konufltu. 

GESAD at SMM Fair 

SMM Hamburg’s second event in Istanbul was
held at Lütfi K›rdar Congress Center between
January 26th and 28th. Hasan Naibo¤lu, the
Undersecretary of Maritime Affairs, also attended
to the opening of the fair. Shipyards and supply
industry companies attended to the fair where
Turkish Association of Ship Industrialists
(GESAD) was also present. Nearly 150 attendants
from 25 countries attended to fair where the
future of the sector was discussed. It also con-
tributed to the sectoral relations and to the devel-
opment of the trade with the “Bilateral
Negotiations Platform”. GESAD pavilion attracted
great attention at the fair. Hasan Naibo¤lu, the
Undersecretary of Maritime Affairs who made the
opening speech, pointed out the importance of the
‘fair and conference’. “Our shipbuilding industry,
which has proven its quality and durability with
modern facilities and the ability of creating added
value and which drives employment and related
sectors, is a heavy industry branch. This industry
consists of shipbuilding, maintenance and repair,
yacht building and environment-friendly ship
recycling” said Nibo¤lu.

GESAD SMM Fuar›’ndayd›



11. Denizcilik Fuar› Exposhipping Europort
‹stanbul, 23 - 26 Mart tarihleri aras›nda, ‹stan-
bul Fuar Merkezi’nde denizcilik sektörünü bir
araya getirmeye haz›rlan›yor.  Kap›lar›n› 22
Mart’ta Mare Forum ile açacak Europort,  Mare
Forum’da Türkiye’nin önde gelen gemi sahip-
leri, tersaneler, üreticiler, innovatörler, gemi
kiralama flirketleri, siyasiler, düzenleyici
kurumlar, arac› flirketler ve gazeteciler
dünyan›n dört bir taraf›ndan gelen
meslektafllar›yla bir araya getirecek. 
‹stanbul Fuar Merkezi’nin 9 ve 10 numaral›
salonlar›nda brüt 12.000 m2’lik alanda düzen-
lenecek fuarda 32 farkl› ülkeden 600’e yak›n
marka temsil edilecek.  Türk denizcilik sek-
törünün gücünü ve geliflimini dünyaya anlat-
mak ve uluslararas› denizcilik sektörünün
gelifliminden pay almak için kat›l›mc›lar›na
uygun f›rsatlar sunacak Europort’ta ulus-
lararas› pavilionlar›n kat›l›m› ile s›n›rlar
geniflliyor. Fuara Almanya, Avusturya, Belçika,
Çin, Danimarka, Fransa, Hollanda, ‹ngiltere,
Japonya, Kanada, Kore, KKTC, Norveç,
Romanya ve Yunanistan uluslararas›
kat›l›mlar› ile yer al›yor. Yap›lan ziyaretçi davet
çal›flmalar› ile bu y›l Avrupa ülkelerinin yan›
s›ra M›s›r, Dubai, ‹ran, Irak gibi Ortado¤u
ülkeleri ve Asya ülkelerinden de ziyaretçi
kat›l›m› bekleniyor. Fuar› dört gün boyunca 11
bin sektör ilgilisinin ziyaret edece¤i düflünülüy-
or. Gemi Sanayicileri Derne¤i de hem sektörü
temsil etmek hem de üyeleri ile bir arada
olmak için fuar süresince Europort’da olacak.

The 11th Exposhipping Europort
Istanbul Maritime Exhibition is getting
ready to host maritime sector at
Istanbul Exhibition Center between
March 23rd and 26th. During
Europort, which will open its doors
with Mare Forum on March 22nd, the
leading shipowners of Turkey, ship-
yards, manufacturers, innovators,
ship chartering companies, politicians,
regulatory agencies, intermediary
companies and journalists will come
together at the Mare Forum.
Nearly 600 brands from 32 different
countries will be represented at the
exhibition that will be organized in the
halls numbered 9 and 10 of Istanbul
Expo Center on a gross area of 12.000
m2 .  In Europort, which will offer
opportunities to the attendants in
order to tell the world the power and
development of Turkish maritime sec-
tor and to get a share from the devel-

opment of international maritime sec-
tor, the borders are expanding with
the participation of international pavil-
ions.  Germany, Australia, Belgium,
China, Denmark, France, the
Netherlands, Great Britain, Japan,
Canada, Korea, Northern Cyprus,
Norway, Romania and Greece attend
to the fair with their international par-
ticipation. With the efforts to invite
more visitors, an attendance from
Middle Eastern and Asian countries,
including Egypt, Dubai, Iran, Iraq is
expected this year, as well as
European countries. It is estimated
that the fair will be visited by 11 thou-
sand sector-related guests during four
days. 
Turkish Association of Ship
Industrialists will also be at Europort
during the exhibition in order to both
represent the sector and meet with its
members. 

GESAD Europort ‹stanbul 2011 Fuar›nda
GESAD, denizcilik sektöründeki tüm oyuncular›n buluflaca¤› 11. Denizcilik Fuar›
Exposhipping Europort’ta hem sektörü temsil etmek hem de üyeleri ile bir arada olmak
için NTSR Fuarc›l›k taraf›ndan tahsis edilen 64 m2’lik stand›nda ziyaretçilerini bekliyor. 

GESAD participates in Europort Istanbul 2011 Fair

GESAD is waiting for its visitors at its 64m2 pavilion
allocated by NTSR in order to both represent the 
sector and meet with its members in the 11th
Exposhipping Europort Maritime Exhibition where
all actors of maritime industry will meet.
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Demir çelikte dev yat›r›m
Baflbakan Recep Tayyip Erdo¤an'›n aç›l›fl›n› yapt›¤› ve 2 milyar dolarla Türkiye’nin en büyük
do¤rudan demir çelik yat›r›m› olan Türk-Rus ortakl› MMK Atakafl’ta sürpriz bir geliflme yafland›.

Demir çelik alan›nda yap›lan dev
yat›r›mda Rusya’dan gelen aç›klama
kafalar› kar›flt›rd›. Baflbakan Recep
Tayyip Erdo¤an'›n aç›l›fl›n› yapt›¤› ve 2
milyar dolarla Türkiye’nin en büyük
do¤rudan demir çelik yat›r›m› olan 
Türk-Rus ortakl› MMK Atakafl’ta sürpriz
bir geliflme yafland›. fiirketin Rus orta¤›
ve ayn› zamanda Rusya’n›n en büyük
çelik üreticilerinden olan Magnitorsk
Demir ve Çelik ‹flleri (MMK) flirketi,
Atakafl fiirketler Grubu'na ait demir
çelik fabrikas›nda kalan yüzde 50'lik
hisseyi de alarak hisselerin tamam›na
sahip olduklar›n› duyurdu. Atakafl
Grubu’ndan al›nan bilgiye göre ise,
sat›flla ilgili henüz kesinleflmifl bir
durum yok, ancak iki grup aras›nda
görüflmeler devam ediyor. Üstelik bu
görüflmeler sonucunda iki taraf da hisse
alabilir. MMK flirketi Baflkan› Viktor
Raflnikov, Rus haber ajans› R‹A
Novosti’ye yapt›¤› aç›klamada, Atakafl
fiirketi’nin yüzde 50’lik hissesinin sat›n

al›m›yla ilgili anlaflman›n 1 Kas›m’dan
önce tamamlanaca¤›n› kaydetti. Sat›flla
ilgili ifade edilen tutar ise 465 milyon
dolar. MMK'n›n Rusya, Ortado¤u ve
özellikle de Türkiye gibi h›zla geliflen
kilit piyasalarda var olma stratejisi
çerçevesinde Hatay’daki tesisin yüzde
100’ünü sat›n ald›¤›n› belirten Raflnikov,
“Bu sat›n alma flirket yönetimini daha
etkili bir hale getirecek ve Türkiye gibi
geliflen piyasadaki kar oran›n›n
art›r›lmas›na yard›mc› olacak” dedi.

2 bin 500 kifli çal›flacak
Türkiye'nin yeni ve büyük yass› çelik
üreticilerinden biri haline gelen tesisin 2
bin 500 kifliye istihdam sa¤lamas› ve
tesisten y›lda yaklafl›k 1.5 milyar
dolarl›k ihracat gerçeklefltirilmesi hede-
fleniyor. Üretiminin yüzde 80'ini iç
pazara, yüzde 20'sini yurt d›fl›na
pazarlamay› planlayan MMK, inflaat,
otomotiv, imalat sanayi, gemi infla,
beyaz eflya sektörü ve buna ba¤l› tüm
çelik kalitelerini üretmeyi amaçl›yor.

Y›lda 2,5 milyon ton s›v› çelik üretim
kapasitesine sahip tesisin bölgede yeni
yat›r›mlar›n ve istihdam›n da önünü
açmas› bekleniyor.

Aç›l›fl› baflbakan yapt›
Geçti¤imiz günlerde tesisin aç›l›fl›n›
yapan Baflbakan Erdo¤an, 2 milyar
dolarl›k yat›r›mla gerçeklefltirilen bu
tesislerin, Türkiye aç›s›ndan örnek bir
yat›r›m oldu¤unu belirtti. Erdo¤an, bu
tesisin ayn› zamanda özel sektör
taraf›ndan demir-çelik alan›nda
Türkiye’de yap›lm›fl en büyük yabanc›
sermaye yat›r›m› niteli¤ini de
tafl›yaca¤›n› söyledi. Baflbakan Recep
Tayyip Erdo¤an, “Bir milyar dolarl›k
döviz getirisine sahip üretim yapacak bu
tesisten söz ederken, asl›nda 7 fabrika
ve limandan oluflan bir sanayi 
kompleksi konufluyoruz. Çelikhanesi, rulo
sac haddehanesi, asitleme hatt›, so¤uk sac
haddehanesi, galvanizleme tesisi, boyama
bölümü ve di¤er k›s›mlar›yla devasa bir
yat›r›m var karfl›m›zda” dedi.
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Huge investment in iron and steel
A surprising event took place in the Turk-Russian joint venture MMK Atakafl that was opened
with the attendance of Turkish Prime Minister Recep Tayyip Erdo¤an and that is the biggest
direct investment in iron and steel works in Turkey with 2 billion dollars.
In the huge investment made in iron and
steel works, an announcement from Russia
led to confusion. A surprising event took
place in the Turk-Russian joint venture
MMK Atakafl that was opened with the
attendance of Turkish Prime Minister
Recep Tayyip Erdo¤an and that is the
biggest direct investment in iron and steel
works in Turkey with 2 billion dollars.
Russia’s leading steel producer Magnitorsk
Iron and Steel Works (MMK), which is also
the Russian partner of the company,
announced that they purchased the
remaining 50 percent share in the iron
steel facility, belonging to Atakafl Group of
Companies and thus acquired the full 
ownership. According to information
received from the Atakafl Group, there is
nothing definitive yet with regard to sales,
but negotiations between the two groups
still continue. Besides, at the end of these
negotiations both parties may acquire
share. Speaking to Russian state-owned
news agency RIA Novosti, Viktor Rasnikov,
Chairman of the MMK Company, said the
agreement for the acquisition of 50%

shares would be completed before 01st
November. The amount mentioned in
respect of sales is 465 million dollars.
Rasnikov said that MMK acquired 100 
percent of the shares in the facility in
Hatay within the scope of the company’s
strategy to have a strong presence in main
rapid-growing markets such as Russia, the
Middle East and especially Turkey. “This
acquisition will make the company 
administration more effective and 
contribute to increasing the company’s
profit rate in the growing markets like
Turkey” he said.

2.500 people will be employed
It is targeted to provide employment for
2.500 people and export products worth
nearly 1.5 billion dollars annually through
the facility that has become one of the new
and largest flat steel 
producers in Turkey. The MMK, planning
to commercialize 80 percent of its 
production in the domestic market and 20
percent in abroad, aims to produce iron
and steel for various sectors, including 

construction, automotive, manufacturing,
shipbuilding, and white goods sectors. It is
expected that the facility with capacity to
produce 2.5 million tons of liquid steel
annually will clear the way for new 
investments and employment in the region.

Inaugurated by Turkey’s 
Prime Minister
Speaking at the opening ceremony, Prime
Minister Recep Tayyip Erdo¤an said the
facility, realized with 2 billion dollars
investment, is a pilot investment for
Turkey. “This facility will have a value of
being the largest foreign capital investment
made in Turkey in iron and steel works by
the private sector” said Erdo¤an. Speaking
of this facility, which will make production
with 1 billion dollar foreign currency
return, Prime Minister Recep Tayyip
Erdo¤an said “in fact we are talking about
an industrial complex, consisting of 7 fac-
tories and a harbour. We are facing with a
huge investment with its steel plant, steel
rolling plant, galvanizing plant, painting
workshop and other parts”.
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‹DO, Türk Telekom ve TTNET iflbirli¤i
ile dünyada bir ilke imza at›larak, 
yolcular›n denizin ortas›nda kablosuz
internet keyfini yaflayacaklar›
OnSealine Projesi hayata geçiriliyor. 
OnSeoline Projesi'nin tan›t›m
toplant›s›, Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m, ‹stanbul Büyükflehir Belediye
Baflkan› Kadir Topbafl, ‹DO Genel
Müdürü Ahmet Paksoy, Türk Telekom
CEO'su Gökhan Bozkurt ve TTNET
Genel Müdürü Tahsin Y›lmaz'›n
kat›l›m›yla 11 fiubat Cuma günü
Adnan Menderes Feribotu'nda yap›ld›.
Bafllat›lan yeni proje kapsam›nda,
dünyada bir ilk olan uygulamayla 33
‹DO iskelesine ve h›zl› feribotlar›na
kurulan TTNET WiFi altyap›s› ile yol-
cular, denizin ortas›nda TTNET WiFi
ile kablosuz internete 
ba¤lanabilecekler. Di¤er taraftan 
feribot ve iskelelere yerlefltirilecek olan
"Ak›lmatik" isimli kiosklardan, Türk
Telekom ve grup flirketleri ile ‹DO
hizmetlerinden yararlanmalar›n›n yan›
s›ra do¤algaz, su ve elektrik fatu-
ralar›n› ödeyebilecekler, internet
bankac›l›¤› ifllemlerini yapabilecekler.
Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m pro-

jeyi 'Denize internet otoban›' olarak
tan›mlarken, ‹stanbul Büyükflehir
Belediye Baflkan› Kadir Topbafl benzer
bir sistemin taksilerde 
uygulanabilece¤i müjdesini verdi.

The OnSealine Project where the passen-
gers will be enjoying wireless internet in
the middle of the sea is being actualized
through the collaboration of ‹DO, Türk
Telekom and TTNET, blazing a trail in the
world. 
The introduction meeting of OnSeoline
Project was made in Adnan Menderes
Ferryboat on February 11, Friday with
the participation of Binali Y›ld›r›m, the
Minister of Transport, Kadir Topbafl, the
Metropolitan Municipality Mayor of

Istanbul, Ahmet Paksoy,
General Manager of ‹DO, Gökhan Bozkurt,
CEO of Türk Telekom and Tahsin Y›lmaz,
General Manager of TTNET. With TTNET
WiFi infrastructure installed on 33‹DO
seaports and fast ferries with a first-in-
the world application within the scope of
the newly-started project, the passengers
will be able to connect wireless internet
through TTNET WiFi in the middle of the
sea. On the other hand, through the
kiosks called “Smartmatic” to be placed

in the ferryboats and seaports, they will
be taking the advantage of the services of
Türk Telekom and its affiliates and IDO
and paying their natural gas, water and
electricity bills, making online transac-
tions at the internet banking. While Binali
Y›ld›r›m, the Minister of Transport defined
the project as ‘Internet Highway to Sea,’
Kadir Topbafl, Metropolitan Municipality
Mayor of Istanbul gave the good news
saying a similar system may be applied
to the taxies as well.

"ONSEALINE PROJECT," A FIRST IN THE WORLD
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DÜNYADA B‹R ‹LK
"ONSEAL‹NE PROJES‹" 
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9 Eylül Üniversitesi
taraf›ndan Dan›fltay’a yap›lan
yürütmeyi durdurma ve iptal
davas›nda Dan›fltay, Gemi
Adamlar› Yönetmeli¤i’nin
8’inci maddesinin B-6 ben-
dinin 7’inci f›kras› ile 9’uncu
maddesinin 
B-f bendinin 5’inci f›kras›n›n
yürütmesini durdurdu.
Yürürlü¤ü durdurulan mevzu-
at ile 4 y›ll›k makine ve gemi
inflaat› mühendisli¤i ile deniz 
iflletmecili¤i ve yönetimi
e¤itimlerini kendi 
üniversitelerinde bitirdikten
sonra denizcilik 
fakültelerinde uzak yol
vardiya mühendisi ve uzak
yol vardiya zabitli¤i tamamla-
ma e¤itimlerini alan
mühendisler ile beraber ön
lisans mezunlar›n›n uzak yol
vardiya
zabitli¤i/makinistli¤ine intibak
e¤itimlerinin de yürürlü¤ü
durdurulmufl oldu. 
Denizcilik Müsteflarl›¤›
taraf›ndan Gemi Adamlar›
Yönetmeli¤i’nde 2006 ve
2010 y›llar›nda yap›lan
de¤ifliklikler yoluyla makine
ve gemi infla mühendislerinin
fark derslerini tamamlamalar›
yoluyla uzak yol vardiya
mühendisi olma ayr›ca deniz-
cilik meslek yüksekokullar›n›n
mezunlar›na da ilave koflullar
ile uzak yol vardiya zabitli¤i
ve makinistli¤ine intibak

imkan› tan›nm›flt›. 
Konuyla ilgili görüflüne
baflvurdu¤umuz Deniz
Ulaflt›rmas› Genel Müdürü Dr.
Özkan Poyraz, Dan›fltay 10.
Dairesi’nin yürütmeyi durdur-
ma karar›n›n Denizcilik
Müsteflarl›¤›’na tebli¤
edildi¤ini do¤rulad›. Poyraz,
Yüksek Mahkeme’nin
karar›n›n iptal istemli
davan›n esas karar›
olmad›¤›n›, karar›n yürütmeyi
durdurma nitelikli ve
Dan›fltay Dava Daireleri
Kurulu’na itiraz yolu aç›k
nitelikte oldu¤unu vurgula-
yarak, “Her mahkeme
karar›n›n Anayasa hükümleri
aç›s›ndan idarelerce 
uygulanmas› gerekmektedir”
dedi. Poyraz, 
“yürütmenin durdurulmas›
sebebiyle, söz konusu e¤itim-
lere yeni baflvurular›n
yap›lmas›n› 
engellemek ve bu suretle
do¤abilecek 
ma¤duriyetleri önlemek  için
Gemi Adamlar› E¤itimi Bilgi
Otomasyon Sistemi üzerinden
bu e¤itime yönelik yetkilerin
ask›ya al›nd›¤› ve yeni kay›t
yap›lamayaca¤› bildirildi”
fleklinde konufltu.  
Dan›fltay›n bu karar›, baz›
e¤itim kurulufllar›n›n bun-
dan sonra tamamlama ve
intibak e¤itimi yapmalar›n›
engelliyor. 

Dan›fltay’dan Gemi Adam› Tamamlama
ve ‹ntibak E¤itimi almaya dur karar› 

Council of State stopped the execution the 7th subparagraph of
the paragraph B-6 of Article 8 and the 5th subparagraph of
paragraph B-f of Article 9 of the Regulation on Seamen at the
stay of execution and abolishment lawsuit proceeded by 9
Eylül University. 
With the stay of execution of the legislation, the orientation
training for unlimited watchkeeping/engineering of the engi-
neers who receive education to complete training for unlimited
watchkeeping engineer and unlimited watchkeeping officer in
maritime faculties after completing 4-year mechanical engineer-
ing, naval architecture, maritime operation and management
education in their universities, as well as the associate degree
graduates was stopped as well. 
Through the amendments made on the Regulation on Seamens
by the Undersecretariat of Maritime Affairs in 2006 and 2010,
mechanical engineers and naval architects were provided with
to opportunity to become unlimited watchkeeping engineer by
completing difference courses, and with additional require-
ments, the graduates of vocational maritime higher education
institutions were provided with the opportunity of orientation to
become unlimited watchkeeping officer and engineer. 
Dr. Özkan Poyraz, General Director of Maritime Transport,
whom we asked his opinion regarding the issue, confirmed that
the Council of State, 10th Department’s decision for the stay of
execution was notified to the Undersecretariat of Maritime
Affairs. Poyraz stressed that Supreme Court’s decision is not
the final decision of abolishment lawsuit; this is a stay of exe-
cution decision and the appeal to the Council of State’s Plenary
Assembly is possible. “Each court decision is required to be
implemented by the administrations in terms of the provisions
of the Constitution. Due to the stay of execution, in order to
prevent new applications to the relevant trainings and unjust
treatment arising from this, it was announced via Seamen
Training Information Automation System that authorization
regarding this training has been suspended and no new enroll-
ment will be allowed,” noted Poyraz.
With the decision of the Council of State, complementary
and adaptation trainings offered by some higher educa-
tion bodies are affected from now on. 

Stay of Execution order from the
Council of State to Receive Seaman
Completion and Orientation Training
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En iyiler aras›nda 
iki Türk yap›m› yat
Bodrum tersanelerinde infla
edilen 50 metre uzunlu¤unda-
ki 'Galileo' ve 57 metre uzun-
lu¤undaki 'Montigne' adl› yat-
lar, yatç›l›k sektörünün önemli
yay›n organlar› aras›nda yer
alan dergisi ‹ngiliz The Yacht
Report taraf›ndan dünyan›n
en iyi 10 yat› aras›nda 
gösterildi. ‹ngiltere’nin 
dünyaca ünlü yatç›l›k dergisi
The Yacht Report, mart
say›s›nda dünyada 45 metre
üzeri yelkenli yat imalatç›lar›
aras›nda, Ege Yatç›l›k Turizm
A.fi.’yi yedinci s›rada gösterdi.
Dergide, flirketin Bodrum ter-
sanelerinde infla edilen ve
2009 y›l›nda denize indirilen
57 metre uzunlu¤undaki

Montigne ve 2007 y›l›nda
denize indirilen 50 metre
uzunlu¤undaki Galileo adl›
yatlara övgüler ya¤d›r›ld›.
Ege Yatç›l›k Turizm A.fi.
Yöneticisi Sinan Özer, yat
yap›m›nda, dünyan›n
say›l› flirketleri aras›nda
yer almaktan büyük
gurur duyduklar›n› ifade
etti ve ard›ndan bu
senenin sonunda, bir
Rus ifladam›n›n siparifl
etti¤i, Türkiye’nin ve
Bodrum’un en büyük
yat› olan 70 metrelik,
15 milyon Euro’ya mal
olacak bir yat›n
yap›m›na bafllayacak-
lar›n› söyledi. 

The 50-meter 'Galileo' and 57-meter
'Montigne' yachts built at Bodrum ship-
yards were listed among the top 10
yachts of the world by the British 
magazine ‘The Yacht Report’, one of the
important publications of the yachting
sector. In the world famous British 
yachting magazine ‘The Yacht Report’,

Ege Yatç›l›k Turizm A.fi. ranked 7th
among the manufacturers of sail yacht
over 45 meters in the world. The maga-
zine praised the 50-meter yacht 'Galileo'
that was launched in 2007 and the 
57-meter 'Montigne' launched in 2009,
both built by the company at Bodrum
shipyards. “We are very proud of being

among the world’s recognized companies
in yacht building” said Sinan Özer, the
executive of Ege Yatç›l›k Turizm A.fi. “At
the end of this year, we will start to build
a 70-meter long yacht, which will be the
biggest yacht of Bodrum and Turkey,
ordered by a Russian businessman, and
will cost 15 million Euros”.

Two Turkish yatchs among the bests

Dentur Avrasya Grup çat›s›
alt›nda hizmet verecek “Gönül”
ve “Erdem Karadeniz” isimli
tekneler denize indirildi. Y›lmaz
Turizm ve Denizcilik Limitet
fiirketi ad›na infla edilen
“Gönül” ve Karadeniz Kara ve
Deniz Tafl›mac›l›¤› Turizm
Limitet fiirketi ad›na infla
edilen “Erdem Karadeniz”
tekneleri Türk Loydu klas›nda,
CE rotasyonunda yap›ld›. 700
yolcu tafl›ma kapasitesine
sahip teknelerin 
Befliktafl-Üsküdar hatt›nda
sefer yapaca¤›, Avc›lar-Adalar,
Eskihisar-Topçular hatlar›nda

çal›flabilece¤i ve Bo¤az turlar›
için kullan›labilece¤i ifade 
edildi. Gönül ve Erdem
Karadeniz teknelerini denizle
buluflturman›n mutlulu¤unu
yaflad›klar›n› söyleyen Çak›rlar
Tersanesi Genel Müdürü Erol
Yalç›nkaya, Dentur Avrasya
Grup için dokuz tekne daha
yapacaklar›n› belirtti. Bu
teknelerden dördünün inflas›na
bafllad›klar›n› ve üçünü
y›lbafl›nda suya indirmek iste-
diklerini ifade eden Yalç›nkaya,
yeni inflan›n yan› s›ra tamir ve
bak›m ifllerinin de ayn› h›zla
devam etti¤ini belirtti. 

“Gönül” ve “Erdem Karadeniz” denize indirildi
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For the Çandarl› Port whose breakwater and
road connections were made with public
funds, the tender with the build-operate-trans-
fer (YID) model will be organized on 24th of
March. The preliminary feasibility, EIA and
zoning plan of the Çandarl› Port which is con-
sidered as the “door of Turkey to the west”
and which will be the biggest port of Turkey,
have also been completed. The Ministry of
Transport implements “huge” port projects
that are very important in shipping. The ten-
der with the build-operate-transfer (YID)
model will be organized on 24th of March.
The infrastructure works of Adapazar› Karasu
Port-Railroad Line is also completed. It is
planned to announce the tender invitation for

the facility with YID model this month. As in
the case for yacht ports, the companies will
compete in terms of the duration for Çandarl›
and Karasu ports and among the companies
with the best qualifications, the company who
offers the shortest duration will be awarded
with the contract.  The Ministry of Transport
which completed the infrastructures of
Tekirda¤ and Avfla Island yacht ports, will
also make a tender for the infrastructures of
Silivri, Yeni Foça, fiifne and Seferihisar Ürk-
mez yacht ports. At the tenders, the compa-
nies will compete with the operating periods
up to 25 years for ports whose infrastruc-
tures are ready and up to 40 years whose
infrastructures are not ready.

Çandarl› Liman›’n›n 
ihale tarihi aç›kland›
Dalgak›ran ve yol ba¤lant›lar› kamu kay-
naklar›yla gerçeklefltirilen Çandarl›
Liman›'n›n yap, ifllet, devret (Y‹D) mod-
eliyle yap›lacak ihalesi, 24 Martta gerçek-
lefltirilecek. “Türkiye'nin bat›ya aç›lan
kap›s›” olarak nitelendirilen ve Türkiye'nin
en büyük liman› olacak Çandarl›
Liman›’n›n ön fizibilite, ÇED ve imar plan›
haz›rl›klar› da tamamland›. Ulaflt›rma
Bakanl›¤›, deniz ticaretinde önemli olan
“dev” liman projelerini hayata geçiriyor.
Çandarl› Liman›'n›n yap, ifllet, devret (Y‹D)
modeliyle yap›lacak ihalesi, 24 Martta
gerçeklefltirilecek. Adapazar› Karasu
Liman›-Demiryolu Ba¤lant› Hatt›’n›n
altyap› çal›flmalar› da tamamlad›. Buna
göre tesis için bu ay içerisinde Y‹D modeli
ile ihale ilan›na ç›k›lmas› planlan›yor.
Çandarl› ve Karasu limanlar›n›n
ihalelerinde de yat limanlar›nda oldu¤u
gibi süre yar›flt›r›lacak ve koflullar› uygun
firmalar aras›nda, en k›sa süreyi veren
flirket ihaleyi kazanacak. Tekirda¤ ve Avfla
Adas› yat limanlar›n›n altyap›lar›n› tamam-
layan Ulaflt›rma Bakanl›¤›, Silivri, Yeni
Foça, fiifne ve Seferihisar Ürkmez yat
limanlar›n›n altyap›lar›n› ihale kapsam›nda
tutacak. ‹halelerde, altyap›s› haz›r limanlar
25 y›la, haz›r olmayanlar ise 40 y›la varan
iflletme süreleri ile yar›flt›r›lacak.

Tender date for Çandarl› Port is set

The boats named “Gönül” and
“Erdem Karadeniz” that will
operate under Dentur Eurasia
Group were launched. “Gönül”
was built for Y›lmaz Turizm ve
Denizcilik Limitet fiirketi,
while “Erdem Karadeniz” for
Karadeniz Kara ve Deniz
Tafl›mac›l›¤› Turizm Limitet
fiirketi, both at Turkish Lloyd
class at CE rotation. It was
stated that the boats that
have the capacity of 700 pas-
sengers will operate on
Befliktafl-Üsküdar line and
possibly on Avc›lar-Adalar,
Eskihisar-Topçular lines and

might be used for Bosphorus
tours. Erol Yalç›nkaya, the
General Manager of Çak›rlar
Shipyard, expressed their
happiness for launching the
boats “Gönül” and “Erdem
Karadeniz”. “We will build
nine more boats for Dentur
Eurasia Group. We have start-
ed the construction of four of
them and we want to launch
three of them at the beginning
of the year. Besides the new
builds, our repair and mainte-
nance works also continue
with the same speed” said
Yalç›nkaya.

“Gönül” and “Erdem Karadeniz” launched
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Uluslararas› kaynak konfederasyonu
(IIW)  Kongresi “Konstrüksiyon, Enerji ve
Ulafl›m Sistemlerinde Kaynak Bilim ve
Teknolojisindeki Geliflmeler” bafll›¤›
alt›nda, 21-22 Ekim’de Antalya’da düzen-

lenecek. GEV ve TKTA ev
sahipli¤inde düzenlenecek

Uluslararas› Kaynak
Konfederasyonu Kongresi’nin
baflkanl›¤›n›, TKTA Yönetim

Kurulu Baflkan› Dr. Mustafa Koçak
üstleniyor. GEV Yönetim Kurulu Baflkan›
Hülya Gedik, Türkiye’nin son dönemde
ata¤a kalkan sanayisi ve ekonomisi ile
dünyan›n ilgi oda¤› haline geldi¤ini,
geçen y›l Temmuz ay›nda
‹stanbul’da düzenlenen 63.
IIW Uluslararas›
Konferans›’na tüm dünyadan
900’e yak›n kaynak uzman›n›n

kat›lmas›n›n da bunun bir göstergesi
oldu¤unu söyledi. TKTA Yönetim Kurulu
Baflkan› Dr. Mustafa Koçak ise kongreye
özellikle Avrupa’dan ve komflu ülkelerden

yüksek bir kat›l›m bekledikleri-
ni, Türk akademisyenleri ve
kayna¤› üretim proseslerinde
yo¤un bir flekilde kullanan
sanayicileri de Antalya’da
görmek istediklerini kaydetti. 

IIW KONGRES‹ EK‹M’DE ANTALYA’DA DÜZENLENECEK

International Institute of Welding (IIW)
Congress will be held in Antalya on
October 21-22 under the title of
“Developments in Welding Science and
Technology in Construction, Energy and
Transportation Systems”.
The International Welding Confederation
Congress to be hosted by GEV and
TKTA will be headed by Dr. Mustafa
Koçak, the Chairman of TKTA. Hülya

Gedik, the Chairwoman of GEV, stated
that Turkish industry and economy
have recently attracted the attention of
the world and the participation of near-
ly 900 welding experts from all over the
world to the 63th IIW International
Conference in July last year in
Istanbul is an indication of
such attention. Dr. Mustafa
Koçak, Chairman of TTKA, on

the other hand, mentioned that they will
be expecting high participation to the
congress particularly from European
and neighbouring countries and that
they wished to see the Turkish academi-
cians and the industrialists who intense-

ly used welding in their production
processes as well in Antalya.

IIW CONGRESS WILL BE HELD IN ANTALYA IN OCTOBER
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Yaflar Duran Aytafl, the General Manager
of Shipbuilding and Shipyards, the
Undersecretariat of Maritime, said that the
global crisis stopped the shipyard 
construction which is planned at Gallipoli.
He first visited the Gallipoli shipyard and
received information from Gallipoli
Shipyard Chairman Mehmet Aksoy. Aytafl
later visited the Gallipoli Port Presidency
and talked to the Port President Ayhan
Özdemir for a while and then visited the
Gallipoli War Museum with the committee
accompanying him. Aytafl made a state-
ment when he exit the museum; “Gallipoli
shipyard is one of the oldest shipyards of
Gallipoli that still stands. Today, we visited

the owner of this shipyard, Mehmet Aksoy,
and his shipyard. The purpose of our visit
to Çanakkale region as the guest of Biga
Chamber of Industry and Commerce, is to
find a suitable location for the shipyard
planned to be established here and to
carry out relevant works. After we complet-
ed these works, we came to Gallipoli. Even
if the global crisis continues, we will 
allocate space to the investors as long as
they demand. I believe we will establish the
biggest shipyards to this region. Even
though Gallipoli Industry Shipyard, who
tried to make a big investment in Gallipoli,
has prepared the plans and EIA reports,
they could not be able to make the invest-

ment due to the global crisis. I appreciate
that the Gallipoli Shipyard is still on the
board despite the crisis and I thank them for
this faithful resistance of theirs. They export
ships to the world and make a great contri-
bution to the country’s economy”. Aytafl also
emphasized the launch of the open ship trail-
er built at the Gallipoli Shipyard, on 18th of
March. “This creates deep feelings inside us.
If God willing, our investors will continue to
invest in this region, when the crisis is over,
because this will also help the development
of the ship industry. This is a heavy indus-
try. Building ships is both difficult and fun
and also an industry that contributes a lot to
the economy”.

Denizcilik Müsteflarl›¤› Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran
Aytafl, global krizin Gelibolu'ya yap›lmas›
planlanan tersane inflaat›n› durdurdu¤unu
söyledi. Yaflar Duran Aytafl, önce Gelibolu
Tersanesi'ni ziyaret etti, burada Gelibolu
Tersanesi Yönetim Kurulu Baflkan› Mehmet
Aksoy'dan bilgi ald›. Aytafl, daha sonra
Gelibolu Liman Baflkanl›¤›'na gitti. Liman
Baflkan› Ayhan Özdemir ile birlikte bir süre
görüflen Aytafl, daha sonra beraberindeki
heyet ile birlikte Gelibolu Savafl Müzesi'ni
gezdi. Müze ç›k›fl›nda aç›klama yapan
Aytafl flunlar› söyledi: “Gelibolu'nun en
eski tersanelerinden olan ve ayakta kalan
Gelibolu tersanesi var. Biz bugün bu tersa-

nenin sahibi Mehmet Aksoy'u ziyaret ettik
ve tersanesini gezdik. Bizim Çanakkale böl-
gesine gelifl amac›m›z, Biga Sanayi ve
Ticaret Odas›'n›n davetlisi olarak, burada
yap›lmas› planlanan tersaneye uygun yer
bakmak ve bununla ilgili çal›flmalarda
bulunmakt›. Bu çal›flmalar›m›z› tamam-
lad›ktan sonra Gelibolu'ya geldik. Global
kriz devam etse de yat›r›mc›lar›n talepleri
oldu¤u sürece onlara yer tahsis edece¤iz.
En büyük tersaneleri bu bölgemizde kura-
ca¤›m›za inan›yorum. Daha evvel
Gelibolu'da büyük bir yat›r›m yapmaya
çal›flan Gelibolu Endüstri Tersanesi plan›
ve ÇED raporlar› haz›rlanmas›na ra¤men,
global kriz sebebiyle gerekli yat›r›m› yapa-

mad›lar. Gelibolu Tersanesi'nin yaflanan
bu krize ra¤men ayakta durmas›n› takdirle
karfl›l›yorum, bu inançl› direniflleri için
teflekkür ediyorum. Dünyaya gemi ihraç
ediyor ve ekonomiye büyük katk›da
bulunuyorlar". Gelibolu Tersanesi’nde infla
edilen aç›k gemi römorkörünün 18 Martta
denize inece¤ini vurgulayan Aytafl; “Bu
bizde büyük bir duygu yarat›yor. ‹nflallah
global kriz kalkt›¤›nda yat›r›mc›lar›m›z bu
bölgeye yat›r›mlar›n› devam ettirirler.
Çünkü bu, gemi sanayinde de geliflmeye
vesile olur. Bu a¤›r bir sanayidir. Gemi
imalat›, hem zevkli, hem zorlu, hem de
ekonomiye katk› pay› çok olan bir
sanayidir” fleklinde konufltu.

Crisis stopped the shipyard investment

Kriz tersane yat›r›m›n› durdurdu
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39 y›ld›r Gebze’de YALIZ S›nai ve T›bbi
Gazlar A.fi. olarak endüstriyel, medikal
ve özel gazlar›n dolum, sat›fl ve
da¤›t›m›n› yapan flirket, müflteri talepleri-
ni karfl›layabilmek, sektörün ihtiyac› olan
tüm gaz çeflitlerinin dolumunu yapa-
bilmek amac›yla çal›flmalar›na devam
ediyor. ISO 9001 belgesine sahip olan

Yal›z A.fi., Ümraniye, Çerkezköy ve
Adapazar›'ndaki son teknoloji sistem ile
yönetilen kendi tesislerinde tüm gaz
çeflitlerinin dolumunu yap›yor. Dolum
tesisleri, sat›fl ofisleri, da¤›t›m araçlar›,
likit tankerleri ve yurt çap›ndaki bayi-
lerinden oluflan da¤›t›m a¤›yla hizmetleri-
ni titizlikle sürdüren flirket, teknik destek

kadrosu ve sat›fl sonras› hizmetleriyle
müflterilerine en iyi flekilde hizmet verm-
eye devam ediyor. Ayr›ca endüstriyel ve
sanayi al›nda ürün bütünlü¤ü oluflturma
aç›s›ndan Gebze merkezinde bulunan
sat›fl biriminde kaynak teknolojisinde kul-
lan›lan tüm malzeme ve ekipman›n
sat›fl›n› ve müflteri taleplerini
de¤erlendirerek teminin gerçeklefltiren
Yal›z S›nai ve T›bbi Gazlar A.fi., toz alt› ,
gaz alt› ve gaz kaynaklar› , bütününde
kullan›lan  tüm elektrot çeflitleri , gaz alt›
tel çeflitleri sat›fl›n› da yapmaktad›r.
2010 itibari ile 2009’un son çeyre¤inde
hizmete bafllatt›¤› ‹zmit’teki sat›fl birim-
inin birinci y›l›n› baflar›l› bir flekilde
tamamlayan firma, son olarak Marmara
Bölgesi’nde bat›dan do¤uya hizmet
kalitesini ve gücünü  art›rabilmek için
sanayinin yo¤un oldu¤u ‹zmit merkezde
2009 Aral›k ay›nda yeni bir sat›fl birimi
açt›. Bu geliflme ile Yal›z dört  farkl› tesis
ve iki sat›fl birimi ile bölgede hizmet
gücünü art›rarak, genifl bir müflteri kitle-
sine ulaflma hedefine yaklaflt›. 2011 y›l
bafl› itibariyle ekonominin geliflmesi ve
sanayinin artmas› ile ihtiyaç duyan böl-
gelere yeni projeler gelifltirmeyi hede-
fleyen Yal›z, bu konudaki çal›flmalar›na
bafllad›. 

YALIZ ‹zmit Bölge’de birinci y›l›n› kutluyor

The company, which has been serv-
ing as YALIZ S›nai ve T›bbi Gazlar
A.fi. in Gebze in filling, sales and dis-
tribution of industrial, medical and
special gases for 39 years, continues
its efforts to meet the customer
demands and realizing the filling of
all gas types as required by the sec-
tor. Yal›z A.fi. has the certificate of
ISO 9001 and performs the filling of
all gas types in its own facilities that
are managed by the state-of-the-art
technology in Ümraniye, Çerkezköy
and Adapazar›. With its services with
its distribution network that consists
of filling facilities, sales offices, dis-
tribution vehicles, liquid tankers and

the dealers throughout the country,
the company continues to provide
the best service to its customers with
its technical assistance team and
after-sales services. YALIZ S›nai ve
T›bbi Gazlar A.fi. ensures the supply
of all materials and equipment used
in the resource technology in its
sales unit in Gebze center by evalu-
ating the customer demands and
also sells submerged, gas shielded
and gas sources and all electrode
types used for them, as well as
welding wire types. As of 2010, the
company has successfully complet-
ed the 1st year of its sales unit in
‹zmit that started to offer service at

the last quarter of 2009. And finally
in December, 2009, it opened a new
sales unit in industry-concentrated
‹zmit center in order to increase its
service quality and power in
Marmara Region from west to east.
With this development, Yal›z has
come closer to its goal of reaching a
wider customer group by increasing
its service power in the region with
four different facilities and two sales
units. Yal›z has started its efforts
aiming at developing new projects at
the regions in need, with the eco-
nomic development and increase of
industry starting from the beginning
of 2011. 

YALIZ celebrates its 1st Anniversary in ‹zmit Region



39

Haberler / News

SHIP INDUSTRY

G
E

S
A

D

Prior to the elections, three ministers left their
offices as required by the law. The ministers of
Transport, Internal Affairs and Justice resigned
within this scope, and the new names were
appointed to fill their positions. Undersecretary
Habip Soluk replaced Binali Y›ld›r›m, Minister of
Transport; Undersecretary Ahmet Kahraman
replaced Sadullah Ergin, the Minister of Justice,
and Undersecretary Osman Günefl replaced
Beflir Atalay, the Minister of Internal Affairs.

Among the resigned bureaucrats, the names
familiar to our sector are as follows: 
‹smet Y›lmaz, the Undersecretary of the Ministry
of Culture and Tourism, Suat Hayri Aka, the
Deputy Undersecretary of the Ministry of
Transport, Ahmet Arslan, the General Manager
of Ports and Airports (DLH), Ali Ar›duru, the
General Manager of Civil Aviation.

EErrooll  YYüücceell  rreessiiggnneedd  ttoooo
Erol Yücel, the President of TOBB Maritime
Assembly, one of the names very familiar to the
maritime sector, resigned from his duty on
March 10, 2011 and announced his candidate
for nomination from CHP party in the elections.

EEmmoottiioonnaall  MMoommeennttss  aatt  tthhee  
MMiinniissttrryy  ooff  TTrraannssppoorrtt
Emotional moments took place during the hand
over ceremony at the Ministry of Transport.
During hand over ceremony, Undersecretary
Habip Soluk, who took over the office after
Binali Y›ld›r›m, wished good luck and said “may
God help you to succeed”, and could not help
but shed tears. Habip Soluk addressed to Binali
Y›ld›r›m, “We have considered you not only as
the Minister of Transport but as a friend, a col-
league, and an older brother. We have respected
and loved you. Nonetheless, everything we have
learned from you will be our guide. I offer you
my sentiments of respect and esteem on behalf
of all staff.” 

‹smet Y›lmaz, who resigned from his office of
Undersecretary of the Ministry of Culture and
Tourism, announced his nomination candidacy
as AK Party deputy from his hometown Sivas.
“To serve our country and Sivas is the highest
of all honors and titles” said Y›lmaz. Suat Hayri
Aka, the Deputy Undersecretary of the Ministry
of Transport, who resigned to become nomina-
tion candidate for Bitlis Deputy from AK Party,
said that he is aiming to provide services to his
fellow townsmen under the roof of Parliament.
Ahmet Arslan, the General Manager of DLH
announced his nomination candidacy after leav-
ing his office. 

Seçimler öncesi yasa
gere¤i üç bakan
görevlerinden ayr›ld›.
Ulaflt›rma, ‹çiflleri ve
Adalet bakanlar› bu
çerçevede istifa etti
ve yerlerine yeni
isimler atand›. Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m’›n yerine Müsteflar Habip Soluk,
Adalet Bakan› Sadullah Ergin’in yerine
Müsteflar Ahmet Kahraman, ‹çiflleri
Bakan› Beflir Atalay’›n yerine Müsteflar
Osman Günefl geldi.
‹stifa eden bürokratlardan sektörümüzün
yak›ndan tan›d›¤› isimler flöyle: 
Kültür ve Turizm Bakanl›¤› Müsteflar›
‹smet Y›lmaz, Ulaflt›rma Bakanl›¤›
Müsteflar Yard›mc›s› Suat Hayri Aka,
Limanlar ve Hava Meydanlar› (DLH)
Genel Müdürü Ahmet Arslan, Sivil
Havac›l›k Genel Müdürü Ali Ar›duru.

EErrooll  YYüücceell  ddee  iissttiiffaa  eettttii
Denizcilik sektörünün yak›ndan tan›d›¤›
isimlerden biri olan TOBB Denizcilik
Meclisi Baflkan› Erol Yücel görevinden
10 Mart 2011’de istifa ederek CHP’den
aday aday› oldu¤unu aç›klad›.

UUllaaflfltt››rrmmaa  BBaakkaannll››¤¤››’’nnddaa  dduuyygguussaall  aannllaarr
Ulaflt›rma Bakanl›¤›’ndaki devir teslim

töreninde duygusal anlar
yafland›. Devir teslim
töreninde Binali Y›ld›r›m,
“Hay›rl› olsun. Allah muvaf-
fak etsin’’ dedikten sonra
görevi devralan müsteflar›
Habip Soluk gözyafllar›n›

tutamad›. 
Habip Soluk, Binali Y›ld›r›m için “Sizi
sadece Ulaflt›rma Bakan› olarak de¤il, bir
dostumuz, arkadafl›m›z, a¤abeyimiz
olarak gördük, sayd›k ve sevdik. Ancak
sizden ö¤rendiklerimiz her zaman
rehberimiz olacakt›r. Bütün personel
ad›na size sayg› ve hürmetlerimi arz
ediyorum” dedi.

Kültür ve Turizm Bakanl›¤› Müsteflarl›¤›
görevinden istifa ederek memleketi
Sivas’tan AK Parti milletvekili aday
adayl›¤›n› aç›klayan ‹smet Y›lmaz,
“Ülkemize ve Sivas’›m›za hizmet etmek
onurlar›n ve payelerin en yücesidir”
dedi. AK Parti’den Bitlis Milletvekili aday
aday› olmak için istifa eden Ulaflt›rma
Bakanl›¤› Müsteflar Yard›mc›s› Suat
Hayri Aka da, hemflerilerine TBMM çat›s›
alt›nda hizmet vermeyi hedefledi¤ini
söyledi. DLH Genel Müdürü Ahmet
Arslan da görevinden ayr›larak, aday
adayl›¤›n› aç›klad›. 

Bakanlar ayr›ld›, bürokratlar
siyasete soyundu

The Ministers left their offices,
bureaucrats went into politics 



The domestic warships will be exhib-
ited at IDEF 2011 - the 10th
International Defense Industry Fair.
Thereby, the domestic production
warships will be exhibited for the
first time at Defense Industry Fair.
The IDEF, that will be carried out in
Istanbul by TÜYAP Fuarc›l›k between

May 10th-13th, will
exhibit “TCS Dost” and
"TCSG Güven” – the
Coast Guard search
and rescue ships -
which are completed
in 3 years by Istanbul
Shipyard Command

within the framework of Milgem
(National Ship) Project. The ships,
which are a first regarding Turkish
defense industry, are constructed for
Heybeliada Corvette and Coast
Guard Command. Local and foreign
committees visiting to the fair will
find the opportunity to sightsee the
ships to drop the anchor at
Büyükçekmece. At the IDEF Defense
Industry fairs carried out so far,
products such as tanks, cannonballs,
planes and helicopters were exhibit-
ed. The marine vessels will also be
displayed at the fair for the first time
this year.

Yerli savafl gemileri ‹DEF 2011-10.
Uluslararas› Savunma Sanayi Fuar›'nda
sergilenecek. Böylece Savunma Sanayi
Fuar›’nda ilk kez yerli üretim savafl gemileri
sergilenmifl olacak. 10-13 May›s tarihleri
aras›nda TÜYAP Fuarc›l›k taraf›ndan ‹stan-
bul’da gerçeklefltirilecek olan ‹DEF’te,

Milgem (Milli Gemi) Projesi çerçevesinde
‹stanbul Tersanesi Komutanl›¤›'nca 3 y›lda
tamamlanan ve Türk savunma sanayi
aç›s›ndan bir ilk olan ve Heybeliada Korveti
ile Sahil Güvenlik Komutanl›¤› için infla
edilen Sahil Güvenlik arama ve kurtarma
gemilerinden “TCS Dost” ve “TCSG Güven”

sergilenecek. Büyükçekmece'ye demir atacak
gemileri, fuara gelen yerli ve yabanc›
heyetler gezme f›rsat› bulacak. Bugüne kadar
gerçeklefltirilen ‹DEF Savunma Sanayi fuar-
lar›nda tank, top, uçak, helikopter gibi ürün-
ler sergileniyordu. Bu sene ilk kez deniz
araçlar› da fuarda sergilenecek. 

Yerli savafl gemileri ‹DEF'te sergilenecek

The domestic warships will be exhibited at IDEF

Wall Street Journal Gazetesi’nde yay›mlanan ve ‹ngiliz yetk-
ililerin onaylad›¤› habere göre; Türkiye, 2020 y›l›nda
‹ngiltere taraf›ndan kullan›lmaya bafllanacak olan Frigate 26
tipi savafl gemisi üretiminde ‹ngiltere’ye yard›m edecek.
Ayr›ca ‹ngiliz pilotlar› ve askerlerinin bir k›sm› Türkiye’de
e¤itim görecek. Türkiye’de e¤itilecek ‹ngiliz askerlerinin,
Afganistan’a göreve gitmeleri durumunda co¤rafi benzerlik
nedeniyle kolayl›k yaflayacaklar› düflünülüyor.  Wall Street
Journal’ ›n haberine göre, ismini vermeyen bir yetkili, iki
ülke aras›nda askeri kapasitenin art›r›lmas›na yönelik
görüflmeler yap›ld›¤›n› ve bu görüflmelerin Temmuz ay›nda
tamamlanaca¤›n› belirtti. 

According to the report published in Wall Street Journal and con-
firmed by the English authorities, Turkey will help England for the
production of Frigate 16 type warship that will started to be used
in 2020 by England. Also, a number of English pilots and soldiers
will be trained in Turkey. It is thought that the English soldiers to
be trained in Turkey will have convenience because of the geo-
graphical resemblance in case they go on a mission to Afghanistan.
According to the report of Wall Street Journal, an anonymous
autority stated that the meetings are being held regarging the
increase of military capacity between the two countries and that
these meetings will be completed by July.

Savafl gemisi üretiminde
Türk-‹ngiliz ortakl›¤›

Turkish-English partnership
in warship production
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GESAD’›n üye oldu¤u Avrupa
Deniz Teçhizat› Kurulu’nun
(EMEC) yak›n dönem faaliyetleri
aras›nda veri derleme çal›flmas›
yer almaktad›r. EMEC Avrupa
deniz teçhizat› üretimine ait 2009
ve 2010 verilerini tespit etmek
için üye ülkerin envanter bilgileri-
ni derlemektedir. Uzakdo¤u ve
Brezilya baflta olmak üzere dünya
pazar›ndaki geliflmeler ve bu
geliflmelere göre Avrupa deniz
teçhizat› sektörünün rekabet ede-
bilirli¤i takip edilmektedir. Özellikli
gemilerin yap›m›n› tercih eden
Avrupa tersanelerinde müsbet
k›p›rdanmalar oldu¤u gözlemlen-
mektedir. EMEC’in önde gelen
faaliyetlerinden biri olan deniz
teçhizat üreticileri aç›s›ndan klas
uygulamalar›n›n daha verimli hale
getirilmesi yönünde çal›flmalar ve
giriflimler devam etmektedir.
EMEC Avrupa Ekonomik ve
Sosyal Komitesi’nin (EESC) kriz
dönemi çal›flmalar›ndan biri olan

“Avrupa Gemi
‹nlflaat›
Endüstrisi -
Devlet
Yard›mlar› ve Fazlas›” adl›
çal›fltaya kat›lacak. Çal›fltay 18
Nisan 2011’de Gdansk’da düzen-
leniyor (bk. www.eesc.europa.eu).
OECD’den EMEC’e Çal›fltay Daveti
OECD (Ekonomik ‹flbirli¤i ve
Kalk›nma Teflkilat›) - EMEC
iliflkilerinde etkinlik art›yor.
OECD’nin Gemi ‹nfla Sanayi
Çal›flma Grubu EMEC Genel
Sekreteri Paola Lancellotti’ye yol-
lad›¤› davetle “Yeflil Geliflmeye
Gemi ‹nfla Sektörünün Karfl›l›¤›”
konulu çal›fltaya EMEC’in katk›
yapmas› istendi. Çal›fltaya
altyap›n›n yak›n zamanda
haz›rlanan OECD raporu
taraf›ndan sa¤land›¤› belirtiliyor
(Bk.http://www.oecd.org/dataoecd/
22/10/46370308.pdf). Çal›fltaya
devlet temsilcileri, idareler ve
endüstri temsilcileri kat›lacaklar.

One of the recent activities of
European Marine Equipment

Council (EMEC), where
GESAD is also a mem-

ber, is data compil-
ing. EMEC com-

piles the inventory information of
member states in order to deter-
mine the data for 2009 and 2010
regarding the European marine
equipment production. The devel-
opments in the world market, par-
ticularly the Far East and Brazil,
and the competitiveness of the
European marine equipment sector
according to these developments
are being monitored. The studies
and initiatives to make the class
practices more efficient for the
marine equipment producers,
which is one of the primary activi-
ties of EMEC, continue. EMEC will
join the workshop “European
Shipbuilding Industry – State Aid
and More”, one of the studies of
European Economic and Social

Committee (EESC) during the crisis
period. The workshop will be
organized at Gdansk on April 18,
2011 (see www.eesc.europa.eu).
Workshop Invitation to EMEC from
OECD
The effectiveness in the relations
between OECD (The Organisation
for Economic Co-operation and
Development) and EMEC is
increasing. With the invitation of
OECD’s Council Working Party on
Shipbuilding (WP6) sent to Paola
Lancellotti, the Secretary General
of EMEC, the contribution of EMEC
was requested for the workshop
titled “The shipbuilding sector’s
response to the Green Growth chal-
lenge”. It is stated that the basis of
the workshop relies on the OECD
report prepared recently (See
http://www.oecd.org/dataoecd/22/1
0/46370308.pdf).  The states’ rep-
resentatives, administrations and
industry representatives will attend
to the workshop.

EMEC çal›flmalar› Studies of EMEC
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Gemi infla sanayi ülkemize önemli getiriler
sa¤lamaktad›r. 2002 y›l›nda 37 olan ter-
sane say›s› 2010 y›l›nda 70’e ç›kt›. 2002
y›l›nda tersanelerimizin proje kapasitesi
550 bin DWT iken, bugün 3,51 milyon
DWT’a ulaflarak, 2002 y›l›ndan bugüne 6
kattan fazla büyüme sa¤lanm›flt›r. Dünya
yeni gemi infla siparifllerinde 2010 y›l› sonu
itibariyle 127 adet gemi ile 6’nc› s›ray›
almay› baflard›k. Tekne imal sanayinde de
teslim kapasitesi itibariyle dünyada 5’inci
s›rada yer al›yoruz. 

Gemi infla sanayinde kaliteli, ucuz ifl gücü
ile pazara olan yak›nl›k, uygun co¤rafi kon-
uma sahip olunmas› önemli faktörlerin
bafl›nda geliyor. Özel sektör tersanelerimiz,
Deniz Kuvvetleri’nin ihtiyac› olan gemilerin
inflas›n› yapabilecek imkan ve kapasiteye
ulaflt›¤›. Ayr›ca ola¤anüstü durumlarda
ülke savunmas›nda kullan›labilecek birinci
derecede stratejik öneme haiz tesislerimiz
bulunuyor. Türk insan›n›n giriflimci yap›s›,
bak›m-onar›m ve yeni gemi infla aç›s›ndan
uygun co¤rafi konuma sahip olunmas›,
dünya yeni gemi talebindeki art›fl trendinin
-azalarak da olsa- hala sürmesi ve bu bek-
lentinin bir süre daha sürme olas›l›¤›,
koster filomuzun yenilenmesi potansiyelinin
varl›¤› gibi hususlar› f›rsatlar›m›z olarak

de¤erlendirebiliriz. Küresel kriz ile birlikte
bütün dünyada gemi infla sanayinde bir
daralma yafland› ve ülkemiz de bundan
büyük oranda etkilendi. Bu çerçevede sek-
töre yönelik, 2010/406 say›l› Kredi Garanti
Kurumlar›na Sa¤lanacak Hazine Deste¤ine
‹liflkin Usul ve Esaslar Hakk›nda Kararda
De¤ifliklik Yap›lmas›na Dair Karar Resmi
Gazete’de yay›mlanarak yürürlü¤e girdi.
Gemi infla ve gemi iflletmecili¤i alan›nda
faaliyet gösteren iflletmelerin finansmana
eriflim imkânlar›n›n gelifltirilmesi suretiyle
kredi sisteminin etkin bir flekilde çal›flmas›
için kredi garanti kurumlar›na Hazine
Müsteflarl›¤› taraf›ndan sa¤lanacak deste¤e
iliflkin usul ve esaslar düzenlendi. Ayr›ca

Yaflar Duran Aytafl: General Manager of
Shipbuilding and Shipyards 
The Inventory of yacht industry is coming
out soon 
“The problems will soon be overcome with
the Ship Specialized Organized Industrial
Zone to be established in Yalova since all its
permits have been completed, and the ship

““YYaalloovvaa’’ddaa  kkuurruullaaccaakk  oollaann  vvee  bbüüttüünn  iizziinnlleerrii  ttaammaammllaannaann
GGeemmii  ‹‹hhttiissaass  OOrrggaanniizzee  SSaannaayyii  BBööllggeessii  yyaatt››rr››mm››  iillee  bbuu  
ssoorruunnllaarr  kk››ssaa  ssüürree  iiççiinnddee  aaflfl››llaaccaakk  vvee  ggeemmii  yyaann  ssaannaayyii  
ffiirrmmaallaarr››mm››zz  ddüünnyyaa  iillee  rreekkaabbeett  eeddeebbiilliirr  hhaallee  ggeelleecceekkttiirr””..

Yat sektörünün envanteri ç›k›yor

If steel is the mother
to the ship, then
welding is the father. 

Yaflar Duran Aytafl: Gemi ‹nfla ve Tersaneler Gen. Müd.

Yaflar Duran Aytafl
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tersane ve gemi iflletmecilerine
yat›r›m ve iflletme kredisi olmak
üzere iki farkl› kredi imkân›
sa¤land›. 

DDüünnyyaa  iillee  rreekkaabbeett  eeddeebbiilleeccee¤¤iizz
Planlanan sanayileflme stratejileri
do¤rultusunda dünya ile rekabet
edebilecek altyap›y› oluflturman›n
u¤rafl›n› veriyoruz. Sektörel bazda
yap›lan yat›r›mlar her geçen gün
art›yor. Denizcilik sektörü de pay›na
düflen yat›r›mlar› alarak geliflmekte
ve gemi infla sanayi büyümektedir.
Bu kapsamda da gemi yan sanayi,
gemi infla sanayimizin geliflmesine
paralel geliflme göstermektedir. Baz›
gemi yan sanayi ürünlerinde Türkiye
kendini kan›tlam›fl durumdad›r.
Ancak baz› yan sanayi ürünlerini
üretemiyoruz. Üretimi yap›lmayan
ürünlerin bir k›sm›n›n üretilmeme
sebebi, gerekli teknolojiyi ve bilgiyi
sa¤layamamak de¤il, ürünün tüm
dünyada birkaç büyük üreticinin
tekelinde bulunmas› ve karl›l›¤›n›n
küçük iflletmeler için yeterli olma-
mas›d›r. Gemi yan sanayi de, istih-
dam›yla ülkemizin önemli sektör-
lerinden biridir. Küçük iflletmeler
olduklar› için tersanelerin yan
sanayi ürün taleplerini tam olarak
karfl›layamamaktad›rlar. Ancak
Yalova’da kurulacak olan ve bütün
izinleri tamamlanan Gemi ‹htisas
Organize Sanayi 
Bölgesi yat›r›m› ile bu sorunlar k›sa
süre içinde afl›lacak ve gemi yan
sanayi firmalar›m›z dünya ile reka-
bet edebilir hale gelecektir. 

YYaatt  sseekkttöörrüünnddee  eennvvaanntteerr  vvee  kkaattaalloogg
ççaall››flflmmaass››
Ege ve Akdeniz Bölgesi’nde, yat tur-
izminin geliflmesine paralel olarak
tekne infla, bak›m-onar›m ve çekek
faaliyetleri h›zla artmaktad›r. Bugün
500’ü aflan firman›n oluflturdu¤u
sektörle ilgili ortaya konacak poli-
tikalar ve sektörün tan›t›lmas›nda
eksikli¤i yaflanan bilgilerin edinilme-
si amac›yla ülkemizde ilk kez tekne
imal sektörünün tamam›na yönelik

envanter ve katalog çal›flmas›n›
bafllat›yoruz. Çal›flman›n 2011 y›l›
içinde tamamlanmas›n› hedefliyoruz. 

EE¤¤iittiimm  ççaall››flflmmaallaarr››  ssüürrüüyyoorr
Gemi ‹nfla ve Tersaneler Genel
Müdürlü¤ü taraf›ndan tersanelerim-
izde artan ifl hacmi ve genel müdür-
lük kontrolünde yat›r›mlar›
sürdürülen tersaneler ve yat infla
yerlerinde do¤acak ifl gücü ihtiyac›
ve istihdam ihtiyac›n›n sektör temsil-
cileri ve alt yüklenici olan tafleron
firmalarca karfl›lanmas›nda, yeterli
e¤itimli personel temin edilememesi
ve yaflanan yo¤un ifl temposunun
getirdi¤i di¤er olumsuzluklara ba¤l›
gerçekleflen ifl kazalar›n›n, e¤itimli
personel say›s›n›n artmas›yla azala-
ca¤› hususu dikkate al›narak, e¤itim-
li ara ifl gücünü temin etmek
amac›yla Milli E¤itim Bakanl›¤› ile
gerekli giriflimler bafllat›lm›fl olup,
gemi infla bölümü ile ilgili kollarda
bu sanayi dal›n›n yo¤unlaflt›¤›
birçok ilimizde ahflap yat ve tekne
imalat› bölümü gibi bölümlerin
aç›lmas› sa¤lanm›flt›r.
2004 y›l›nda 6 adet gemi yap›m
meslek lisesi mevcutken, Aral›k
2010 itibariyle gemi yap›m› alan›
e¤itimi veren okul say›s› 31’e yüksel-
mifltir. Dal say›s› ise ayn› dönemde
17 adetten, 45 adede ç›km›flt›r.
Aral›k 2010 itibariyle gemi yap›m›
alan› e¤itiminde okuyan ö¤renci
say›s› 2617’e ulaflm›fl bulunmak-
tad›r. 

Bugün sektörümüz için önemli konu-
lardan biri de tan›t›md›r. Ülkemiz
denizcili¤inin geliflmesinin yan› s›ra,
özellikle tekne ve deniz araçlar› ekip-
manlar› ve aksesuarlar›n›n üretici-
leri ile talep sahiplerinin bir araya
gelece¤i fuar organizasyonlar›,
ülkemiz gemi-tekne infla ve yan
sanayisi için önem arz etmektedir.
Müsteflarl›¤›m›z da, bu tip organiza-
syonlara kat›larak gerek denizcilik
alan›nda gerekse gemi ve tekne infla
sanayisi hakk›nda teknik bil-
gilendirme sa¤lamaktad›r.

supply industry companies will be able to com-
pete with the world.” 

The shipbuilding industry provides our country
with major proceeds. The number of ship-
yards, which were 37 in 2002, increased to 70
in 2010. While the project capacity of our ship-
yards were 550 thousand DWT, today by
reaching 3.51 million DWT,  a growth more
than 6 times has been achieved from 2002
onwards.  We have succeeded to rank 6th with
127 ships in the new ship orders as of 2010 in
the world. We rank 5th in the delivery capacity
of boat manufacturing in the world. 

High quality, cheap labor and proximity to
market, and favorable geographical position
can be listed as the important aspects of the
shipbuilding industry. Our private shipyards
have reached the facility and capacity to be
able to build the ships required by Naval
Forces. Moreover, we have facilities that have
the first degree strategic importance that may
be used in extraordinary situations for the
defense of the country. We can evaluate the
aspects such as entrepreneurial nature of the
Turkish people, having a favorable geographi-
cal location in terms of new ship building and
maintenance-repair, the ongoing increasing, –
although decreasing now- trend of demand for
new ships in the world and the possibility of
this expectation to continue for a while, the
existence of the potential of renewal of our
coaster fleet as our opportunity. With the
global crisis, a recession has been experi-
enced in the shipbuilding industry all over the
world and our country has been largely
affected from this. Within this framework, for
the sector, the Resolution on Making
Amendment in the Resolution on Procedures
and Principles regarding Treasury Support
for Credit Guarantee Institutions numbered
2010/406 entered into force upon publishing
in the Official Gazette. By improving the
opportunities of the businesses operating in
the field of shipbuilding and ship operations
to access finance, the support to be provided
by the Undersecretariat of Treasury to the
credit guarantee institutions regarding princi-
ples and procedures in order for the credit
system to work efficiently has been regulated.
In addition, two different credit opportunities
regarding investment and operating were pro-
vided to the shipyard and ship operators. 



WWee  wwiillll  bbee  aabbllee  ttoo  ccoommppeettee  wwiitthh  tthhee  wwoorrlldd

We have been endeavoring to establish
the infrastructure that will be able to
compete with the world in line with the
planned industrialization strategies.
Investments on the basis of the sector
are increasing every other day. Maritime
sector is developing by receiving the
investments of its share and shipbuilding
industry is growing. within this scope,
the ship supply industry develops in par-
allel with the development of our ship-
building industry. However, we cannot
produce some of the products of ship
supply industry. The reason for not pro-
ducing a part of these products is not
about providing required technology and
information, rather the fact that these
products are being under the monopoly
of several large manufacturers and the
profitability is not being sufficient for
small businesses. Ship supply industry
is one of the most important sectors of
our country with its employment oppor-
tunities. Since they are being small busi-
nesses, they cannot meet ship supply
demands of shipyards fully. However,
the problems will soon be overcome with
the Ship Specialized Organized Industry
Zone to be established in Yalova since all
its permits have been completed, and the
ship supply industry companies will be

able to compete with the world.

IInnvveennttoorryy  aanndd  ccaattaalloogg  ssttuuddiieess  iinn  tthhee
yyaacchhtt  iinndduussttrryy  
In parallel with the development of yacht
tourism in the Aegean and the
Mediterranean region, boat building,
maintenance and repair and boat yard
activities are increasing rapidly. We are
launching for the first time in our coun-
try the inventory and catalog studies
addressing the entire boat building sec-
tor in order to gather the information
lacking to promote the policies regarding
the sector, composed of more than 500
companies, and the sector. We are aim-
ing to complete the study within 2011. 

TTrraaiinniinngg  aaccttiivviittiieess  iinn  pprrooggrreessss  
the necessary initiatives have been
started by the General Directorate of
Shipbuilding and Shipyards with the
Ministry of Education in order to pro-
vide trained middle manpower, consid-
ering the problems that sector repre-
sentatives and subcontractor firms are
not able to meet the manpower and
employment requirements arising from
the increased business  volume in our
yacht building sites and the shipyards,
whose investments have been continu-
ing under the control of the general
directorate, and the fact that work acci-

dents related to problems caused by
the inability to provide sufficient
trained personnel and intensive work
tempo will diminish by increasing the
number of trained personnel; and it
has been ensured to open departments
of wooden yacht and boat building in
the branches related to shipbuilding in
many provinces where this branch of
industry is intensified. While there
were 6 shipbuilding vocational high
schools in 2004, as of December 2010,
the number of schools offering training
in the shipbuilding area reached to 31.
The number of branches rose from 17
to 45 in the same period. As of
December 2010, the number of stu-
dents studying in the field of shipbuild-
ing reached to 2617. 

Today one of the significant issues for
our sector is publicity. Besides the
development of our country’s maritime
sector, exhibition organizations
enabling producers of equipment and
accessories of boats and vessels meet
with demand owners are important for
our country’s ship-boat building and
supply industry. Our Undersecretariat
through participation of such organiza-
tions provides technical information
regarding both in the field of maritime
and ship and boat building industry. 
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‹ki y›la yak›n bir zaman çal›fl›ld›, koflturuldu.
Baflta ‹MEAK GESAD’›n “Gemi Sanayi”
dergimizde olmak üzere, sektörümüzle ilgili
birçok yay›n organ›nda Türk gemi sanayinin
temeli olacak Gemi ‹htisas Organize Sanayi
Bölgesinin (G‹OSB) gere¤i anlat›ld›. Gerekçelerini
anlatmaya çal›flt›k. Ve nihayet 4 fiubat 2011 tari-
hinde kurulufl Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›’n›n
onay› ve 275 nolu tescili ile Yalova G‹OSB tüzel
kiflili¤e kavufltu. Kuruluflun ülkemize, tüm deniz-
cilik camias›na ve Yalova’ya hay›rl› olaca¤›na
samimi inanc›m›z› her zaman koruduk.
Baflarman›n yolu, elbette inanmaktan geçiyor. 

‹‹ssttiihhddaammaa  vvee  üüllkkee  eekkoonnoommiissiinnee  kkaattkk››
Yalova G‹OSB çal›flmalar›m›zda yo¤un ifllerin
bundan sonra bafllad›¤›n›n bilincini tafl›yoruz.
Yapaca¤›m›z ifllerde genifl tabanl› sektörel kat›l›m
sa¤lamak, düflüncelerimizi kitlelere duyurmak ve
ilgili kesimlerle paylaflmak, gelece¤imiz aç›s›ndan
önemli faktörler. Yalova G‹OSB daha flimdiden
henüz ifle bafllarken, tüm müteflebbisleri tamam-

Özdemir Ataseven: GESAD Baflkan Yard›mc›s›

Yalova G‹OSB’la
d›fla ba¤›ml›l›¤a son

End of foreign
dependence with
Yalova GIOSB

““TThhiiss  ssttrruuccttuurriinngg  iinn  tthhee  sshhiipp  iinndduussttrryy,,  wwhhiicchh  iiss
aann  oorriiggiinnaall  aanndd  pprriivviilleeggeedd  sseeccttoorr,,  iiss  tthhee  pprroojjeecctt
ooff  tthhee  rraappiiddllyy  ggrroowwiinngg  TTuurrkkiisshh  sshhiippbbuuiillddiinngg
iinndduussttrryy  ffoorr  ffrreeeeddoomm  ffrroomm  eexxtteerrnnaall  ddeeppeennddeennccee..””

““KKeennddiinnee  öözzggüü  aayyrr››ccaall››kkll››
bbiirr  sseekkttöörr  oollaann  ggeemmii  
ssaannaayyiinnddeekkii  bbuu
yyaapp››llaannmmaa,,  hh››zzllaa
bbüüyyüüyyeenn  TTüürrkkiiyyee  ggeemmii
iinnflflaa  ssaannaayyiinniinn  dd››flflaa
bbaa¤¤››mmll››ll››kkttaann  kkuurrttuullmmaa
pprroojjeessiiddiirr””

Özdemir Ataseven

ÖÖzzddeemmiirr  AAttaasseevveenn
Vice Chairman of GESAD 

It has been approximately two years of working
and rushing. The necessity of Ship Specialized
Organized Industrial Zone (GIOSB) has been
expressed in many relevant press outlets, espe-
cially in our “Ship Industry” magazine of ‹MEAK
GESAD. We have tried to express its reasons.
And finally on 4th February 2011, Yalova GIOSB
gained legal entity with the approval of the
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Ministry of Industry and Trade and
registration numbered 275. We
have always protected our faith
that the establishment would be
beneficial for our country, the entire
maritime community and Yalova.
No doubt the way to success is
paved with faith. 

CCoonnttrriibbuuttiioonn  ttoo  eemmppllooyymmeenntt  aanndd
ccoouunnttrryy  eeccoonnoommyy
We are aware of the fact that
intense works start after now in our
Yalova GIOSB efforts. Ensuring
broad-based sector participation in
the works that we will do and
announcing our opinions to the
masses and sharing them with the
relevant segments are important
factors for our future. Yalova
GIOSB has already been a socioeco-
nomic project with all the partici-
pants ready. It has been a matter of
excitement, a start for an opportu-
nity to eliminate the negative shad-
ows of the economic crisis on our
sector. It has been a project to pro-
vide contribution to employment
and added value to our economy in
near future.

Yalova GIOSB Project has devel-
oped as a project with priorities
even at the EIA stage. Very
detailed work has been done in the
project about the activities to be
performed. In our age, we see that
the concepts of communication and
information technology are factors
triggering emotions and thoughts
beyond bringing us knowledge and
enabling the exchange of emotions
and thoughts. These developments
have revealed the importance of
R&D efforts. Achieving success
makes innovative research and
development efforts, which require
innovations on all platforms, oblig-
atory.

YYaalloovvaa  GGIIOOSSBB  --  aa  ““CClluusstteerriinngg
PPrroojjeecctt””
In our foundation efforts for Yalova
GIOSB, we have included an area of
80.000 square meters in the project
for training and R&D efforts. We
have programmed a structuring
involving all our universities, all
our research organizations engag-
ing in activities in the international
environment related to the sector
and in our country, our industrialist

lanm›fl bir sosyo-ekonomik proje oldu. Ekonomik
krizin sektörümüz üzerine düflen olumsuz göl-
gelerini silmek için bir heyecan, bir f›rsat
bafllang›c› oldu. Yak›n zaman içinde istihdama
katk›, ülke ekonomimize katma de¤er
kazand›racak bir proje oldu.

Yalova G‹OSB Projesi henüz ÇED aflamas›nda
ayr›cal›klar› olan bir proje olarak geliflti. Projede
gerçeklefltirilecek faaliyetler konusunda uzun
detayl› çal›flmalar yap›ld›. Ça¤›m›zda iletiflim-
biliflim kavramlar›n›n bilgiyi aya¤›m›za getiren,
duygu ve düflünce al›flverifli olmaktan da öte
duygu ve düflüncenin harekete geçirilmesini
tetikleyen etkenler oldu¤unu görmekteyiz. Bu
geliflmeler Ar-Ge çal›flmalar›n›n önemini ortaya
ç›kard›. Baflar›ya ulaflmak, her platformda yenilik
gerektiren, yenilikçi araflt›rma gelifltirme
çal›flmalar›n› zaruri k›lmaktad›r.

YYaalloovvaa  GG‹‹OOSSBB  bbiirr  ““KKüümmeelleennmmee  PPrroojjeessii””
Yalova G‹OSB kurulufl çal›flmalar›m›zda e¤itim ve
Ar-Ge çal›flmalar› için 80.000 metrekarelik bir
alan› projeye dahil ettik. Tüm üniversitelerimizin,
sektörle ilgili uluslararas› ortamda ve ülkemizde
faaliyet gösteren tüm araflt›rmac›
kurulufllar›m›z›n, sanayici kurulufllar›m›z›n ülkem-
iz kalk›nmas›na yön veren idari kurum ve
kurufllar›m›z›n yer alaca¤› bir yap›lanmay› pro-
gramlad›k. Ülkemiz gemi sanayinin, ileri ülkeler
düzeyinde çal›flmalarda bulunaca¤› mekan ve



organizations, and our administrative organizations and insti-
tutions guiding the development of our industrialist organiza-
tions. We believe that the space and the environment, in which
the shipping industry of our country will find the means to
work on the same level with advanced countries, will be creat-
ed here. Yalova GIOSB will become talked about and recog-
nized in the world by this formation. 

Yalova GIOSB has also been programmed as a “Clustering
Project” to produce the sector’s product range of thousands of
varieties together. “Clustering Project” based on joint benefit
from common R&D efforts and innovative works shall create a
model of practice in our sector. Any organization in GIOSB will
enhance their skills to benefit from the information technology
in their own respective field. 

Quality of living and prosperity of the people of the country is
possible through production of innovative products, which are
either not produced in our world getting smaller where commu-
nication technology is developing with a dizzying pace or not
produced although they are right under our hands. More envi-
ronment-friendly and more up-to-date versions are produced
for each product and each piece of machinery. International
Maritime Organization (IMO) sets down strict rules for the use
of innovative products. The concept of innovation is now a part
of transformation into development, which complements R&D.

WWee  wwiillll  bbee  ffrreeeedd  ffrroomm  ffoorreeiiggnn  ddeeppeennddeennccyy  
Yalova GIOSB is a production center where innovative products
will be offered to the world markets. And it will also contribute
to the creation of the triangle of state-university-sector as an
efficient socioeconomic project for the development of the con-
cept of specialized Organized Industrial Zones. The project will
be a model that will be efficient in competitiveness with its pro-
fessional education structure raising qualified staff as well as
production staff, its show areas, roads and ports, to sum up
with its entire logistic structure.

By this project, awareness will continue to rise with regards to
the innovative and environmentalist studies of the shipping
industry, the driving force of the technology in Europe and
throughout the world in general. Yalova GIOSB will contribute to
the shipping industry of our country to be efficiently in the negoti-
ations for national and international rules. The “Organized
Clustering” structure covering production range of hundreds of
varieties shall be the focus of especially the Turkish Lloyd and
international classification organizations as well. This structuring
in the ship industry, which is an original and privileged sector, is
the project of the rapidly growing Turkish shipbuilding industry
for freedom from foreign dependency. 
We have the will to attain our targets despite the negative eco-
nomic fluctuations all over the world and certain difficulties. As
ship industrialists, we have started and we believe that we will
attain perfection.

ortam›n burada oluflaca¤›na inan›yoruz. Yalova G‹OSB
bu oluflumuyla ülkemiz gemi sanayini dünyada
konuflulur, tan›n›r hale getirecektir. 

Yalova G‹OSB ayn› zamanda sektörün binlerce
çeflitlilikteki ürün yelpazesini bir arada üretecek bir
“Kümelenme Projesi” olarak programlanm›flt›r. Ortak
Ar-Ge çal›flmalar› ve yenilikçi çal›flmalardan birlikte
faydalanmaya dayal› “Kümelenme Projesi” sek-
törümüzde bir uygulama modeli oluflacakt›r. G‹OSB
içindeki kurulufl kendi konusunda biliflimden istifade
yetene¤ini gelifltirecektir. 

Ülke insanlar›n›n yaflam kalitesi ve refah›, iletiflim
teknolojisinin bafl döndürücü h›zla geliflti¤i küçülen
dünyam›zda, yap›lmayan veya elimizin alt›nda olup da
yap›lmayan yenilikçi ürünlerin üretilmesiyle mümkün
olmaktad›r. Her ürünün, her yeni makinenin daha
çevreci, daha moderni dizayn ediliyor. Uluslararas›
Denizcilik Örgütü (IMO) yenilikçi ürünlerin uygulan-
mas› yönünde kesin kurallar getiriyor. ‹novasyon
kavram›, Ar-Ge’yi tamamlayan geliflmiflli¤e
dönüflümün bir parças› art›k.

DD››flflaa  bbaa¤¤››mmll››ll››kkttaann  kkuurrttuullaaccaa¤¤››zz
Yalova G‹OSB yenilikçi ürünlerin dünya piyasalar›na
sunulaca¤› bir üretim merkezi. Ülkemiz ihtisas OSB
kavram›n›n geliflmesi yönünde etkin bir sosyo-
ekonomik proje olarak devlet-üniversite-sektör üçgenin
oluflumuna da katk›da bulunacakt›r. Proje, üretim
yan›nda kalifiye eleman yetifltiren mesleki e¤itim
yap›s›yla, flov alanlar›yla, yollar›yla, liman›yla özetle
tüm lojistik yap›s›yla rekabetçilikle etkin olacak bir
model olacakt›r.

Bu proje ile tüm Avrupa’da ve genel olarak tüm
dünyada teknolojinin lokomotifi olan gemi
endüstrisinin yenilikçi ve çevreci çal›flmalar›n›n hava
kirlili¤ine yapt›¤› katk› ile ilgili fark›ndal›k yükselmeye
devam edecektir. Yalova G‹OSB, ülkemiz gemi
sanayinin ulusal ve uluslararas› kurallar›n
görüflüldü¤ü müzakerelerin içinde ve etkin olmas›na
katk› sa¤layacakt›r. Yüzlerce çeflitlilikteki üretim yel-
pazesini kapsayan “Organize Kümelenme” yap›s›,
baflta Türk Loydu olmak üzere uluslararas› klas kuru-
lufllar›n›n da ilgi oda¤› olacakt›r. Kendine özgü
ayr›cal›kl› bir sektör olan gemi sanayindeki bu
yap›lanma, h›zla büyüyen Türkiye gemi infla sanayinin
d›fla ba¤›ml›l›ktan kurtulma projesidir.

Tüm dünyay› saran olumsuz ekonomik dalgalanmalara
ve çeflitli güçlüklere ra¤men hedeflerimize ulaflma irade-
sine sahibiz. Gemi sanayicileri olarak bafllad›k ve en
mükemmelini baflaraca¤›m›za da inan›yoruz.
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Hollandal› ve Türk yetkililerin
kat›ld›¤› toplant› 11 Mart 2011’de
Hollanda’n›n Lahey Kenti’nde
yap›ld›. 

TTeerrrryy  VVaann  VVeellzzeenn::  ““BBuu  kkaazzaann--kkaazzaann
sseennaarryyoossuudduurr””
Türk filosunu yenileme program›
“Türk Y›ld›z›”n›n gelifltirilmesinde
Türkiye-Hollanda iflbirli¤i iyice flekil-
lenmeye bafllad›. NIBC Bankas›’nda,
baflkanl›¤›n› IHC Merwede ve Imtech
Marine’nin yapt›¤› Hollanda Y›ld›z
Konsorsiyumu ile Türk Koster

Yat›r›m A.fi. aras›nda bir “Gizlilik
Anlaflmas›” imzaland›. 35’den fazla
Hollandal› ekipman tedarikçisini
temsil eden Hollanda konsorsiyumu,
“Türkiye Oda¤›” konsorsiyumu ile
bir araya geldi. Her iki ülke de bu
y›l›, Türk filosunu yenileme pro-
gram›n›n yürütülmesi ile bafllatma
niyetlerini belirtti. Imtech
Marine’den Terry Van Velzen
“Hollanda Ekipman Tedarikçileri ve
Türk tersaneleri için bu bir kazan-
kazan senaryosudur, özellikle de
Türkiye ve Hollanda’n›n 2012

y›l›nda 400 y›ll›k iliflkilerini kutlaya-
ca¤› dikkate al›n›rsa” diye konufltu.

KKoosstteerr  ffiilloo  ççaall››flflmmaallaarr››  hh››zzllaanndd››
Eylül 2010 tarihinde, Türk ve
Hollandal› özel ve kamu uzmanlar›,
iki ülke aras›ndaki denizcilik
iflbirli¤ini görüflmek üzere
Hollanda’da Ulaflt›rma Bakanl›¤›nda
bir araya gelmifllerdi. Ana ilgi alan›
yine Türk filosunu yenileme pro-
gram›yd›. Yap›lan “Gizlilik
Sözleflmesi” ile birlikte bu planlar›n
gerçekleflmesi için ön ad›m at›lm›fl

Ayaktakiler soldan sa¤a: Hasan Bu¤dayc› (IHC Metalix B.V.); Roel de Graaf (IHC Metalix B.V.); Y›ld›r›m Odabafl› (Tüdet A.fi.); Terry van Velzen (Imtech); Bote de Vries
(Finamar); Bülent fiener; Sylvia Boer (Holland Shipbuilding Association)

Oturanlar soldan sa¤a: Peter Maris (IHC Merwerde Holding B.V); Bart van Polen (Imtech); Salih Zeki Çak›r (Koster Yat›r›m A.fi.); Prof. Dr. Oral Erdo¤an

Koster Filoda Gizlilik Sözleflmesi ‹mzaland›
Tersanelere can suyu olacak projelerden biri olan koster filo ile ilgili Hollanda ile 
“(NDA) Non-Disclosure Agreement” yani gizlilik sözleflmesi imzaland›.

SHIP INDUSTRY
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oldu. fiimdi iki ülke bu pro-
gramdaki iflbirliklerini daha
da ileriye tafl›mak için birlikte
çal›fl›yorlar.

TTooppllaanntt››yyaa  ggeenniiflfl  kkaatt››ll››mm
11 Mart 2011’de “Gizlilik
Sözleflmesi”nin imzaland›¤›
toplant›ya, Türkiye’yi tem-
silen Koster Yat›r›m A.fi.
Yönetim Kurulu Baflkan› Salih
Zeki Çak›r, Denizcilik
Müsteflarl›¤› Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü
Yaflar Duran Aytafl, Deniz
Ticareti Genel Müdürü Mehdi
Gönülalçak, Türk Loydu
Yönetim Kurulu Baflkan› Prof.
Dr. Mustafa ‹nsel, bakanl›k
dan›flman› Prof. Dr. Oral
Erdo¤an ve Yüksek Mühendis
Bülent fiener’in yan› s›ra
bakanl›k ve müsteflarl›k tem-
silcileri kat›ld›. Hollanda

Konsorsiyumu’nu temsilen
ise toplant›ya konsorsiyum
ortaklar›ndan IHC
Merwede’yi temsilen; Peter
Maris, IHC Metalix B.V.’den
Hasan Bu¤dayc› ve Roel De
Graaf, di¤er konsorsiyum
orta¤› Imtech’den; Bart Van
Polen, Terry Van Velzen,
Imtech dan›flman› Y›ld›r›m
Odabafl›, Hollanda Gemi
Sanayicileri Derne¤i’nden
Sylvia Boer, bakanl›k ve
finans yetkilileri ve Hollandal›
gemi teçhizatç›lar› kat›ld›.

110000  ggeemmiilliikk  ssiippaarriiflfl  ggaarraannttiissii
‹ki gün süren toplant›n›n ilk
gününde Hollandal› gemi
teçhizat› kurulufllar› kendilerini
tan›tt›lar. 37 firma yetkilisi
üretimlerini ve flirketlerini ilk
gün Türk heyetine anlatt›.
Toplant›da 5 bin DWT’luk

SHIP INDUSTRY

A Non-Disclosure Agreement was
signed for the Coaster Fleet

A  Non-Disclosure Agreement (NDA) was signed
with Holland, related to the coaster fleet, a proj-
ect that will form a life line for the shipyards. 
The meeting attended by the authorities from Holland and Turkey
was held in The Hague on 11 March 2011.

TTeerrrryy  VVaann  VVeellzzeenn::  ““TThhiiss  iiss  aa  wwiinn--wwiinn  sscceennaarriioo””
Turkish and Dutch collaboration started to form solidly in develop-
ing the project of “Turkish Star”, a program for renewing the
Turkish Fleet. A “Non-Disclosure Agreement” was signed at NIBC
Bank between the Dutch Star Consortium headed by IHC Merwede
and Imtech Marine and Turkish Coaster Investment Company.  The
Dutch consortium, representing more than 35 Dutch equipment
suppliers, joined together in the “Focus on Turkey” consortium.
Both countries expressed their intentions to start this year with the
execution of the Turkish fleet renewal program. “It’s a win-win sce-



gemiler üzerinde konufluldu. Hollanda ile
Türk heyeti 100 gemilik siparifl üzerinde
düflünüyor. Bu arada Hollanda
Konsorsiyumu, Hollandal› gemi teçhizat› fir-
malar›ndan teçhizat sa¤lanmas›n› da
öngörüyor. Ancak buradaki önemli nokta,
üretilecek gemilerin bütün teçhizat› de¤il,
sadece bir k›sm›n› Hollandal› tedarikçiler
taraf›ndan sa¤lanacak, geri kalan bölümünü
yine Türk gemi teçhizatç›lar› sa¤layacak.
Ancak bütün bunlar henüz netleflmedi.

HHoollllaannddaa  ttaarraaff››nnddaa  bbiirr  TTüürrkk  bbaaflfl  ddaann››flflmmaann
Geçti¤imiz günlerde Elkon’un Imtech ile
evlendirilmesi gerçekleflmiflti. Türkiye’nin
gemi elektri¤i konusunda uzman flirket-
lerinden olan Elkon’un evlendirilmesinde
dan›flmanl›k yapan TÜDET A.fi.
ortaklar›ndan Y›ld›r›m Odabafl›, koster filo
konusunda da, flu anda Hollanda
Konsorsiyumu’ndaki liderlerinden Imtech’in
Bafl Dan›flmanl›¤› görevini üstlenmifl durum-
da. Y›ld›r›m Odabafl› bu projede Imtech ile

çal›flman›n kendisi için bir onur oldu¤unu
söyledi. Di¤er taraftan koster filo projesinin
babas› merhum Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n›n
çal›flmalar› sonucunda 10 y›l önce 8. Befl
Y›ll›k Kalk›nma Plan›’na girdi¤ini
hat›rlatarak, o dönem projenin
finansman›n›n nas›l olmas› gerekti¤i
bölümünü kendisinin haz›rlad›¤›n› belirtti.
Odabafl› flöyle konufltu: “DPT’de konu ile ilgili
kurulun bafl›nda babam, Prof. Dr. Yücel
Odabafl› vard›. Kendisi Osman Kaya Turan
ve bana konunun projelendirilmesi görevini
verdi. Ben burada finansman modelleri
üzerinde çal›flt›m. Projenin bugün hayata
geçiyor olmas› bu aç›dan da beni mutlu etti”.

Odabafl›, Hollanda ve Türkiye aras›nda her
iki taraf› da anlayarak bir köprü oluflturmak
istedi¤ini belirtti. Koster filonun yenilen-
mesinin Türkiye’ye iki önemli getirisi olacak.
Bunlardan ilki kriz nedeniyle zor günler
geçiren Türk tersaneleri ve yan sanayi fir-
malar›na ifl imkan› yarat›lacak. Di¤er
taraftan çok eski olan Türk koster filosu
yenilenerek, Türk limanlar› aras›nda yük
tafl›ma ifli yabanc› bir ülkenin gemileri
taraf›ndan yap›lmayacak. Gemilerin Türk
Loydu klas› alt›nda yap›lmas› öngörülüyor.
Denizcilik Müsteflarl›¤› da devlet güvencesi
anlam›nda konsorsiyumun içinde olacak.
Koster filo projesinin seçimlerden önce start
almas› için çal›flmalar h›zland›r›lacak.
Bunun için de projeyi flekillendirip, h›zl›
karar vermek gerekiyor. 
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nario for Dutch Equipment Suppliers as
well as Turkish shipyards, especially when
you take into account that Turkey and The
Netherlands will be celebrating their 400
years relationship in 2012” says Terry
van Velzen of Imtech Marine.

AAcccceelleerraattiioonn  iinn  ccooaasstteerr  fflleeeett  ssttuuddiieess
In September 2010 Turkish and Dutch
public and private experts met each other
in the Netherlands at the Ministry of
Transport to discuss maritime cooperation
between the two countries. The main topic
of interest was again the Turkish fleet
renewal program. With the “Non-
Disclosure Agreement”, the first step was
taken to accomplish these plans. The two
countries are now working together to fur-
ther explore their cooperation in this pro-
gram. 

AA  bbrrooaadd  ppaarrttiicciippaattiioonn  ttoo  tthhee  mmeeeettiinngg
In order to represent Turkey, Salih Zeki
Çak›r, the Chairman of Koster Yat›r›m
A.fi.; Yaflar Duran Aytafl, the General
Manager of Shipbuilding and Shipyards of
the Undersecretariat of Marine; Mehdi
Gönülalçak, the General Manager of
Shipping; Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, the
Chairman of Turkish Lloyd; Prof. Dr. Oral
Erdo¤an, the Advisor for the Ministry;
Bülent fiener, Msc., and the representa-
tives from the ministry and the
Undersecretariat
participated in
the meeting on
March 11th,
2011 where  the
“Non-Disclosure
Agreement” was
signed. Peter
Maris, to repre-
sent Dutch
Consortium, IHC
Merwede, one of
the partners of
the consortium;
Hasan Bu¤dayc›
and Roel De
Graaf from IHC

Metalix B.V.; Bart Van Polen, Terry Van
Velzen and advisor from Imtech, the other
partner of the consortium; Sylvia Boer
from Dutch Ship Industrialists
Association, the officials of the ministry
and finance and Dutch marine equipment
suppliers attended the meeting to repre-
sent the Dutch Consortium. 

OOrrddeerr  ooff  110000  sshhiipp
On the first day of the two-day meeting,
the Dutch marine equipment organizations
introduced themselves. 37 company offi-
cials introduced their products and compa-
nies to the Turkish delegates on the first
day. 5 thousand DWT ships were dis-
cussed in the meeting. The Dutch side
requires the Turkish committee a guaran-
tee for the order of 100 ships. Meanwhile,
the Dutch Consortium also anticipates
supplying the equipment from the Dutch
marine equipment companies. However,
the important point here is, not all but
only some part of marine equipment will
be supplied by the Dutch suppliers and
the rest will be supplied by the Turkish
companies. But, these are not definite yet.

AA  TTuurrkkiisshh  CChhiieeff  AAddvviissoorr  oonn  tthhee  DDuuttcchh  SSiiddee
Recently, Elkon was acquired by Imtech.
Y›ld›r›m Odabafl›, one of the shareholders
of TÜDET A.fi, who was assigned as the
advisor in the acquisition of Elkon, one of

the expert companies in the ship electricity
in Turkey, is now working as the chief
advisor of Imtech, one of the leaders of
Dutch Consortium, in the issue of coaster
fleet. Y›ld›r›m Odabafl› stated that it was
an honor for him to be working with
Imtech in this project. On the other hand,
reminding that the coaster fleet project
was in the 8th five-year development plan
10 years ago as a result of the effort of his
late father, Prof. Dr. Yücel Odabafl›, he
stated that he wrote part about how the
financing of the project should be. “My
father, Prof. Dr. Yücel Odabafl›, was the
head of the committee at the DPT (State
Planning Organization). He assigned me
and Osman Kaya Turan with the project
design of the subject. I studied on the
financing models there. I am really happy
that the project is now being implement-
ed” said Odabafl›.

Odabafl› stated that he wanted to form a
bridge between Holland and Turkey by
trying to understand both sides.
Renewing the coaster fleet will have two
benefits for Turkey. First is the opportu-
nity of employment for the Turkish ship-
yards and the supply industry firms that
are having hard times because of the cri-
sis. On the other hand, the very old
Turkish coaster fleet will be renewed
and the shipping of the loads between

the Turkish ports will not
be carried out by foreign
vessels. The vessels are
planned to be built under
the Lloyd class. The
Undersecretariat of
Maritime Affairs will be
in the consortium under
the guarantee of the gov-
ernment. The studies to
start the coaster fleet
project before the elec-
tions will be accelerated.
Therefore, it is necessary
to form the project and
make fast decisions.
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Ülkemize gemi sanayi üssü
kazand›rmak amac›yla GESAD
4.5 y›l u¤rafl verdi ve
24.12.2008 tarihinde Yalova
Ticaret ve Sanayi Odas›’na
yap›lan baflvurunun ard›ndan
Yalova Gemi ‹htisas Organize
Sanayi Bölgesi (G‹OSB) kuru-
luflu 275 sicil numaras› ile T.
C. Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›
taraf›ndan 04.02.2011’de
onaylanm›flt›r. Ülkemize
hay›rl› ve u¤urlu olmas›n› dil-
erken, eme¤i geçen kurulufl ve
kiflilerin att›¤› imzalar›n
sanayiye dayal› kalk›nma tari-
himizde önemli bir yer
alaca¤›ndan flüphe duyulma-
maktad›r. Ülkemizin en önemli
sanayi projelerinden olan
OSB’lerin ilki, 1962 y›l›nda
Bursa’da kurulmufl ve
günümüzde 81 ilimizde hizmet
vermekte olan OSB’lerin say›s›
143’e ulaflm›flt›r [1].

RReekkaabbeett  ggüüccüümmüüzz  aarrttaaccaakk
Yalova G‹OSB’un ayr›cal›¤›
gemi sanayi yani deniz
teçhizat› sektörüne odak-
lanm›fl bir ihtisas organize
sanayi bölgesi olmas›d›r.
Sosyal yönlü sanayi
yap›laflmas› olan OSB’lerin
getirdi¤i birçok faydadan önde
gelenlerini flöyle s›ralayabili-

riz: Teknolojik geliflmelere
f›rsatlar tan›rken organize
yap›s› ile (günümüzde kritiklik
gösteren) iklim de¤iflikli¤i ve
çevreye en yüksek duyarl›l›¤›
sa¤layabilmek, sanayide
yak›n ve etkin iflbirliklerinin
gerçekleflmesi, iç ve d›fl pazar
a¤› geliflimi, hammadde-elek-
trik-su ve benzeri ihtiyaçlar›n
verimli kullan›m›, Ar-Ge ve
yenilik çal›flmalar› ile mesleki
ve teknik e¤itim faaliyetlerinin
uygulamal› ortamda geliflimi,
sanayide ihtisaslaflman›n
geliflmesi, sanayi giderlerinin
en önemli kalemlerinden enerji
ve lojistik sistemlerin verimli
kullan›m›, istihdam› art›r›rken

““YYaalloovvaa  GGIIOOSSBB’’ss  ppaarrttiicciippaattiioonn  iinn  aann  iinndduussttrriiaall  
cclluusstteerriinngg  pprroojjeecctt  iiss  oonnee  ooff  iittss  pprriioorriittyy  ttaasskkss..    IItt  wwiillll
bbee  bbeenneeffiicciiaall  ttoo  mmoonniittoorr  tthhee  ssttrruuccttuurriinngg  ooff  
ccoommppeettiittiivvee  ccoouunnttrriieess,,  wwhheerree  tthhee  iinndduussttrryy  iiss  
iinntteennssiiffiieedd,,  iinn  ddeetteerrmmiinniinngg  tthhee  mmoosstt  aapppprroopprriiaattee
ssttrraatteeggiicc  aapppprrooaacchh,,””

GESAD has strived to bring in our country a ship industry
base for 4.5 years and following the application made to
Yalova Chamber of Commerce and Industy on 24.12.2008, the

Yalova G‹OSB’un üstlendi¤i görev
“Yalova G‹OSB’un bir sanayi kümelenmesi projesi içerisinde yer almas›
öncelikli görevlerinden biridir. En uygun stratejik yaklafl›m› belirlemede
sanayinin yo¤unlaflt›¤› rekabetçi ülkelerdeki yap›laflmalar›n izlenmesi,
rekabet edebilirlik aç›s›ndan yararl› olacakt›r”.

PPrrooff..  DDrr..  AAhhmmeett  DDuurrssuunn  AAllkkaann

Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan: YTÜ Gemi ‹nflaat› ve Gemi Mak. Müh. Böl.

Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan: YTÜ, Department
of Naval Architecture and Marine Engineering 

The task undertaken
by Yalova GIOSB
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establishment of Yalova Ship Specialized OIZ (GIOSB) was
approved by T.R. Ministry of Industry and Trade with registra-
tion number 275 on 04.02.2011. We wish that it will bring
good luck to our country, and there is no doubt that the signa-
tures of the contributor institutions and people will take an
important place in our history of industry-based development .
The first one of OIZs, one of the most important industry proj-
ects of our country, was established in Bursa in 1962 and cur-
rently the number of OIZs providing services in 81 cities in our
country has reached to 143 [1].

OOuurr  ccoommppeettiittiivvee  aaddvvaannttaaggee  wwiillll  iinnccrreeaassee  

What differentiates Yalova GIOSB is that it is a specialized
organized industrial zone focusing on ship industry,

namely marine equipment sector. We can list the
primary benefits that OIZs - a social-sided

industrial structuring - have to offer as fol-
lows: while providing opportunities for

technological innovations, being able to
show highest level of sensitivity towards
environment and climate change (cur-
rently showing criticality) with its
organized structure; realizing close and
effective cooperations in the industry;
internal and external market network
development, the efficient use of raw

material-power-water and similar needs;
development of  R&D and innovation

studies and professional and technical
training activities in a practical environ-

ment; development of specialization in the
industry; efficient use of energy and logistic sys-

tems, one of the most important items of industry
expenses; to developing the quality of workforce while

increasing the employment; and contribution to city’s planned
growth. With these benefits, the OIZs offer an industry struc-
ture where primarily the SMEs and large companies can signif-
icantly increase their competitiveness in terms of innovations
and quality. 

IInndduussttrriiaall  cclluusstteerriinngg  mmooddeell

As outlined in the 20th issue of our magazine, the evaluation of
OIZs within a clustering model as a general statement provides
opportunities to maximize its benefits and efficiency. In this
context, there are works to be done before GIOSB starts its
operation. In the Far East, where the world industry is intensi-
fied, integrated industrial facilities based on OIZ system are
getting established and industrial clustering model is applied.
IInn  SSoouutthh  KKoorreeaa  ttooddaayy  tthheerree  aarree  4455  nnaattiioonnaall  iinndduussttrriiaall  ccoommpplleexx--
eess  mmaannaaggeedd  wwiitthh  aa  cclluusstteerriinngg  mmeetthhooddoollooggyy  ssppaannnniinngg  228822  kkmm22
hhaavviinngg  880000,,000000  wwoorrkkeerrss  ffrroomm  3388,,000000  rreenntteerr  ccoommppaanniieess..  TThheeyy
aaccccoouunntt  ffoorr  3377%%  ooff  ggrroossss  pprroodduuccttiioonn  iinn  tthhee  mmaannuuffaaccttuurriinngg  sseecc--
ttoorr,,  4444%%  ooff  eexxppoorrttss  [[22]]. In the country, 6 large facilities are

ifl gücü niteli¤ini gelifltirme ve flehrin planl› büyümesine sa¤lad›¤›
katk›lard›r. Bu getirileri ile OSB’ler baflta KOB‹’ler ve büyük fir-
malara yenilik ve kalite kapsam›nda rekabet güçlerini önemli
derecede art›rabilecekleri bir sanayi yap›laflmas› sunmaktad›r. 

SSaannaayyiiddee  kküümmeelleennmmee  mmooddeellii  
Dergimizin 20. say›s›nda özetlendi¤i üzere OSB’lerin bir kümelen-
me modeli içerisinde de¤erlendirilmesi genel bir ifade olarak
fayda ve verimlili¤ini en yükse¤e ç›karacak imkanlar sunmak-
tad›r. Bu ba¤lamda G‹OSB faaliyete geçmeden yap›lmas› gereken
ödevler vard›r. Dünya sanayisinin yo¤unlaflt›¤› Uzakdo¤u’da OSB
sistemini temel alan bütünleflik sanayi tesisleri kurulmakta ve
sanayide kümelenme modeli uygulanmaktad›r. 
GGüünneeyy  KKoorree’’ddee  yyeerrlleeflfliikk  4455  ssaannaayyii  kkoommpplleekkssii  22000044  yy››ll››nnddaann  bbuu
yyaannaa  bbiirr  kküümmeelleennmmee  yyaapp››ss››  iiççeerriissiinnddee  yyöönneettiillmmeekktteeddiirr..
SSaannaayyii  kkoommpplleekksslleerrii  228822  kkiilloommeettrreekkaarree  aallaannddaa
3388,,000000  ffiirrmmaaddaa  880000,,000000  kkiiflfliiyyii  iissttiihhddaamm
eeddeerrkkeenn,,  üüllkkeenniinn  iimmaallaatt  ssaannaayyiissiinniinn  yyüüzzddee
3377’’ssii,,  iihhrraaccaatt››nn››nn  yyüüzzddee  4444’’üünnüü  tteeflflkkiill
eettmmeekktteeddiirr  [[22]]..  Ülkede serbest
ekonomik bölge (FEZ) konumunda 6
büyük tesis kurulmaktad›r. FEZ
tesisleri, sanayi, ileri teknolojiler,
araflt›rma-e¤itim, moda-tekstil ve
ayr›ca d›fl yat›r›mc› firmalar için
cazip imkanlar olarak sa¤l›k-
bak›m, kültür-spor ve e¤lence
amaçl› destekleyici organize böl-
geler yap›ld›¤› ve projelerin
aflamal› olarak 2020-2030 y›llar›
aras›nda hayata geçirilece¤i belir-
tilmektedir [3]. Ayr›nt›l› incelenmeye
de¤er bölgelerden Gwangyang Körfezi
Serbest Ekonomik Bölgesi’nde 90.5 kilome-
trekare alanda liman, tersane, yan sanayi, lojis-
tik ve sosyal yerleflim tesislerine sahip bir projenin
2020’de bitirilece¤i ifade edilmektedir. ‹fl ve sanayi hayat› ile
sosyal hayata ahenk vermek amac›yla örne¤in Gwangyang’›n
Sindae iç bölgesinde oldu¤u gibi ticaret ve yat›r›m için gelecek
yabanc› sakinlerin ihtiyaçlar›na cevap verecek yerleflim tesisleri,
uluslararas› okullar, uluslararas› sa¤l›k birimleri ve tatil tesisleri
tasarlanmaktad›r.

Yalova G‹OSB’un bir sanayi kümelenmesi projesi içerisinde yer
almas› öncelikli görevlerinden biridir. En uygun stratejik
yaklafl›m› belirlemede sanayinin yo¤unlaflt›¤› rekabetçi ülkelerde-
ki yap›laflmalar›n izlenmesi, rekabet edebilirlik aç›s›ndan yararl›
olacakt›r. ‹stikrarl› sosyo-ekonomik geliflme ve etkin rekabet gücü
aç›s›ndan G‹OSB enerji, lojistik, nitelikli insan kaynaklar› kullan-
ma, çevre ve iklim de¤iflikli¤ine duyarl› faaliyetleri ilgilendiren
ak›lc› projelerle kamu yarar›n› en iyi seviyeye getirebilecektir.
Not: Di¤er ülkelerdeki benzer yap›laflmalar hakk›nda bilgilere
sonraki say›larda yer verilecektir.

Kaynaklar:
[1] www.sanayi.gov.tr
[2] http://www.e-cluster.net/en/02_ind_01.html
[3] www.fez.ko.kr
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being established as free economic zone
(FEZ). It is stated that FEZ facilities are
being established for industry, advanced
technologies, research-education, fash-
ion-textile and also supporting organ-
ized zones for health-care, culture-sports
and entertainment as attractive invest-
ments for foreign investor companies,
and that the projects will be implement-
ed in phases between 2020 and
2030[3].  It is also expressed that  har-
bor, shipyard, supply industry, logistics
and social residential facilities on an
area of 90.5 square kilometers in
Gwangyang Bay Free Economic Zone -
worth examining in detail - will be com-
pleted in 2020. In order to bring  har-
mony to business and industry and
social life, for instance, as in
Gwangyang’s inner region Sindae, resi-
dential facilities, international schools,
international health unit and leisure
facilities are being designed to meet the
needs of international residents visiting
for the purposes of  trade and invest-
ment. 

Yalova Ship Specialized OIZ’s participa-
tion in an industrial clustering project is
one of its priority tasks.  It will be bene-

ficial to monitor the structuring of com-
petitive countries, where the industry is
intensified, in determining the most
appropriate strategic approach. Ship
Specialized OIZ will be able to carry
public benefit to the highest level in
rational projects concerning the activi-
ties sensitive to the use of energy, logis-
tic, qualified human resources as well as
environmental and climate changes in
terms of stable socio-economic develop-

ment and effective competitive advan-
tage.  
Note: The information regarding the sim-
ilar structures in the other countries will
be covered in further issues. 

References:
[1] www.sanayi.gov.tr
[2] http://www.e-
cluster.net/en/02_ind_01.html
[3] www.fez.ko.kr
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Not. Yüzölçümü de¤erleri 2001 y›l›nda 3220 hektar, 2008: 2413 hektar, 2010: 1441 hektar [1].

Y›llara Göre Thamamlanm›fl OSB’ler (Adet) / Completed OIZS by Years (Quantity)
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BBiirraazz  tteerrssaanneeddeenn  bbaahhsseeddeebbiilliirr  mmiissiinniizz??
DDaahhaa  ççookk  nnee  ttüürr  ggeemmiilleerr  iinnflflaa  eeddiiyyoorrssuunnuuzz??
Gelibolu Tersanesi olarak 1975’ten bu
yana faaliyetlerimize devam ediyoruz.
Belki de Türkiye’de en çok de¤iflik türde
gemiler infla etmifl tersaneyiz. Özellikle
infla etti¤imiz bir gemi türü yok. Bugüne
kadar kuru yük, konteyner gemileri,
kimyasal tankerler, ç›kartma gemileri,
römorkörler, dizel elektrik tahrikli otel
gemiler, aç›labilir dubalar (split barges,)
küçük boyutlu özel ve turizm amaçl› yatlar,
s›¤ draftl›, nehir-deniz tipi kuruyük gemi-
leri, aç›k deniz (offshore) römorkörleri, ara-
bal› vapurlar ve aç›k deniz (offshore) ve
sualt› destek gemileri infla ettik. 

MMeehhmmeett  AAkkssooyy  ddeenniizzcciilliikkllee  nnaass››ll  ttaann››flfltt››??
Dedemin 1930’lu y›llardan itibaren

Gelibolu’da bir ekmek f›r›n› iflletti¤ini, ayn›
zamanda yelkenli a¤aç motorlarla
Çanakkale Bo¤az›’n›n iki yakas› aras›nda
yük ve yolcu tafl›d›¤›n› ve ayn› zamanda da
‹stanbul’a da meyve sebze nakliyesi
yapt›¤›n› biliyorum. Babam›n da Çanakkale

CCaann  yyoouu  pplleeaassee  tteellll  uuss  aa  bbiitt  aabboouutt  tthhee  sshhiipp--
yyaarrddss??  WWhhaatt  kkiinndd  ooff  sshhiippss  ddoo  yyoouu  mmoossttllyy
bbuuiilldd??
Gallipoli shipyard has been operating since
1975. We are most presumably the only
shipyard that built many different kinds of
ships in Turkey. We are not expert on a
special kind of ship. Till now, we have built
dry cargo ships, container vessels, chemi-
cal tankers, assault boats,  tugboats, diesel

electrically driven hotel ships, split barges,
compact private and tourism purpose
yachts, shallow drafted river- sea type dry
cargo ships, offshore tugboats, ferry boats
and offshore and underwater support
ships.

HHooww  ddiidd  MMeehhmmeett  AAkkssooyy  ggeett  aaccqquuaaiinntteedd
wwiitthh  tthhee  mmaarriittiimmee??
I know that my grandfather was busy with

Mehmet Aksoy: Aksoy Grup ve Gelibolu Tersanesi Yön. Kur. Bflk.

Teknolojisi ve katma de¤eri
yüksek gemiler yapaca¤›z

Mehmet Aksoy: Chairman of Aksoy Group and Gallipoli Shipyard

We will build high technology
ships with high added value. 
“We want to build and operate  ships  that cannot be built in every part of the world,
but the customer or market of which is ready when we build them” says Mehmet
Aksoy, the chairman of the board of directors of Aksoy Group and Gallipoli Shipyard,
one of the shipyards building the most different types of ships in Turkey.

Türkiye’nin en çok de¤iflik türde gemi infla eden tersanelerinden biri olan Gelibolu Tersanesi Yönetim
Kurulu Baflkan› Mehmet Aksoy, “dünyan›n her yerinde üretilemeyen, ancak üretildi¤i zaman 
müflterisi ya da pazar› haz›r gemiler üretmek ve iflletmek istiyoruz” dedi.
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bread bakery business and
also was carrying loads and
passengers between the two
sides of Dardanelles Strait
with a wooden boat with
sails in 1930s. Meanwhile, I
remember that he was car-
rying fruit and vegetables to
Istanbul, as well. I recall
that my father was working
as underwater diver for sur-
facing the ship that sunk in
Dardanelles Strait during
the First World War. We
started to carry freight
domestically and to the
world with the ships built of
sheet metal from 1971
onwards. Therefore, falling
into the maritime sector
was not my own choice but
a continuation of a family
tradition. I have always
been in the maritime sector
since my childhood. After
graduating from the univer-
sity as mechanical engineer
in 1984, I worked for differ-
ent positions in our compa-
ny. I became the chairman
of the board of directors
after my father had passed
away in 1977. 

WWhhyy  ddiidd  yyoouu  ffeeeell  iitt  nneecceess--
ssaarryy  ttoo  iinnvveesstt  iinn  sshhiippyyaarrdd??
We come from a mariner

family and are originally
from Gallipoli. The reason

why Yakup Aksoy, our
father started to invest in a
shipyard in Gallipoli was
that he wanted to create
employment for the people
of the town he was born

and grew up in. We are
trying to invest not only
in business life but in
education and social

fields, as well. In Gallipoli,
we have contributed in
more than 30 projects,
whether large or small.

IIss  tthheerree  aannyy  sshhiipp  uunnddeerr  ccoonn--
ssttrruuccttiioonn  aatt  tthhee  mmoommeenntt??
We have one 75-meter off-
shore and underwater sup-
port ship that we are plan-
ning to launch and one shal-
low drafted 12,000 DWT
dry cargo ship, the con-
struction of which is going
on. Being shipowners, we
tried to ensure that the
activities in the shipyard
are maintained by building
ships for our own fleet dur-
ing the times we could not
get any orders for ships
from abroad. The ferry boat
we completed and rented to
Gestafl as “bareboat” last
year and the 75-meter off-
shore and underwater sup-
port ship that we are plan-
ning to launch in the upcom-
ing days have not been
made to order but we start-
ed to build them by using
our own initiative.

WWhhiicchh  ccoouunnttrriieess  aarree  yyoouu
wwoorrkkiinngg  mmoosstt  wwiitthh??
We have been doing busi-
ness with many different
countries, whether small or
big, stretching in the geog-
raphies from New Zealand
to Mexico, from Angola to
Sweden and we will contin-
ue doing business in the
future too.

IItt  iiss  rreeaallllyy  ddiiffffiiccuulltt  ttoo  bbee  aa
sshhiippyyaarrdd  oowwnneerr  rreecceennttllyy..
WWhhaatt  ddiidd  yyoouu  ggoo  tthhrroouugghh
dduurriinngg  tthhee  ccrriissiiss  ppeerriioodd  aanndd
wwhhaatt  kkiinndd  ooff  ssttrraatteeggyy  ddiidd
yyoouu  ffoollllooww??
During the crisis period, we
had to work way below our
production capacity since
we could not get new orders
like all the other shipyards.
Despite everything, I can
say that we did not
make any of our per-

Bo¤az›’nda Birinci Dünya Savafl›’nda batan gemilerin ç›kart›lmas›nda
dalg›ç olarak çal›flt›¤›n› hat›rl›yorum. 1971’den itibaren ise sacdan
infla edilmifl gemilerle Türkiye ve dünyaya navlun tafl›maya
bafll›yoruz. Dolay›s›yla, benim de denizcilik sektörüne girmem kendi
seçimim olarak de¤il, bir aile gelene¤inin devam› oldu.
Çocuklu¤umdan itibaren hep denizcilik sektörünün içinde büyüdüm.
1984’de Makina Mühendisi olarak e¤itim hayat›m› tamamlad›ktan
sonra da fiilen flirketimizin çeflitli kademelerinde görev yapmaya
bafllad›m. 1997 y›l›nda babam›z› kaybettikten sonra yönetim kurulu
baflkan› olarak görev yapmaya bafllad›m.  

NNeeddeenn  bbiirr  tteerrssaannee  yyaatt››rr››mm››nnaa  iihhttiiyyaaçç  dduuyydduunnuuzz??
Aslen Geliboluluyuz ve denizci bir aileden geliyoruz. Babam›z Yakup
Aksoy’un 1975 y›l›nda Gelibolu’da tersane yat›r›m›n› yapmaya
bafllamas›n›n nedeni de, do¤up büyüdü¤ü yöredeki insanlara ifl
imkan› sa¤lamakt›. Gelibolu’da yaln›z ifl hayat›na de¤il, ayn› zamanda
e¤itim, sa¤l›k ve sosyal alandaki faaliyet ve yat›r›mlara da yard›mc›
olmaya çal›fl›yoruz. Gelibolu’da irili ufakl› 30’dan fazla projede
katk›lar›m›z olmufltur.

‹‹nnflflaass››nnaa  ddeevvaamm  eettttii¤¤iinniizz  ggeemmii  vvaarr  mm››??
19Mart 2011’de denize indirmeyi planlad›¤›m›z 75 metre boyunda bir
aç›k deniz ve su alt› destek gemisi ve 1 adet de 12,000 DWT’luk s›¤
draftl› bir kuru yük gemisinin inflaat›na devam ediyoruz. Armatörlük
yapt›¤›m›z için yurtd›fl›ndan siparifl alamad›¤›m›z bu dönemde kendi
filomuz için gemi infla ederek tersanemizdeki faaliyetlerin devam
etmesini sa¤lamaya çal›flt›k. Geçen y›l tamamlay›p Gestafl Firmas›’na
“bareboat” olarak kiraya verdi¤imiz arabal› vapur ve önümüzdeki
günlerde suya indirmeyi planlad›¤›m›z 75 metre boyunda bir aç›k
deniz ve su alt› destek gemisi, siparifl üzerine de¤il, kendi inisiyatifimi-
zle bafllay›p infla etti¤imiz gemilerdir.

DDaahhaa  ççookk  hhaannggii  üüllkkeelleerrllee
ççaall››flfl››yyoorrssuunnuuzz??
Yeni Zelanda’dan Meksika’ya,
Angola’dan ‹sveç’e kadar uzanan
co¤rafya içerisindeki
çeflitli ülkelerle
irili ufakl›
ticari
iliflkilerim-
iz oldu
ve gele-
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cekte de olacakt›r.

BBuu  ddöönneemmddee  tteerrssaannee  ssaahhiibbii  oollmmaakk  ggeerrççeekktteenn  zzoorr..  KKrriizz
ssüürreecciinnddee  nneelleerr  yyaaflflaadd››nn››zz,,  nnaass››ll  bbiirr  ssttrraatteejjii  iizzlleeddiinniizz??
Kriz sürecinde Türkiye’deki di¤er tüm tersaneler gibi biz de
yeni siparifl alamad›¤›m›z için üretim kapasitemizin çok
alt›nda çal›flmak zorunda kald›k. Her fleye ra¤men kendi bor-
drolu personelimizden bugüne kadar hiç kimseyi iflten ç›kart-
mad›¤›m›z› söyleyebilirim. Halen 90 civar›nda personelimiz
çal›flmaya devam ediyor. Ancak, boru, boya, elektrik, makine
teçhiz, so¤utma, havaland›rma ve izolasyon gibi ifllerimizi
üstlenen tafleronlar›m›za, üstlendikleri iflleri tamamland›ktan
sonra yeni bir ifl verme imkan›m›z olmad›¤› için, tafleron fir-
malarda çal›flan personel say›s›nda son bir y›lda önemli bir
azalma oldu. 

TTeerrssaannee  ssaayy››ss››nn››nn  ffaazzllaa  oollmmaass››  kkrriizz  ssüürreecciinnddee  tteerrssaanneecciilleerrii
nnaass››ll  eettkkiilleeddii??
Türkiye’de faal olarak 10 tane de 110 tane de tersane
olsayd›, yaflanan süreç yine afla¤› yukar› ayn› olacakt›. Zira
krizin nedeni ya da ortaya ç›kartt›¤› sonuçlar›n ne
Türkiye’deki tersane say›s› ile ne de Türkiye’nin genel
ekonomik durumla bir ilgisi bulunmuyor. As›l sorun, kriz net-
icesinde potansiyel müflterilerimizin ekonomik durumlar›n›n
bozulmas› ve kullanm›fl olduklar› kredileri bile ödeyemeyecek
duruma düflmelerinden kaynaklan›yor. Müflterilerimiz bu
nedenle yeni kredi kullanarak yeni gemiler infla ettiremediler. 

ÖÖnnüümmüüzzddeekkii  ddöönneemmddeekkii  hheeddeeff  vvee  bbeekklleennttiilleerriinniizzddeenn  bbaahhsseeddeerr
mmiissiinniizz??
Tersanelerimize yeni siparifllerin gelmesi ve Türkiye gemi
infla sektörünün geçti¤imiz y›llardaki gibi üretim yaparak
ülke ekonomisine ve istihdam›na katk› sa¤lamas› için
dünya ekonomisini bir an önce düzelmesini sab›rs›zl›kla
bekliyoruz. Gemi infla sektörü, demir çelik ifllemenin yan›
s›ra, bünyesinde elektrik, elektronik, hidrolik, pnömatik,
boya gibi yan sanayi ve disiplinlerin de en
son geliflmifl teknolojiyle
birlikte har-
manlan›p
piflirildi¤i
bir mut-
fakt›r.
Geliflmifl
ülkeler
s›n›f›na giren
tüm ülkelerin
geçmiflte ve
günümüzde
gemi infla sek-
törüne nas›l
sahip olduklar›
incelendi¤inde
sektörümüzün
önemi daha iyi

manent employees redundant
until now. About 90 of our
personnel continue to work.
However, there has been a
paramount decrease in the
number of the personnel who
work for the contractor com-
panies because we did not
have the opportunity of offer-
ing new jobs for the contrac-
tors who undertook some of
our businesses such as
pipes, painting, electricity,
machinery supply, cooling,
ventilating and insulation.

HHooww  ddiidd  tthhee  hhiigghh  nnuummbbeerr  ooff
sshhiippyyaarrddss  aaffffeecctt  tthhee  sshhiipp--
yyaarrddss  oowwnneerrss  dduurriinngg  tthhee  ccrrii--
ssiiss  ppeerriioodd??
The situation would have
been the same, had there
been 10 or 110 active ship-
yards because neither the
cause of the crisis, nor its
results have no relation with
either the number of the ship-
yards in Turkey or the gener-
al economic conditions. The
main problem stems from the
fact that, as a result of the
crisis, the economic condi-
tions of the potential cus-
tomers deteriorated and they
failed to pay back

the
loans
they
were

granted. For these reasons,
our customers could not get
any new loans and they
could not have new ships
built.

CCoouulldd  yyoouu  tteellll  uuss  aabboouutt  yyoouurr
ttaarrggeettss  aanndd  eexxppeeccttaattiioonnss  ffoorr
tthhee  nneexxtt  ppeerriioodd??
We are looking forward to
having new orders for the
new ships and expecting that
world economy recovers from
the crisis in order for us to
contribute to the economy
and employment of Turkey
by having the Turkish ship-
building sector manufacture
just as in the previous years.
Besides processing iron steel,
the shipbuilding sector is the
kitchen where disciplines and
sub industry such as electric-
ity, electronics, hydraulics,
pneumatics and painting are
mixed and cooked with
advanced technology. When
we examine how the coun-
tries that belong to the
advanced countries class
owned shipbuilding sector in
the past and nowadays is,
the importance of our sector
will be well understood. We
want to build and operate
ships that cannot be built in
every part of the world, but
the customer or market of
which is ready when we build
them.

HHooww  ddoo  yyoouu  ffeeeell  aabboouutt  tthhee
sseeaa??  DDoo  yyoouu  lliikkee  ssppeennddiinngg
ttiimmee  oonn  tthhee  sseeaa??
We used to swim a lot with
our siblings in the summer
when we were children. We
used to spend our days by
swimming, fishing on our
small boat and by rowing. I
was a good swimmer and I
remember swimming across
Dardanelles Strait from
Çardak when I was 17. I still
swim and fish when I have
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anlafl›lacakt›r. Geçmiflte oldu¤u gibi teknolojisi ve katma
de¤eri yüksek, dünyan›n her yerinde üretilemeyen, ancak
üretildi¤i zaman müflterisi ya da pazar› haz›r gemiler üret-
mek ve iflletmek istiyoruz. 

SSiizziinn  ddeenniizzllee  aarraann››zz  nnaass››ll??  DDeenniizzddee  vvaakkiitt  ggeeççiirrmmeeyyii  sseevveerr
mmiissiinniizz??
Çocuklu¤umuzda kardefllerimle beraber yaz aylar›nda deniz-
den hiç ç›kmaz, günlerimizi bütün gün yüzerek ve küçük,
motorsuz sandal›m›zla bal›k tutarak, kürek çekerek geçirirdik.
‹yi bir yüzücüydüm ve 17 yafl›nda tek bafl›ma Çardak’tan
Gelibolu’ya Çanakkale Bo¤az›’n› yüzerek geçti¤imi
hat›rl›yorum. Hala f›rsat buldukça yüzüyorum ve bal›k tut-
maya gidiyorum. Ancak, bir tekneyle günlerce denizde
dolaflarak tatil yapmak fikrine bir türlü al›flamad›m ve hiç
yapmad›m. Zaten böyle bir için ay›rabilece¤im zaman›m da
pek yok.

TTeerrssaanneelleerree  ddeesstteekk  vveerrmmeekk  kkoonnuussuunnddaa  ssiizzccee  bbiirraazz  ggeeçç  mmii
kkaall››nndd››??  
Herkesin görüflleri, ihtiyaçlar›, talepleri ve beklentileri farkl›
olabilir. Sektörümüzü temsil eden kurumlar söz konusu
ihtiyaç ve talepleri hükümet yetkililerine ilettiler. Ancak
yaflad›¤›m›z süreçte Hükümetimizin yapt›¤› ya da
yap(a)mad›¤› fleylerin etkisi oldu¤unu düflünmüyorum. Krizin
nedeni ya da ortaya ç›kartt›¤› sonuçlar›n Türkiye’nin
ekonomik durumu ile bir ilgisi bulunmuyor. Sorun, global
ekonomik kriz neticesinde ortaya ç›kt›. 

KKoosstteerr  ffiilloonnuunn  yyeenniiddeenn  iinnflflaass››  kkoonnuussuunnddaa  ççaall››flflmmaallaarr  vvaarr..  SSiizz
bbuu  kkoonnuuddaa  nnee  ddüüflflüünnüüyyoorrssuunnuuzz??
‹nflallah hay›rl› olur. Eskiden oldu¤u gibi bir veya iki hatta, üç
kosterle armatörlük yapmak mümkün de¤il. Bugünün modern

time. But, I could not get
used to the idea of having a
holiday by spending days
on the sea and I never did
such a thing. Anyway, I
have no such time for such
a thing.

DDoo  yyoouu  tthhiinnkk  iitt  iiss  aa  bbiitt  ttoooo
llaattee  ttoo  pprroovviiddee  ssuuppppoorrtt  ffoorr
tthhee  sshhiippyyaarrddss??
Everybody may have differ-
ent ideas, needs, demands
and expectations. The insti-
tutions representing our sec-
tor conveyed the needs and
demands in question to the
government authorities.
However, I do not think that
the things the government
did or did not/could not do
have an effect in the process
we are going through.
Neither the cause of the cri-
sis, nor the results of it
have any relations with the
economic conditions of
Turkey.  The problem
emerged as a result of the
global economic crisis.

TThheerree  aarree  ssoommee  eeffffoorrttss
aabboouutt  tthhee  rreeccoonnssttrruuccttiioonn  ooff

tthhee  ccooaasstteerr  fflleeeett..  WWhhaatt  ddoo
yyoouu  tthhiinnkk  aabboouutt  tthhiiss??
I hope so. It is not possible
to run the business of ship
ownership with one, two or
even three coasters, as it
used to be in the old days.
The subjects such as having
technically well maintained
and prudential ships; hav-
ing well trained and well
managed personnel; follow-
ing the international princi-
ples and rules (IMO, SOLAS,
PSC, Class Rules etc.); hav-
ing detailed information
about the coverage of the
insurances while insuring
boats and the machinery;
while having a PANDI insur-
ance; knowing international
marine laws; following the
rules while loading and dis-
charging, filling fuel, dispos-
ing the ship wastes (rub-
bish, bilge water etc); being
in good terms with the loan
institutions and having a
good repayment schedule
are of paramount impor-
tance in today’s modern
ship management.
Therefore, I think, it is nec-



66

essary for the companies that will have such ships built or oper-
ated should think such subjects carefully and perhaps, the
Turkish coaster owners should build teams and leave the manage-
ment of their ships to such teams.

IInn  ccoonncclluussiioonn,,  wwhhaatt  kkiinndd  ooff  aa  mmeessssaaggee  wwoouulldd  yyoouu  lliikkee  ttoo  ggiivvee  iinn
tthheessee  ddiiffffiiccuulltt  ddaayyss  ooff  tthhee  sseeccttoorr??
I hope I am wrong, but I do not think that there will be a signifi-
cant change or improvement in the sector before 2013-2014.  I
wish patience, welfare and success to my colleagues in both ship-
building and ship operation sector for this hard time.

gemi iflletmecili¤inde gemilerin teknik olarak
bak›ml› ve tutumlu olmalar›, personelin e¤itimli
olmas› ve iyi yönetilmesi, uluslararas› kural ve
kaidelerin (IMO, SOLAS, PSC, Klas Kurallar› vs.
gibi) iyi takip edilmesi, tekne, makine ve PANDI
sigortalar› yapt›r›l›rken kapsamaya al›nan kural-
lar›n iyi bilinmesi, uluslararas› denizcilik hukuku-
nun iyi bilinmesi, yükleme ve tahliye yap›l›rken,
yak›t al›n›rken, hatta gemi at›klar› (çöp, sintine
suyu vs.) bertaraf edilirken kurallar›n iyi bilin-
mesi, kredi kurumlar› ile iyi iliflkiler içerisinde
bulunulmas› ve geri ödeme planlar›n›n iyi
yap›lmas› ve yönetilmesi gibi konular büyük önem
arz ediyor. Dolay›s›yla, bu tür gemileri yapt›racak
ya da iflletecek flirketlerin, bu konular› da iyi
düflünmeleri gerekti¤ini, belki de Türk koster
sahiplerinin profesyonel ekipler kurarak, gemi-
lerinin yönetimini bu ekiplere b›rakmalar› gerek-
ti¤ini düflünüyorum. 

SSoonn  oollaarraakk  sseekkttöörrüünn  bbuu  zzoorr  ggüünnlleerriinnddee  nnaass››ll  bbiirr
mmeessaajj  vveerrmmeekk  iisstteerrssiinniizz??
Umar›m yan›l›r›m ama 2013-2014 y›llar›ndan
önce sektörde önemli bir de¤ifliklik, iyileflme
olaca¤›n› düflünmüyorum. Bu zor dönemde, gerek
gemi infla gerekse gemi iflletme sektöründeki tüm
meslektafllar›m›za sab›r, selamet ve hay›rl› ifller
temenni ediyorum.
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“AB ‹çin Bütünlefltirilmifl Denizcilik Politikas›”
isimli belge, deniz ve k›y›lardaki tüm
ekonomik ve sosyal faaliyetler ile deniz
çevresinin korunmas› faaliyetlerini ayn›
çerçevede toplayan ve birbirleri ile ilgi ve etk-
ileflimlerini dikkate alarak, gelece¤e yönelik
prensipler koyan bir AB doküman› olarak
yaklafl›k iki y›ld›r AB gündemindeki önemini
koruyor. Belge ile birlikte haz›rlanan Eylem
Plan› ise AB Komisyonu taraf›ndan titizlikle
uygulanmaya devam ediyor. Ancak, AB
kat›l›m sürecinde AB müktesebat ve uygula-
malar›na uyum konusunda baflar›s› ile
tan›nan Türk Denizcilik Sektörü belgeye
gereken önemi vermedi. Bunun temelinde
flüphesiz belgenin yay›nland›¤› tarihlerde
Türkiye’nin AB kat›l›m sürecinde denizcilik
konular›n› da içeren Tafl›mac›l›k Fasl›’ndaki
müzakerelerinin ask›ya al›nmas› önemli rol
oynad›. AB denizcilik politikalar›n›n
Uluslararas› Denizcilik Örgütü üzerinden
evrensel denizcilik kural ve uygulamalar›n› da
etkiledi¤i gerçe¤i de dikkate al›narak, deniz-
cili¤imizin konuya AB’ye uyumdan ba¤›ms›z
yaklaflmas› ve Türkiye’nin flartlar› ve özellik-
leri temelinde uygulamas› gerekir. Bu nedenle,
AB için Bütünlefltirilmifl Denizcilik
Politikas›’n›n temel prensipleri konusunda

AB Bütünlefltirilmifl
Denizcilik Politikas›

EU’s Integrated
Maritime Policy

““TThhee  mmoosstt  iimmppoorrttaanntt  aassppeecctt  ooff  tthhee  nneeww
mmaarriittiimmee  ppoolliiccyy  ooff  EEUU  iiss  tthhaatt  aallll  tthhee  aaccttiivvii--
ttiieess  oonn  sseeaa  ffrroomm  pprrootteeccttiinngg  tthhee  mmaarriinnee  eennvvii--
rroonnmmeenntt  ttoo  ccoommmmeerrcciiaall  mmaarriittiimmee  aaccttiivviittiieess
aanndd  ttoo  tthhee  ccoonnddiittiioonnss  ooff  lliivviinngg  oonn  llaanndd  aarree
iinncclluuddeedd  iinn  aa  ffrraammeewwoorrkk  nnaammeedd  mmaarriittiimmee””..

KKeemmaall  BBaattttaall
EU Advisor for DTO 

The document named “An Integrated
Maritime Policy for the European Union” has
preserved its importance in the agenda of the
EU as a EU document that combines all the
economic and social activities on sea and
land and the activities to protect the marine
environment within the same framework and
that lays down principles for the future with
due consideration of respective interactions
and relations of the same with each other.
The Action Plan issued accompanying the
document, on the other hand, is being imple-
mented carefully by the EU Commission.
However, the Turkish Maritime Sector known
for its success to adapt to the EU acquis
communautaire and implementations in the
process of access to the EU did not attribute
the necessary importance to this document.
No doubt, the fact that the negotiations for
the Transport Chapter, which also includes
the maritime matters, were suspended in the
process of Turkey’s access to EU at the time
when the document was published played an
important role in this. Considering that EU
maritime policies also have an impact on the
universal maritime rules and implementation
through International Maritime Organization,
our maritime sector should take this matter
independently from access to EU and should
implement the same based on the conditions
and specific characteristics of Turkey.
Therefore, we would like to update the infor-
mation about the basic principles of the An
Integrated Maritime Policy for the European
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““AABB’’nniinn  yyeennii  ddeenniizzcciilliikk
ppoolliittiikkaass››nn››nn  eenn  öönneemmllii
öözzeellllii¤¤ii  ddeenniizz  ççeevvrreessiinniinn
kkoorruunnmmaass››nnddaann,,  ttiiccaarrii
ddeenniizzcciilliikk  ffaaaalliiyyeettlleerriinnee,,
kk››yy››ddaa  yyaaflflaamm  flflaarrttllaarr››nnaa
kkaaddaarr  ddeenniizzddeekkii  ttüümm
ffaaaalliiyyeettlleerriinn  ddeenniizzcciilliikk
oollaarraakk  aaddllaanndd››rr››llaann  bbiirr
ççeerrççeevveeyyee  aall››nnmm››flfl
oollmmaass››dd››rr””..

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

KKeemmaall  BBAATTTTAALL
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Union and to review the important sections thereof that will have
an impact on our maritime sector from the perspective of the sec-
tor.
IInntteeggrraatteedd  aapppprrooaacchh  iinn  mmaarriittiimmee  aanndd  nnaattiioonnaall  mmaarriittiimmee  ppoolliicciieess  
The most important aspect of the new maritime policy of EU is
that all the activities on sea from protecting the marine environ-
ment to commercial maritime activities and to the conditions of
living on land are included in a framework named maritime.
What is meant by integrated approach is the management and
development of all the subsectors and activities within this
framework by considering their functions and mutual interac-
tions. For this purpose, the commission will first analyze the
activities on sea and the factors with an impact thereon, reveal-
ing maritime policy functions. Moreover, the coordination
between the sectorial policies of the subsectors to play a role in
such policy, their mutual interaction and development of policy
tools shall also be described. Within this framework, certain
guidelines shall be drawn up for integrated national maritime
policies by the commission and the member countries shall be
invited to prepare their respective integrated national maritime
policies. 
As seen, the “integrated maritime approach”, which is the foun-
dation for EU’s new maritime policy, makes it obligatory to plan
and maintain the activities of the maritime sector and subsectors
with much more emphasized consideration of everything within
the new maritime framework. From now on, the maritime activi-
ties shall be planned by the maritime policies, which shall be pre-
pared in parallel with the EU maritime policy and according to
the guidelines to be developed by the EU Commission, and by
the programs, which are their sub- constituents. This makes
intervention and guidance by the maritime sector necessary in
shaping and implementing the national maritime policies. 
MMaarriittiimmee  ssppaattiiaall  ppllaannnniinngg  aanndd  iinntteeggrraatteedd  sshhoorreelliinnee  mmaannaaggeemmeenntt
ppllaann  
Marine area planning is considered as an essential tool for
ensuring sustainable use of maritime spaces and the shores and
restoration of the marine environment within the meaning of pro-
tection. Within this framework, settlement and regulation of the
economic activities on sea and shore planning shall be planned
and implemented using the integrated shoreline management.
The EU Commission shall develop a road map to simplify the
maritime spatial planning in order to serve as a basis for such
activities and to provide uniformity on the Community level. At
present, when there is a chaos of duties and powers among the
organizations with regards to shoreline and maritime spatial
planning on a national level in our country and when many pub-
lic organizations try to provide shoreline and maritime spatial
planning from their own perspectives, it is obvious that the
guidelines to be issued by the EU Commission shall lay down
technical principles in shoreline and maritime spatial planning as
well as serve as an arbitrator for power problems.  
MMaaxxiimmiizziinngg  ssuussttaaiinnaabbllee  uussee  ooff  tthhee  sseeaass  
Maximizing the sustainable use of the seas is one of the most
important fields of activity for the EU’s integrated maritime poli-
cy. The basic principle of the policy in this respect is to ensure

zihinleri tazelemek, denizcilik sektörümüzü etkileyecek önemli
bölümlerini, sektör bak›fl aç›s› ile incelemek istiyoruz.
DDeenniizzcciilliikkttee  bbüüttüünnlleeflfliikk  yyaakkllaaflfl››mm  vvee  uulluussaall  ddeenniizzcciilliikk  ppoolliittiikkaallaarr››
AB’nin yeni denizcilik politikas›n›n en önemli özelli¤i deniz
çevresinin korunmas›ndan, ticari denizcilik faaliyetlerine, k›y›da
yaflam flartlar›na kadar denizdeki tüm faaliyetlerin denizcilik
olarak adland›r›lan bir çerçeveye al›nm›fl olmas›d›r. Bütünleflik
yaklafl›mdan kas›t bu çerçeve içerisindeki tüm alt sektör ve
faaliyetlerin fonksiyonlar› ve birbirleri ile etkileflimleri dikkate
al›narak yönetimi ve gelifltirilmesidir. Bu maksatla bafllang›çta
komisyon, denizdeki faaliyetleri ve bunlar› etkileyen unsurlar›
analiz ederek denizcilik politikas› fonksiyonlar›n› ortaya koya-
cakt›r. Ayr›ca, bu politikada rol alacak alt sektörlerin sektörel
politikalar› aras›ndaki koordinasyon, bunlar›n birbirlerinden etk-
ileflimi ve politika araçlar›n›n gelifltirilmesi de tan›mlanacakt›r.
Bu çerçevede; komisyon taraf›ndan bütünlefltirilmifl ulusal deniz-
cilik politikalar› için birtak›m rehberler haz›rlanacak ve üye ülkel-
er bütünlefltirilmifl ulusal denizcilik politikalar›n› haz›rlamaya
davet edilecektir. 
Görüldü¤ü gibi, AB’nin yeni denizcilik politikas›n›n temeli olan
“denizcilikte bütünleflik yaklafl›m” denizcilik sektörünün ve alt
sektörlerin denizcili¤in yeni çerçevesi içindeki her fleyi daha çok
dikkate alarak faaliyetlerini planlamay› ve sürdürmeyi zorunlu
k›lmaktad›r. Art›k denizcilik faaliyetleri AB denizcilik politikas›
paralelinde ve AB Komisyonu taraf›ndan gelifltirilecek rehberlere
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göre haz›rlanacak olan ulusal denizcilik politikalar›nda ve bun-
lar›n alt bileflenleri olan programlarda planlanacakt›r. Bu
durum, ulusal denizcilik politikalar›n›n flekillenmesinde ve uygu-
lanmas›nda, denizcilik sektörünün müdahalesini ve yön-
lendirmesini zorunlu k›lmaktad›r. 

DDeenniizz  aallaann››  ppllaannllaammaass››  vvee  bbüüttüünnlleeflflttiirriillmmiiflfl  kk››yy››  yyöönneettiimm  ppllaann››
Deniz alan› planlamas›, deniz alanlar›n›n ve k›y›lar›n
sürdürülebilir kullan›m› ve deniz çevresinin korunmas›
anlam›nda restorasyonu için temel araç olarak görülmektedir.
Bu çerçevede denizde ekonomik faaliyetlerin yerlefltirilmesi ve
düzenlenmesi ile k›y›lar›n planlanmas› bütünlefltirilmifl k›y›
yönetimi sistemi kullan›larak planlanacak ve gerçeklefltirilecek-
tir. AB Komisyonu, bu faaliyetlere esas olmak ve topluluk
seviyesinde yeknesakl›¤› sa¤lamak amac›yla, üye ülkeler
taraf›ndan denizcilik alan› planlamas›n›n gelifltirilmesini
basitlefltirmek için bir yol haritas› gelifltirecektir. Ülkemizde
ulusal seviyede bir k›y› ve deniz alan› planlamas› yap›lmas›nda
kurumlar aras› görev ve yetki karmaflas›n›n yafland›¤› ve çok
say›da kamu kurumunun kendi bak›fl aç›s› ile k›y› ve deniz alan›
planlamas› yapmaya çal›flt›¤› günümüzde, AB Komisyonu
taraf›ndan yay›nlanacak rehberlerin k›y› ve deniz alan› planla-
mas›nda teknik prensipler koymas›n›n yan› s›ra yetki
sorunlar›nda hakem rolü de oynayaca¤› aç›kt›r.  

DDeenniizzlleerriinn  ssüürrddüürrüülleebbiilliirr  kkuullllaann››mm››nn››nn  mmaakkssiimmiizzee  eeddiillmmeessii
Denizlerin sürdürülebilir kullan›m›n›n maksimize edilmesi,
AB’nin bütünlefltirilmifl denizcilik politikas›n›n önemli faaliyet
alanlar›ndan biridir. Politikan›n bu konudaki temel prensibi;
denizcilik sektörünün büyümesini sa¤layarak, di¤er taraftan
deniz çevresini koruyarak denizlerin sürdürülebilir kullan›m›
için optimum flartlar› yaratmakt›r. Deniz ekosistemine zarar ver-
meden denizcilik faaliyetlerinin gelifltirilmesinin sa¤lanmas›, bu
yolla rekabet edebilir, emniyetli ve güvenli gemicilik, limanc›l›k
ve di¤er ilgili denizcilik sektörlerinin gelifltirilmesi AB
bütünlefltirilmifl denizcilik politikas›n›n öncelikli hedefidir.
Denizlerin sürdürülebilir kullan›m›n›n maksimize edilmesi deniz-
cili¤in alt sektörleri aç›s›ndan ele al›narak genel politikalar belir-
lenmifltir. 

GGeemmiicciilliikk  sseekkttöörrüü
AB’nin yeni denizcilik politikas›, gemicili¤i Avrupa’n›n ulus-
lararas› ve iç tafl›mac›l›¤› için hayati bir unsur ve denizcilik sek-
törünün belkemi¤i olarak görmektedir. Gemicilik karbondioksit
emisyonlar› ve enerji tüketimi aç›s›ndan karayolundan daha ter-
cih edilebilir bir ulaflt›rma modudur. Bu özelli¤i nedeniyle TEN-
T, MARCO POLO gibi mevcut AB programlar› ile gelifltirilmekte-
dir. AB bütünlefltirilmifl denizcilik politikas›nda dikkat çeken
di¤er bir öngörü de, gemicili¤in di¤er ulaflt›rma modlar›na göre
kamu yat›r›mlar›ndan yeterince yararlanamamas›d›r. Bu deza-
vantaj›n telafi edilmesi için AB’de idari ve gümrük uygula-
malar›n›n basitlefltirilmesi hedeflenmektedir. Ayr›ca, gemicilik
sektörünün baflar›l› olmaya devam etmesinin uluslararas›
seviyede gelifltirilen üst seviye can, mal ve çevre emniyeti
sa¤lanmas›na ba¤l› oldu¤u vurgulanmaktad›r. AB bütünlefltiril-
mifl denizcilik politikas›n›n denizlerin sürdürülebilir kullan›m›n›n

that the maritime sector grows, while at the same time pro-
tecting the marine environment and creating optimum condi-
tions for the sustainable use of the seas. Ensuring that the
maritime activities without any damage to the marine ecosys-
tem and thus developing competitive, safe and secure ship-
ping, port management sectors and other relevant maritime
sectors is the priority goal of the EU’s integrated maritime
policy. General policies have been laid down addressing the
maximization of the sustainable use of the seas in terms of
maritime subsectors. 

SShhiippppiinngg  sseeccttoorr  
The new maritime policy of EU considers shipping as a vital
element for domestic and international carriage of Europe
and as the spine of the maritime sector. Shipping is a more
preferable means of transport as compared to the highway in
terms of carbon dioxide emissions and power consumption.
Due to this characteristic, it is being developed by the exist-
ing EU programs such as TEN-T, MARCO POLO. Another
insight attracting attention in the integrated maritime policy
of EU is that shipping does not sufficiently benefit from public
investments as compared to the other modes of transport. In
order to make up for this disadvantage, it is intended to sim-
plify administrative and customs practices in EU. Moreover,
it is emphasized that maintained success of the shipping sec-
tor depends on ensuring high level of safety of lives, mer-
chandise and environment developed by an international
level. In order to implement the principles of EU’s integrated
maritime policy in shipping with a view to maximizing the
sustainable use of the seas, the commission was charged
with the task of proposing a “European maritime transport
area without barriers” and preparing a comprehensive
“transport strategy” for years 2008 to 2018 on a basis of
developing the maritime transport in Europe and maintaining
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PPoorrtt  MMaannaaggeemmeenntt  SSeeccttoorr  
The European ports are accepted as an important link in the
chain of logistics, on which the European economy relies, and is
considered as the center for economic activities. Globalization
creates an unavoidable growth in international trade. This
enhances the demand for the European ports and in parallel, the
problems faced by the ports. Improving the port capacity is
inevitable with a view to protecting the environment and ensur-
ing competitiveness. In the ports dimension of the maritime poli-
cy of the EU, the commission is charged with the duties to pro-
pose a new policy for the ports with due consideration of the
European logistics and the multilateral roles of the ports within a
wider context, to submit proposals with a view to reducing the
air pollution at the ports originating from the ships and to issue
guidelines regarding the implementation of the acquis commu-
nautaire on environment for port development. 

SShhiippbbuuiillddiinngg,,  rreeppaaiirr  aanndd  mmaarriinnee  eeqquuiippmmeenntt  sseeccttoorrss  
According to the new maritime policy of the EU, the European
logistic chain requires strong shipbuilding, repair and marine
equipment sectors. EU has to create successful enterprises in
order to develop these sectors especially on the basis of small
and medium scale enterprises. More investment in scientific and
technology development efforts in this respect will open the way
for the creation of new opportunities for economic growth in this
field. 

MMaarriittiimmee  pprrooffeessssiioonnss  
Enhancing the number and quality of the maritime professions
for EU citizens is also one of the important fields of activity for
the integrated maritime policy. The tendency for the decline in
the maritime sector is considered as alarming and it is consid-
ered necessary to reverse this. The basic tools of this policy are
improved working conditions, including staff policy and occupa-
tional health and safety supported by the efforts to take place
with all the stakeholders, and an efficient legislative framework
considering international rules as well. Moreover, the skills and
qualifications for maritime professions should be improved,
including the scope of maritime education. For this purpose, the
commission was charged with the task of reevaluating the exclu-
sion of maritime sectors in EU acquis communautaire on labor in
cooperation with the social parties and developing a maritime
qualification certificate. 

QQuuaalliittyy  ooff  mmaarriinnee  eennvviirroonnmmeenntt  
Improving the quality of the marine environment is the basic
field of activity of the EU’s integrated maritime policy. According
to the policy, increased economic activity on the shores and seas
of Europe also brings the risk of deterioration of marine environ-
ment. In order to reduce such risks and to attain good environ-
mental conditions in EU seas on the basis of sustainable devel-
opment, the “EU Marine Strategy Framework Directive” provid-
ing the framework for community activities is enforced. We con-

maksimize edilmesi noktas›nda gemicilik konusundaki prensip-
lerinin hayata geçirilmesi amac›yla komisyona; Avrupa’da deniz
ulaflt›rmas›n›n etkinli¤ini gelifltirme ve uzun süreçli rekabet ede-
bilirli¤ini sa¤lama temelinde, “Engelsiz Bir Avrupa Deniz
Ulaflt›rma Alan›” teklif etme ve 2008-2018 y›llar› için kapsaml›
bir “ulaflt›rma stratejisi” haz›rlama görevleri verilmifltir. 

LLiimmaanncc››ll››kk  sseekkttöörrüü
Avrupa limanlar›, Avrupa ekonomisinin dayand›¤› lojistik zin-
cirinin di¤er bir önemli halkas› olarak kabul edilmekte ve
ekonomik faaliyetlerin merkezi olarak görülmektedir.
Küreselleflme uluslararas› ticarette önlenemez bir büyüme yarat-
maktad›r. Bu durum, Avrupa limanlar›na talebi ve buna paralel
olarak limanlar›n karfl›laflt›klar› sorunlar› art›rmaktad›r.
Çevrenin korunmas› ve rekabet edebilirli¤in sa¤lanmas›
temelinde limanlar›n kapasitelerinin gelifltirilmesi kaç›n›lmazd›r.
Komisyon, AB denizcilik politikas›n›n limanlar boyutunda; daha
genifl ba¤lamda Avrupa lojisti¤i ve limanlar›n çok yönlü rollerini
hesaba katarak yeni bir limanlar politikas› teklif etme, limanlar-
da gemilerden kaynaklanan hava kirlili¤ini azaltmak için teklifler
yapma, liman geliflimi için ilgili Topluluk çevre mevzuat›n›n uygu-
lanmas› hakk›nda rehberler yay›nlama görevleri ile yüküm-
lendirilmifltir. 
Gemi infla, onar›m ve deniz ekipmanlar› sektörleri
AB’nin yeni denizcilik politikas›na göre; Avrupa lojistik zinciri,
güçlü gemi infla, onar›m ve deniz ekipmanlar› sektörlerini gerek-
tirmektedir. AB bu sektörleri özelikle küçük ve orta büyüklükte
iflletmeler temelinde gelifltirmek için baflar›l› giriflimler olufltur-
mak zorundad›r. Bu alandaki bilimsel ve teknoloji gelifltirme
çal›flmalar›na daha fazla yat›r›m yap›lmas› bu alanda ekonomik
büyümenin sa¤lanmas› için yeni f›rsatlar›n yarat›lmas›n›n önünü
açacakt›r. 

DDeenniizzcciilliikk  mmeesslleekklleerrii
AB vatandafllar› için denizcilik mesleklerinin say›s› ve kalitesinin
art›r›lmas› da, bütünlefltirilmifl denizcilik politikas›n›n önemli
faaliyet alanlar›ndan biridir. Denizdeki istihdamda azalma
e¤ilimi korkutucu olarak de¤erlendirilmekte ve tersine çevrilmesi
gerekli görülmektedir. Tüm paydafllarla birlikte yürütülecek
gayretler ile desteklenen gelifltirilmifl personel politikas› ve ifl
güvenli¤i ve iflçi sa¤l›¤›n› da içeren gelifltirilmifl çal›flma flartlar›
ve uluslararas› kurallar› da dikkate alan etkin mevzuat çerçevesi
bu politikan›n temel araçlar›d›r. Ayr›ca, denizcilik e¤itiminin kap-
sam› da dahil denizcilik meslekleri için yetenek ve niteliklerin
gelifltirilmesi gerekmektedir. Bu maksatla komisyona, sosyal
taraflarla iflbirli¤i içinde, AB ifl müktesebat›nda denizcilik sektör-
lerini etkileyen d›fllanmay› yeniden de¤erlendirme ve bir denizci-
lik nitelik sertifikas› gelifltirme görevleri verilmifltir. 

DDeenniizz  ççeevvrreessiinniinn  kkaalliitteessii
Deniz çevresinin kalitesinin iyilefltirilmesi AB’nin bütünlefltirilmifl
denizcilik politikas›n›n temel faaliyet alan›d›r. Politikaya göre,
Avrupa k›y› ve denizlerinde artan ekonomik faaliyetler deniz
çevresinin kalitesinin bozulmas› riskini de beraberinde getirmek-



tedir. Bu riskleri azaltmak ve AB denizlerinde sürdürülebilir
geliflme temelinde iyi çevre durumuna ulaflmak için topluluk
faaliyetlerinin çerçevesini çizen “AB Deniz Stratejisi Çerçeve
Direktifi” yürürlü¤e girmifltir. Politik ve teknik sonuçlar›
aç›s›ndan Türkiye’yi etkilemesi kaç›n›lmaz olan AB Deniz
Stratejisi Çerçeve Direktifi’nin Türkiye’ye komflu AB üyesi ülkel-
erde uygulamalar›n›n titizlikle takibini önemli görüyoruz. Deniz
çevresi konusunda AB denizcilik politikas› ile belirlenen hedeflere
ulafl›lmas› amac›yla komisyon; k›y› alanlar›nda iklim de¤iflikli¤ini
uyarlamak ve etkilerini azaltmak için pilot uygulamalar bafllata-
cak, gemilerden kaynaklanan hava kirlili¤inin azalt›lmas›nda
uluslararas› gayretleri aktif olarak destekleyecek ve bu
gayretlerde ilerleme olmamas› durumunda Avrupa seviyesinde
teklifler yapacak ve uluslararas› seviyede sürdürülen çal›flmalar›
dikkate alarak, hurda gemilerin etkin, emniyetli ve çevresel
sürdürülebilir yöntemlerle sökülmesi için teklifler yapacakt›r. 

BBaall››kkçç››ll››kk
AB denizcilik politikas›na göre; k›y›larda yaflayanlar›n refah›,
deniz çevresinin korunmas› ve di¤er faaliyetler ile etkileflim
bal›kç›l›k yönetiminde dikkate al›nmas› gereken önemli
unsurlard›r. Bal›k stoklar›n›n sürdürülebilir kullan›m› ve geri
kazan›m› bilimsel çal›flmalar ›fl›¤›nda haz›rlanm›fl, çok y›ll› plan-
lamalara göre yap›lacak çal›flmalarla sa¤lanacakt›r. Deniz çevre-
si için ekosistem yaklafl›ml› stratejiler ve illegal, bildirilmeyen ve
düzenlenmemifl bal›kç›l›¤›n önlenmesini de temel alan ortak
bal›kç›l›k politikas›n›n uygulanmas› için ad›mlar at›lacakt›r.
Küresel seviyede artan deniz ürünleri talebini karfl›lamak üzere
kültür bal›kç›l›¤›n›n üst seviye çevre ve kamu sa¤l›¤› standart-
lar›na uygun olarak gelifltirilmesi sa¤lanacakt›r. Komisyon, deniz-
cilik politikas›n›n bal›kç›l›kla ilgili prensiplerini hayata geçirmek
amac›yla; hassas habitatlar›n aç›k deniz trolü ile avlanmas› gibi
y›k›c› bal›kç›l›k uygulamalar›n›n ortadan kald›r›lmas›na yönelik
ve yasad›fl›, rapor edilmemifl, düzenlenmemifl bal›kç›l›¤› ortadan
kald›rmak için ciddi faaliyetlerde bulunacak ve Avrupa’da çevre
dostu kültür bal›kç›l›¤› endüstrisinin gelifltirilmesini
sa¤layacakt›r. 
Avrupa deniz izleme ve veri a¤› oluflturulmas›, denizcilik poli-
tikas› için bilgi ve yenilik yap›s› oluflturulmas›, k›y› alanlar›nda
en yüksek yaflam kalitesinin sunulmas›, uluslararas› denizcilikte
Avrupa liderli¤inin gelifltirilmesi ve Avrupa denizcili¤inin etk-
isinin yükseltilmesi bütünlefltirilmifl denizcilik politikas›n›n
yukar›da detaylar›n› yans›tt›¤›m›z kapsam›n›n içerisinde,
önümüzdeki dönemde AB’nin denizcilik gündeminin konusunu
oluflturacak di¤er faaliyet alanlar›d›r.

sider it important to carefully follow the implementation of
EU Marine Strategy Framework Directive, which inevitably
affect Turkey in terms of political and technical outcomes, in
EU member countries neighboring Turkey. In order to ensure
attainment of the goals set by the EU maritime policy about
marine environment, the commission shall start pilot projects
with a view to adapt climate change on shore spaces and to
reduce its effects, shall actively support the international
efforts in reducing the air pollution originating from the ships
and shall submit proposals on a European level in case of no
advance in such efforts and shall also submit proposals for
dismantling of hulks by efficient, safe and environmentally
sustainable methods with due consideration of the efforts in
progress on an international level. 

FFiisshheerriieess
According to the EU maritime policy, the prosperity of those
living on the shores, protection of the marine environment
and interaction with other activities are important elements
which should be taken into consideration in the management
of fisheries. Sustainable use and recovery of the fish stocks
shall be ensured according to multiyear plans prepared in the
light of scientific studies. Steps will be taken to implement
strategies with an ecosystem approach for marine environ-
ment and the joint fisheries policy based on preventing illegal,
unreported and unregulated fishing. It will be ensured that
fish culture is developed according to the highest levels of
environmental and public health standards in order to meet
the demand for seafood increasing by a global level. In order
to implement the principles of the maritime policy regarding
fisheries, the commission shall engage in serious activities to
eliminate destructive fishing practices such as fishing suscep-
tible habitats by trawl nets and to eliminate illegal, unreport-
ed and unregulated fishing and shall ensure the development
of an environmental-friendly industry of culture-based fish-
eries in Europe. 
Creating sea surveillance and data network in Europe, estab-
lishing information and innovation structure for maritime pol-
icy, offering the highest quality of living on the shores, devel-
oping European leadership in international maritime sector
and enhancing the influence of European maritime sector are
other fields of activities to constitute the maritime agenda of
EU in near future within the scope of the integrated maritime
policy, whose details we have provided above. 
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ÖÖnncceelliikkllee  bbiizzee  GGeeddiikk  KKaayynnaakk’’››
aannllaatt››rr  mm››ss››nn››zz??
1963 y›l›nda Almanlarla
bafllad›¤›m›z yolculu¤umuzu 48
y›ld›r sürdürüyoruz. ‹lk olarak
bafllad›¤›m›z kaynak ifllerinden
sonra döküm ve vana ifllerini yap-
maya bafllad›k. ‹lk üretim hatt›m›z
Pendik’teydi, ikinci üretim hatt›n› da
yine Pendik’te kurduk. GED‹K
Yat›r›m, Gedik Finans’› kurduktan
sonra en önemli aktivitemiz olan
e¤itime a¤›rl›k vermeye bafllad›k.
Kaynak ürünlerinde Türkiye’de en
büyük pazar pay›na sahip Gedik
Kaynak olarak GK ad› alt›nda, kay-
nak makineleri, kaynak elektrotlar›,
kaynak telleri, tüm sarf malzemeleri
olmak üzere üretimimize devam
ediyoruz. Y›lda 90 bin ton kaynak
elektrotu ve sarf malzemeleri üretiy-
or ve 70 ülkeye ihraç ediyoruz. Bu
oran da, bizi Ortado¤u’nun en
büyük fabrikas› durumuna getiriyor. 

HHaannggii  üüllkkeelleerrddee  bbaayyiilleerriinniizz  vvaarr??
Hem Türkiye’de hem de yurtd›fl›nda
birçok ülkede exclusive bayilerimiz

ve distribütörlerimiz var.
Türkiye’nin ihraç etti¤i kaynak
ürünleri içerisinde en büyük pay
GED‹K Kaynak’a aittir. Bu bizi hem
yurtiçinde, hem de yurtd›fl›nda
pazar lideri yap›yor ve tabii ki
sorumlulu¤umuzu artt›r›yor. Ürün-
lerimizdeki kaliteyi devam ettirmek,
yeni ürünler eklemek ve ürünlerim-
izin müflteri ve son kullan›c›lar
taraf›ndan tutulmas›n› sa¤lamak en
büyük sorumluluklar›m›z aras›nda.
Bu nedenle sürekli yapt›¤›m›z AR-
GE çal›flmalar›yla bu isteklere yan›t
vermeye çal›fl›yoruz. 

Ar-Ge çal›flmalar›n›z için kendi labo-
ratuarlar›n›z oldu¤unu biliyoruz…
Ürünlerimizi sürekli olarak
gelifltirmek durumunday›z. Yüksek
s›cakl›klarda (termik santrallerde)
kullan›lan çelik kaynaklar›
Türkiye’de üretmeyi düflünüyoruz.
Yüksek krom ve nikel içeren bu
ürenler henüz Türkiye’de üretilmiy-
or. Bu ürünlerin çal›flmalar›na
bafllad›k. Bunun yan› s›ra do¤algaz
ve petrol boru hatlar›nda kullan›lan
ürünlerin sürekli gelifltirilmesi
gerekiyor. Bu çal›flmalar›n bir
k›sm›n› TÜB‹TAK ve Sanayi
Bakanl›¤›’ndan ald›¤›m›z desteklerle
yap›yoruz. Üniversite sanayi
iflbirli¤ine önem verdi¤imiz için ‹TÜ
ya da di¤er üniversitelerimizde bir-
likte çal›yoruz. Almanlarla birlikte
gelifltirdi¤imiz bas›nç düflürücü

Producing 90 thousand tons of welding elec-
trode and consumable materials annually and
exporting to 70 countries, Gedik Holding con-
tinues its investments also in the educational
field with a university. We talked about the
investments of Gedik Holding with Dr.
Mustafa Koçak, the CEO of Gedik Holding,
about their R&D studies and their targets.

FFiirrsstt  ooff  aallll,,  ccoouulldd  yyoouu  pplleeaassee  tteellll  uuss  aabboouutt
GGeeddiikk  WWeellddiinngg??
We started our journey with the Germans in
1963 and we have been pursuing the same
journey for 48 years. We started with welding
jobs first, and then continued with casting and
valve business. Our first production was car-
ried out in Pendik and the second production
line was also established in Pendik. We placed
emphasis on education, our most important
activity, after GED‹K Investment founded the
Gedik Finance. As Gedik Welding with the
greatest market share in Turkey in the weld-
ing products, we continue our production of
welding machines, welding electrodes, welding
rods and all consumable materials under the
brand of GK. We are producing 90 thousand
tons of welding electrodes and consumable
materials annually and export them to 70 dif-
ferent countries. This rate makes us the

Y›lda 90 bin ton kaynak elektrotu ve sarf malzemeleri
üretip, 70 ülkeye ihraç eden Gedik Holding, e¤itim
yat›r›mlar›na da üniversite ile devam ediyor. Gedik
Holding CEO’su Dr. Mustafa Koçak ile Gedik Holding’in
yat›r›mlar›n›, Ar-Ge çal›flmalar›n› ve hedeflerini konufltuk.  

Geminin anas› çelikse
babas› kaynakt›r 

Dr. Mustafa Koçak DDrr..  MMuussttaaffaa  KKooççaakk::  CCEEOO  ffoorr  GGeeddiikk  HHoollddiinngg  

If steel is the mother
to the ship, then
welding is the father. 

Dr. Mustafa Koçak: Gedik Holding Ceo’su 
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biggest factory in the Middle East.

IInn  wwhhiicchh  ccoouunnttrriieess  ddoo  yyoouu  hhaavvee  ddeeaalleerrss??
We have exclusive dealers and distributors
both in Turkey and in many countries. The
biggest share among the welding products
exported by Turkey belongs to GED‹K Welding.
This makes us the market leader both in
Turkey and abroad and of course accelerates
our responsibilities, as well. Maintaining the
quality of our products, adding to the present
products and ensuring that our products are
preferred by our customers and end users are
among these responsibilities. Therefore, we are
trying to meet these needs with the constant
R&D studies.

WWee  kknnooww  tthhaatt  yyoouu  hhaavvee  yyoouurr  oowwnn  llaabboorraattoorriieess
ffoorr  yyoouurr  RR&&DD  ssttuuddiieess……

We have to constantly improve our products.
We are planning to manufacture the steel
welding used in high temperatures (such as
thermal plants) in Turkey. The products that
include chrome and nickel at high tempera-
tures (thermal) are not produced in Turkey
yet. We started our studies in this subject. It
is also necessary to continuously improve the
products used in the natural gas and oil pipe
lines. We are carrying on some of these stud-
ies with the support provided by TÜB‹TAK
and the Ministry of Industry. Since we give
high importance to the collaboration of univer-
sity and industry, we are working in collabo-
ration with ‹TÜ or other universities. In
January 2011, we launched the pressure
reducer we developed in collaboration with
Germans. We produced valve and molding

ürünümüzü de 2011’in ocak ay›nda
piyasaya ç›kard›k. Avrupa
normlar›na uygun vana ve döküm
ürünleri ürettik ve üretmeye devam
edece¤iz. Yeni fabrikam›zda körfez
ülkeleri Dubai, Kuveyt, ‹ran’da
petrol sanayide kullan›lacak
Petrolyum endüstrisinin standart-
lar›na uygun yeni vanalar
üretece¤iz. Bu ürünlerin ortaya
ç›kmas› için belli bir zaman ve Ar-Ge
çal›flmas› ve olgunlaflmas› gerekiyor.
Belirli testlerden geçmifl ürünlerimizi
piyasaya sürece¤iz. 

AArr--GGee  ççaall››flflmmaallaarr››nn››zzaa  nnee  kkaaddaarr  bbüüttççee
aayy››rr››yyoorrssuunnuuzz??
Döküm, vana ve kaynak ürünlerinde
yap›lacak Ar-Ge çal›flmalar› için
y›ll›k 10 Milyon dolar bütçe
ay›r›yoruz. Sistemlerimizi yeniliy-
oruz, Ar-Ge bölümünde çal›flan per-
sonel say›m›z› art›r›yoruz. Kendi öz
kaynaklar›m›z›n yan› s›ra de¤eri
yüksek projeler için 2010 y›l›ndan
itibaren devlet yard›m› almaya
bafllad›k. 

AAsskkeerrii  ggeemmiilleerrddee  kkuullllaann››llaann  vvaannaallaarr››
ddaa  ssiizz  mmii  üürreettiiyyoorrssuunnuuzz??
Gemilerde kullan›lan vanalar›n
büyük ço¤unlu¤u deniz suyu ve
korozyon riskine göre bronz olmak
durumunda. Bronz vanalar› ürete-
bilmek, döküm sorunlar›n› çöze-
bilmek için uzun süre Ar-Ge
çal›flmalar› yapt›k. Bunun için yeni

üretim hatt› kurarak, kapasitemizin
bir k›sm›n› bronz vanalara ay›rd›k.
Hem sivil hem de askeri gemilerin
bronz vana ihtiyac›n› karfl›layacak
duruma geldik. Bir de NATO norm-
lar› var. Ürünlerimizi bu normlara
göre sertifikaland›r›p, o normlara
göre ürün isteyen projelere de ürün
verebilecek duruma gelmek istiy-
oruz. Bunun için çal›flmalar›m›z
devam ediyor. Sertifika prosedürünü
bitirmek için çal›flmalar›m›z devam
ediyor. M‹LGEM gibi milli bir pro-
jede kullan›lan vanalar› yurtd›fl›ndan
getirmeyerek, tüm vana ihtiyac›n›n
Gedik ürünleri ile karfl›lanmas›
bizlere onur veriyor. fiimdilerde ise
Hazar Denizi’nde baz› gemi projeleri
var, o projelere de vana veriyoruz. 

PPiiyyaassaayyaa  ssüürrddüü¤¤üünnüüzz  bbaaflflkkaa  yyeennii
üürrüünnlleerr  vvaarr  mm››??
2009 y›l›nda özlü üretim hatt›n› kur-
duk ve ince bir telin içine toz
koyarak oluflturdu¤umuz özlü telleri
piyasaya sunduk. Belli uygulamalar-
da daha h›zl› ve rand›manl› kaynak
yapmay› sa¤layan özlü tellerin
teknolojisini gemi infla sanayinde
çal›flan kaynak mühendislerine,
teknik elemanlar›na anlatacak bir
ekibimiz bulunuyor. Bu zahmeti göze
ald›k ve bu sayede özlü teller gemi
inflada kullan›lmaya baflland›. 
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YYaatt››rr››mmllaarr››nn››zz  ddeevvaamm  eeddiiyyoorr..  ÜÜççüünnccüü
ffaabbrriikkaa  nneerreeddee  yyaapp››llaaccaakk??
Üçüncü fabrikam›z› Sakarya
Hendek’te kurduk. Organize sanayi
bölgesinde 10 bin metrekarelik bir
alanda kurdu¤umuz fabrikam›z›n
montaj çal›flmalar› devam ediyor.
Bir aksilik olmazsa yaz aylar›nda
deneme üretimlerine bafllamay›
planl›yoruz. 

EE¤¤iittiimmee  öönneemm  vveerrddii¤¤iinniizzii  bbiilliiyyoorruuzz..
BBuu  kkoonnuuddaa  nnee  ttüürr  ççaall››flflmmaallaarr
yyaapp››yyoorrssuunnuuzz??
Birço¤u sosyal sorumluluk projesi
ad› alt›nda yapt›¤›m›z e¤itim
yat›r›mlar› çok önceden bafll›yor.
Gedik Ailesi 10-12 tane ilkokul ve
yurt binas› yaparak Milli E¤itim
Bakanl›¤›’na hibe etmifltir. Bu
yat›r›mlar›n aras›nda özürlüler için
yap›lm›fl yat›r›mlar da bulunuyor.
Pendik’te infla ettirilen Halil Gedik
Endüstri Meslek Lisesi Milli E¤itim
Bakanl›¤›’na ba¤›flland›. Gedik
E¤itim Vakf› taraf›ndan 2010
y›l›nda infla ettirilen Gedik Meslek
Yüksek Okulu 2010-2011 e¤itim
y›l›nda ö¤renci almaya bafllad›.
Yüksek okulda 220’nin üzerinde
ö¤renci e¤itim al›yor ve bu ö¤renci-
lerin yüzde 70’i burslu olarak e¤itim
görüyor.  

KKuurraaccaa¤¤››nn››zz  üünniivveerrssiittee  iiççiinn  ddee
TTBBMMMM’’ddeenn  oonnaayy  çç››kktt››……
2011 y›l›nda gerekli prosedürleri
yerine getirerek YÖK’e baflvuru-
muzu yapt›k. 17 fiubat itibariyle
TBMM’den onay›m›z› ald›k ve inflaat
çal›flmalar› için ‹stanbul Büyükflehir
Belediyesi ve Pendik Belediyesi ile
görüflmelerimiz devam ediyor.
Henüz netleflmedi ama büyük ihti-
malle Pendik’te yap›lacak. Biran
önce kampüsün kurulmas›n› arzu
ediyoruz. E-5 üzerinde Gedik
Holding’e ait üç plazay› rektörlük ve
e¤itim binalar› olarak kullanmay›
düflünüyoruz. Kampusumuzun
tamamlanmas›yla binalar› kampüse
tafl›may› düflünüyoruz. Önümüzdeki
birkaç y›l içinde kampüsü tamamla-
may› düflünüyoruz. 

KKaalliiffiiyyee  eellaammaann  ss››kk››nntt››ss››nn››  ggiiddeerrmmeekk
iiççiinn  öönneemmllii  bbiirr  aadd››mm……
Türkiye’nin genç nüfusunu dikkate
al›rsak gelecek için yap›lmas›
gereken bir yat›r›m oldu¤unu
söyleyebiliriz. Geliflmifl ülkeler
genelde kalifiye eleman s›k›nt›s›
yafl›yor. Bunun için dört y›ll›k
üniversite bitirmifl, gerçekten iyi
yetiflmifl teknik elemanlara da
ihtiyaç var. ‹nsanlar› kalifiye hale
getirerek, gerek ülke içerisindeki

products in compliance with the European
standards. In our new factory, we will pro-
duce new valves in compliance with the stan-
dards of oil industry to be used in the oil
industry of gulf countries of Dubai, Kuwait
and Iran. We need a certain time, R&D studies
and maturity for the emerging of these prod-
ucts. We will launch our products that survive
certain tests to the market. 

WWhhaatt  iiss  tthhee  bbuuddggeett  yyoouu  aallllooccaattee  ffoorr  RR&&DD  ssttuuddiieess??
We allocate 10 million dollars, annually, for
the R&D studies for molding, valve and weld-
ing products. We are renewing our systems
and increasing the number of the personnel
working at the R&D department.  Besides our
own equity capital, we have started getting
state aid starting from 2010 for the projects
with higher values.

AArree  tthhee  vvaallvveess  uusseedd  iinn  tthhee  mmiilliittaarryy  vveesssseellss
pprroodduucceedd  bbyy  yyoouu  aass  wweellll??
Most of the valves used in the vessels should
be bronze, so that they are durable against
the sea water and corrosion. In order to man-
ufacture bronze valves and solve molding
problems, we have conducted R&D studies for
a long time. We established a new manufac-
turing line and spared a part of our capacity
for bronze valves. We turned out to be able to
meet the demands of both military and civil
vessels. We would also like to be able to have
our products certified according to these stan-
dards and to provide products for the projects
that require products according to such stan-

dards. We are maintaining our
studies in this field and also to
complete the certification pro-
cedure. We are proud of not
importing the valves used in a
national project such as
M‹LGEM and also for meeting
all the valve demands with
Gedik products. Nowadays,
there are some vessel projects
running in the Caspian Sea. We
are providing the valve
demands for this project, as
well.
HHaavvee  yyoouu  iinnttrroodduucceedd  aannyy  ootthheerr
nneeww  pprroodduuccttss  iinn  tthhee  mmaarrkkeett
llaatteellyy??
In 2009, we established the
core production line and we
introduced the flux cored wire
which we formed by inserting
powder into a thin wire. We



have got a team that explains the welding
engineers working in the shipbuilding indus-
try the technology of the flux cored wires that
allow faster and more effective welding in cer-
tain application. We took this burden and
thanks to it, the flux cored wires are now
being used in the shipbuilding industry.

YYoouurr  iinnvveessttmmeennttss  ccoonnttiinnuuee..  WWhheerree  wwiillll  yyoouu
eessttaabblliisshh  tthhee  tthhiirrdd  ffaaccttoorryy??
We have established our third factory in
Hendek, Sakarya. It is established on a 10
thousand square meter area in the Organized
Industrial Zone and the assembly works con-
tinue. If everything goes well, we are planning
to start the test productions in the summer.

WWee  kknnooww  tthhaatt  yyoouu  ggiivvee  ggrreeaatt  iimmppoorrttaannccee  ttoo
eedduuccaattiioonn..  WWhhaatt  kkiinndd  ooff  eeffffoorrttss  yyoouu  hhaavvee  ffoorr
tthhiiss  ppuurrppoossee??
Our educational investments, most of which
have been carried out under the social respon-
sibility projects, go back to many years. Gedik
family built 10 to 12 elementary schools and
hostel buildings and donated them. These
investments also cover the investments for
the disabled persons. Halil Gedik Industrial
Vocational High School, built in Pendik, was
donated to the Ministry of National Education.
Gedik Vocational Higher School, built in 2010
by Gedik Educational Fund, started accepting
students in 2010-2011 academic year. More
than 220 students are educated in the
Vocational Higher School and 70% of these
students have scholarship.

TTBBMMMM  ((GGrreeaatt  NNaattiioonnaall  AAsssseemmbbllyy  ooff  TTuurrkkeeyy))
aapppprroovveedd  yyoouurr  UUnniivveerrssiittyy  EEssttaabblliisshhmmeenntt
AApppplliiccaattiioonn……
We applied to YÖK (Higher Education Council)
in 2011 after fulfilling all the requirements.

yetiflmifl eleman ihtiyac›n›
karfl›lamak, gerekse de komflu ülkel-
erde Türk sanayisinin hizmet
verdi¤i büyük projelere hizmet vere-
cek Türk mühendisini, Türk
teknokrat›n› yetifltirmek için
yap›lm›fl bir çal›flma.

BBuu  aarraaddaa  UUlluussllaarraarraass››  KKaayynnaakk
KKoonnffeeddeerraassyyoonnuu  ((IIIIWW))  KKoonnggrreessii’’nnee
ddee  eevv  ssaahhiippllii¤¤ii  yyaappaaccaakkss››nn››zz……
Geçti¤imiz y›l Temmuz ay›nda GEV
(Gedik E¤itim Vakf›) ve TKTA (Türk
Kaynak Teknolojisi Akademisi) ev
sahipli¤inde ‹stanbul’da 63. Genel
Kurulu’nu ve Uluslararas›
Konferans›’n› gerçeklefltirmifltik.
Bizi flafl›rtan 900 kifliye yak›n bir
kat›l›m olmufltu. O konferansta
Gemi ‹nflas› Kayna¤›nda En Son
Bilimsel ve Teknolojik Yenilikler
isimli özel bir oturum
gerçeklefltirmifltik. Tersaneleri,
akademik kurumlar›n gemi inflada
isim yapm›fl isimlerini konuflmac›
olarak davet etmifltik. Amac›m›z
sektörün uzman isimlerini bir araya
getirerek, tart›flma platformu
oluflturmak ve bilgi al›flverifli yap-
malar›n› sa¤lamakt›. Bu sene ise
konusu kaynak, gemi infla, otomo-
bil, boru hatlar› olan bir konferans
daha düzenleyece¤iz. Antalya’da
gerçeklefltirece¤imiz bu konferans
di¤er konferansa göre küçük çapl›
olacak. 21-22 Ekim 2011 tarihleri
aras›nda gerçeklefltirece¤imiz kon-
ferans›m›z iki gün sürecek. 

GGeeddiikk  HHoollddiinngg  oollaarraakk  22001100  yy››ll››
hheeddeefflleerriinnii  ttuuttttuurraabbiillddiinniizz  mmii??  
2010 hedeflerimizi tutturmakta zor-
lanmad›k. Herkes gibi bizim için de
zor bir y›ld›. Özellikle kaynak
makinelerinde hedeflerimizi geride
tuttuk. Ama kaynak elektrot ve tel-
lerinde büyük kay›p yaflamad›k. Bu
dönemde denizcilik sektöründe de
büyük durgunluk yaflad›k. 2010’da
gerek kaynak makineleri, gerekse
sarf malzemeleri üretiminde hede-
flerimizi yakalad›k. Geçti¤imiz
y›llardaki aç›¤›m›z kapatmak için
2011 hedeflerimizi ikiye katlad›k.
Tabiî ki Kuzey Afrika ve Körfez
ülkelerindeki rahats›zl›¤›n ne kadar
sürece¤i çok önemli. Bu durumun
so¤uk rüzgar›n› mutlaka
yaflayaca¤›z. Bunun d›fl›nda 2011
y›l›ndan çok ümitliyiz. 

YYaalloovvaa’’ddaa  GG‹‹OOSSBB  oonnaayy››  aall››nndd››..  BBuu
ggeelliiflflmmeeyyii  nnaass››ll  ddee¤¤eerrlleennddiirriiyyoorr--
ssuunnuuzz??
Bize ihtiyaç olan herhangi bir sek-
törün temsilcileriyle görüfltükten
sonra gerekli flartlar oluflursa boyu-
tu ne olursa olsun oluflumun içinde
olmaya çal›fl›r›z. Gemi infla sanayi
ile çal›flmak bizim kaderimiz. Biz
ayr›lmaz kardefliz. Geminin anas›
çelikse, babas› kaynakt›r.
çal›flanlar›m›za verdi¤imiz e¤itimler-
le tersanelerde çal›flacak e¤itilmifl
insan gücünü yetifltirmeyi de
kendimize misyon edindik. Bunun
d›fl›nda G‹OSB’da yap›lacak her
türlü iflbirli¤i içerisinde olmaya
haz›r›z.



Yol Hikayesi / A Road Story

SHIP INDUSTRY

G
E

S
A

D

78

DDrr..  MMuussttaaffaa  KKooççaakk  kkiimmddiirr??
Mustafa Koçak, ODTÜ’den 1979
y›l›nda makine mühendisi olarak
mezun olmufltur. Doktora derecesini,
1982 y›l›nda, ‹ngiltere’deki Bath
Üniversitesi’nden ald›ktan sonra;
1985 y›l›na kadar, Liverpool Üniver-
sitesi’nde post-doktora çal›flmalar›na
devam etmifltir. 1985 y›l›ndan
Haziran 2009’a kadar, Almanya’daki
GKSS Research Center’da bilim adam›
olarak çal›flan Dr. Koçak, bugün
GED‹K Holding CEO’sudur. ‹lgilendi¤i
alanlar; lazer ›fl›n kayna¤›, difüzyon
birlefltirme, mikroyap› analizi, yorul-
ma, kaynakl› yap›lar›n kal›nt› gerilme
ve k›r›lma analizleri, hasar tolerans›

gelifltirme teknikleri, lokal mühendis-
lik, çok malzemeli alüminyum
alafl›mlar› ile, yüksek mukavemetli
ileri çelik ve magnezyum alafl›mlar›n›n
tasar›m›d›r. Dr. Koçak, uzun y›llar
boyunca, Uluslararas› Kaynak
Enstitüsü (IIW)’nün Teknik
Komiteleri’nden “Komisyon 10”un
baflkanl›¤›n› yürütmüfl ve 2009’da
üçüncü kez, bu komisyonun
baflkanl›¤›na seçilmifltir. Avrupa
Birli¤i’nin, birçok projesinin koordi-
natörlü¤ünü gerçeklefltirmifl olan Dr.
Koçak, bugüne kadar 200’ün üzerinde
bilimsel makale yay›mlam›fl ve çok
say›da uluslararas› konferans düzen-
lemifltir.

We obtained the approval from TBMM on
February 17th and we are negotiating with
the Municipality of Pendik and Istanbul
Metropolitan Municipality for the construction
work.  Nothing is definite yet but most pre-
sumably, we will have it built in Pendik. We
would like to have the campus built as soon
as possible. We are planning to use three
Gedik Holding Plazas situated on E-5 as the
presidency and education buildings. When the
campus is finished, then, we are thinking of
moving the buildings to the campus in a few
years.

OOvveerrccoommiinngg  tthhee  pprroobblleemm  ooff  qquuaalliiffiieedd  ssttaaffff  iiss
aann  iimmppoorrttaanntt  sstteepp……
If we consider the young population of
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Turkey, we can say there is a need for
an investment for the future. The
developed countries generally experi-
ence the problem of qualified person-
nel. There is a great need for the uni-
versity graduate and well educated
qualified personnel. This is a project
to educate the Turkish engineer and
Turkish technocrat to serve for the
big projects Turkish industry is serv-
ing in the neighbor countries and also
to meet the domestic educated per-
sonnel needs, by making people quali-
fied.

MMeeaannwwhhiillee,,  yyoouu  wwiillll  bbee  hhoossttiinngg  tthhee
IInntteerrnnaattiioonnaall  WWeellddiinngg  CCoonnffeeddeerraattiioonn
((IIIIWW))  CCoonnggrreessss,,  aass  wweellll……
We, as GEV (Gedik Educational Fund)
and TKTA (Turkish Welding
Technology Academy), hosted the
63rd General Assembly and
International Conference in Istanbul,
in July, last year. It was surprising
for us to see approximately 900 par-
ticipants. During that conference, we
had a special session called The
Latest Scientific and Technological
Innovations in the Shipbuilding
Welding. We invited people from the
shipyards and academic people who
made their marks on shipbuilding as
speakers. We aimed to bring the
experts of the sector together, form a
discussion platform and allow an
information exchange. We will hold
another conference with a focus on
welding, ship building, automobile
and pipe line. This conference will be
held in Antalya and will be a smaller
scale one compared with the other.
The conference to be organized
between 21st and 22nd of October,
2011 will last for two days.

WWeerree  yyoouu  aabbllee  ttoo  rreeaacchh  yyoouurr  22001100
ttaarrggeettss  aass  GGeeddiikk  HHoollddiinngg??  
We did not experience any difficulty
in reaching our 2010 targets. It was a
difficult year for us, as it was for
everybody. We kept especially the tar-
get for welding machines low, but did
not experience much loss in welding
electrodes and wires. There was a
great stability in the maritime sector
during this time. We could reach our

targets both in welding machines and
consumable materials in 2010. We
doubled our 2011 targets to close the
gap of the past years. It is, of course,
very important how long the problems
in Northern Africa and the Gulf
Countries will last. We will feel the
cold wind of this situation. However,
we are very hopeful for 2011.

YYoouu  oobbttaaiinneedd  tthhee  aapppprroovvaall  ooff  GG‹‹OOSSBB
iinn  YYaalloovvaa..  HHooww  ddoo  yyoouu  aasssseessss  tthhiiss
pprrooggrreessss??
We always try to take part in the for-
mation if the necessary conditions are
formed, after negotiating with the rep-
resentatives of any sector that needs
us. It is our destiny to work together
with the shipbuilding industry. We
are two inseparable brothers. If steel
is the mother of the ship, then weld-
ing is the father. We have adapted the
mission of educating well-educated
human power to work in the ship-
yards by making use of the training
we provided for them. Besides, we are
ready to take part in all kinds of col-
laborations to be run by G‹OSB (Ship
Specialized Organized Industry Zone).

WWhhoo  iiss  DDrr..  MMuussttaaffaa  KKooççaakk??
Mustafa Koçak graduated from ODTÜ in
1979 as mechanical engineer. He got his
doctorate degree in 1982 from
University of Bath in 1982. He did his
post doctorate studies in Liverpool
University until 1985. He worked as a
scientist in GKSS Research Center in
Germany from 1985 to 2009 and now
he is the CEO of Gedik Holding. The
areas he is interested in include laser
beam welding, diffusion welding,
microstructure analysis, fatigue,  residue
stress and refraction analysis of the
welded structures, damage tolerance
development techniques, local engineer-
ing, design of multi material aluminum
alloy and high strength advanced steel
and magnesium alloy. Dr. Koçak served
as the president of “Commission 10”,
one of the Technical Committees of
International Welding Confederation
(IIW) Congress, for a long time and in
2009 he was elected as the president for
the third time. Dr Koçak, who conducted
many European Union projects as the
coordinator published more than 200
scientific articles and arranged many
international conferences.
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ENG‹N DEN‹ZC‹L‹K ‹fiLETMES‹ SAN. VE T‹C. A.fi.
1974 y›l›nda Dörtler Tersanesi ad›yla ‹stanbul Haliç’te kurulan
tersane, daha sonra halen faaliyette bulundu¤u Tuzla Tersaneler
Bölgesi’ne tafl›nm›fl ve bugün denizcilik sektöründe yayg›n olarak
bilinen isim olan Engin Denizcilik ‹flletmesi San. ve Tic. A.fi. ile
birlefltirilerek denizcilik sektörüne hizmet vermeye devam etmek-
tedir. Yap›lan ek yat›r›mlar, teknolojik geliflmelerin takibi ve
uygulanmas›, tersanenin h›zla büyüyerek geliflmesine; kuru yük,
römorkör, kimyasal ve ürün tankerleri inflas›nda uluslararas›
platformda daha fazla deneyim kazanmas›na olanak sa¤lamak-
tad›r. Tersane; konusunda uzman kadrosu, uygun fiyat ve
zaman›nda teslim politikas›yla müflterilerine ISO 9001:2000
kalite standartlar›nda hizmet vermektedir.
Adres: Özel Sektör Tersaneleri Bölgesi G.50 Sok. No:15 34949
Tuzla-‹stanbul / Türkiye
Tel: + 90 216 392 99 96 
Faks: + 90 216 392 25 85
info@engindenizcilik.com.tr 
http://www.engindenizcilik.com.tr

G‹MSA Gemicilik ve Mobilya Sanayi ve Ticaret Ltd. fiti.
Halen “Gimsa Gemicilik ve Mobilya Sanayi ve Ticaret Ltd.
fiti.” unvan› ile faaliyette olan 01 A¤ustos 1996 tarihinde
kurulan flirket;  01 A¤ustos 1982 tarihinden itibaren kurulufl
tarihine kadar “M. ‹rfan Yalç›nkaya” unvan› ile flah›s firmas›
olarak:
* Çelik Gövde ‹nflaat› (HULL CONCTRUCTION)
* Çelik Onar›m
* Gemi Tadilat›
* Yat ‹nfla
* Gemi makine-Teçhiz Donat›m
* Gemi ve Yat Ahflap ‹flleri
konular›nda faaliyetini sürdürmüfltür. 01 A¤ustos 1996 tari-
hinde kurulan “G‹MSA Gemicilik ve Mobilya Sanayi ve Ticaret
Ltd. fiti.” unvanl› flirket ile de ayn› konularda faaliyetlerini
sürdürmektedir.
Adres: Ayd›n tepe Mahallesi Tersane Sok. No:9/1 Tuzla-‹stan-
bul/Türkiye  
Tel:+90 216 392 51 06  
Telefax:+90216 493 29 59
gimsa@ttmail.com

ENG‹N DEN‹ZC‹L‹K ‹fiLETMES‹ SAN. VE T‹C. A.fi.
The shipyard founded in 1974 in Golden Horn, Istanbul as Dörtler
Shipyard was then moved to the Tuzla Shipyard Region, where it is
currently located, and it currently serves the marine sector after
merging with Engin Denizcilik ‹flletmesi San. ve Tic. A.fi., the name
widely known in the marine sector at present. The additional invest-
ments made and the follow up and implementation of the technolog-
ical developments enable the shipyard to grow and develop steadily
and to gain more international experience in the international plat-
form with regards to the construction of dry load, hauler, chemical
and product tankers. The shipyard serves its customers with ISO
9001:2000 quality standards with its specialist staff, reasonable
prices and timely delivery policy.
Address : Özel Sektör Tersaneleri Bölgesi G.50 Sok. No:15 34949
Tuzla-Istanbul / Turkey
Tel: + 90 216 392 99 96 
Fax: + 90 216 392 25 85
info@engindenizcilik.com.tr
http://www.engindenizcilik.com.tr

G‹MSA Gemicilik ve Mobilya Sanayi ve Ticaret Ltd. fiti.
Established on 01 August 1996, the company, still operating
with the title of “Gimsa Gemicilik ve Mobilya Sanayi ve Ticaret
Ltd. fiti.” was a private company with the title of ‘’M. ‹rfan
Yalç›nkaya’’ operating in the following fields from 01 August
1982 until its establishment date: 
* Steel Hull Construction 
* Steel Repair
* Ship Repair
* Yacht Construction
* Machine, equipment and hardware of ships
* Wood works for ships and yachts 
It carries on its activities in the same fields through the company
titled “G‹MSA Gemicilik ve Mobilya Sanayi ve Ticaret Ltd. fiti.”
established on the date of 01 August 1996:
Address: Ayd›ntepe Mahallesi Tersane Sok. No: 9/1 Tuzla-
Istanbul/Turkey 
Tel: +90 216 392 51 06  
Fax: +90216 493 29 59
gimsa@ttmail.com
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HÜSNA YAPI MALZEMEL-
ER‹ SAN. ve T‹C. LTD. fiT‹.
1989 y›l›nda kurulan firma
1993 y›l›nda pirinç kap› kolu ve
mobilya aksesuarlar› üretimine
bafllad›. Geliflen teknoloji yi her
zaman yak›ndan takip eden
Hüsna Yap›, k›sa sürede tam
entegre olarak üretti¤i kaliteli
ürünleri yurt içi ve yurt d›fl›
pazarlara sunar hale geldi.
2003 y›l› A¤ustos ay›nda, gerek-
li haz›rl›klar ve altyap›
çal›flmalar› bafllad›. Önce kuru
yük ve konteyner gemilerinde
kullan›lan lumbuz ve pencereler
için Türk Loydu’ndan gerekli
sertifikalar al›nd›. Bu arada A-
60 yang›na dayan›kl› lumbuz ve
pencerelerle ilgili çal›flmalar da
devam etti. 2004 Aral›k ay›nda

‹ngiltere’de Warrington Fire
Research’de ürünleri test edildi
ve testten çok üstün baflar› ile
geçti. Ard›ndan Bureau
Veritas’tan Tip Onay, MED serti-
fikalar› al›nd›. Temmuz 2005 de
ISO 9001:2000 KYS Sertifikas›n›
da alan firma, sürekli AR-GE
çal›flmalar› yaparak daha
kaliteli ürünler sunmay› kendi-
sine prensip edinmifltir. Art›k
‹DE MARINE markal› ürünlerim-
iz gerekli tüm belge ve serti-
fikalara sahip olarak gemi infla
sektörünün hizmetindedir.
Adres: Akflemsettin Mah. Fatih
Bulvar› No: 592 Sultanbeyli -
‹stanbul / Türkiye
Tel: +90.216.487 19 40–41
Fax: +90.216. 487 05 05
info@idemarine.com / www.ide-
marine.com

H‹DROMAR H‹DROL‹K
MAK‹NA SANAY‹ VE T‹C. A. fi.

Hidromar A.fi. çal›flma hayat›na
hidrolik sistem tamir ve revizy-
onlar› ile bafllam›fl olup, son
y›llarda talebe ba¤l› hidrolik
makine, ekipman ve sistemlerin
projelendirmesi ve üretimi
konusuna yo¤unlaflm›flt›r.
Denizcilik sektöründe yurtiçi ve
yurtd›fl› firmalar›na hizmet ver-
mektedir. Deniz tipi hidrolik
silindirler, feribot, Ro-Ro araç
kapak ve rampalar›, hidrolik güç
ve kumanda üniteleri, paslan-
maz ve alüminyum konstrüksiy-
on, özel ekipmanlar çal›flma
konular› içinde yer almaktad›r.
Tüm çal›flmalar, uzman bir
kadro ve talep edilen klas kuru-

luflu taraf›ndan sertifikal› olarak
gerçeklefltirilmektedir. Hidromar
A.fi; gemi kargo, balast, sintine
ve yak›t sistemlerinde
kullan›labilen hidrolik aktüatör
ve valf otomasyon sistemlerini
seri olarak imal etmektedir. 
Merkez Adres: Evliya Çelebi
Mah. ‹stasyon Cad. Tuzla Gemi
Yan Sanayi Sitesi C Blok No:3
34944 Tuzla-‹stanbul
Tel   : +90 0216 395 88 81
(pbx)              
Faks: +90 0216 447 03 23
Fabrika: Atatürk Cad. Birmes
Sanayi Sitesi A-1 Blok No: 4
Orhanl› – Tuzla / ‹stanbul
Tel: +90 0216 394 89 11 (pbx)    
Faks: +90 0216 394 89 14
hidromar@hidromar.com.tr /
www.hidromar.com.tr 

HÜSNA YAPI MALZEMEL-
ER‹ SAN. ve T‹C. LTD. fiT‹.
The company, founded in 1989,
started producing brass door
handles and furniture acces-
sories. In addition; it has
launched RE-DE studies in order
to apply its existing infrastruc-
ture and production experience in
different sectors as well. First of
all, certificates were obtained
from the Turkish Lloyd necessary
for deadlight and windows used
in dry bulk ships and container
ships. Meanwhile, activities
regarding A-60 fire-resistant
deadlight and windows are still
ongoing. In December 2004, the
products were tested in
Warrington Fire Research of
Britain, and highly satisfactory

results were obtained. Then, Type
Approval and MED certificates
were obtained from Bureau
Veritas. Following that, the com-
pany could obtain the ISO
9001:2000 KYS certificate in July
2005. As a conclusion, it has
adopted it as a principle to carry
out RE-DE activities so as to sup-
ply higher quality goods. At the
moment, the goods with ‹DE
MARINE brand name are ready
to be used in the ship construc-
tion sector thanks to all neces-
sary certificates and assets.
Adress: Aksemsettin Mah. Fatih
Bulvar› No:592 Sultanbeyli -
‹stanbul / Türkiye
Tel: +90.216.487 19 40–41
Fax: +90.216. 487 05 05
Mail: info@idemarine.com
www.idemarine.com

H‹DROMAR H‹DROL‹K
MAK‹NA SANAY‹ VE T‹C. A. fi.

Hidromar A.fi. started its busi-
ness with the repairs and revi-
sions of hydraulic systems and
has focused on project creation
and manufacture of hydraulic
machinery, equipment and sys-
tems due to demand during the
recent years. It serves the
domestic and international firms
in the marine sector. Subjects of
engagement includes marine
type hydraulic cylinders, ferries,
Ro-Ro vehicle doors and ramps,
hydraulic power and control
units, rustproof and aluminum
construction and special equip-
ment. All works are realized by
specialist staff under certifica-

tion of the required classification
organization. Hidromar A.fi
engages in mass manufacture of
hydraulic actuator and valve
automation systems that can be
used in vessel cargo, ballast,
bilge and fuel systems.
Headquarters : Evliya Çelebi
Mah. ‹stasyon Cad. Tuzla Gemi
Yan Sanayi Sitesi C Blok No:3
34944 Tuzla-Istanbul
Tel   : +90 0216 395 88 81
(pbx)              
Fax: +90 0216 447 03 23
Factory: Atatürk Cad. Birmes
Sanayi Sitesi A-1 Blok No: 4
Orhanl› – Tuzla / Istanbul
Tel: +90 0216 394 89 11 (pbx)    
Fax: +90 0216 394 89 14
hidromar@hidromar.com.tr /
www.hidromar.com.tr 
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JOTUN GRUP

Dünyan›n en büyük inflaat
boyalar›, deniz boyalar›,
endüstri boyalar› ve toz
boya üreticilerindendir.
Norveç’te kurulan Jotun
Boya, 80 y›l› aflk›n ulus-
lararas› deneyimi ile bugün
befl k›tada 67 flirket, 39
fabrikas›yla faaliyet göster-
mektedir. Dev projelerin
alt›na rengi ve kalitesiyle
imzas›n› atan Jotun
Boya’n›n referanslar›
aras›nda birçok ünlü yap›
bulunmaktad›r. Eyfel
Kulesi, dünyan›n tek yedi
y›ld›zl› oteli Burj Al Arab ve
Queen Mary 2, Jotun’un

renklendirdi¤i projelerin
sadece birkaç›n› olufltur-
maktad›r. ‹nflaat boyalar›,
deniz boyalar›, endüstri
boyalar› ve toz boyalar›yla
pek çok sektörün ihtiyac›n›
karfl›layan Jotun; yüksek
müflteri memnuniyeti, ileri
teknoloji, genifl Ar-Ge a¤›,
yüksek ürün kalitesi ve
mükemmel teknik servis
ilkelerini her koflulda koru-
maktad›r.
Adres: Yeni Caml›k Caddesi
Ayaz Sokak No: 2 Kat: 4 4.
Levent-‹stanbul / Türkiye
Tel: +90 212 279 78 78  
Faks: +90 212 279 25 49  
boya@jotun.com.tr  
www.jotun.com.tr

JOTUN GROUP

It is one of the largest manu-
facturers of construction
paints, marine paints, industri-
al paints and powder paints in
the world. Jotun Boya - estab-
lished in Norway - presently
operates on five continents
through its 67 companies and
39 factories with its interna-
tional experience for more
than 80 years. Many reputable
structures are placed among
the references of Jotun Boya
which has affixed its signature
under giant projects by its col-
ors and quality. Eifel Tower,
the unique seven-star hotel of
the world - Burj Al Arab and

Queen Mary 2 are just a few
examples of the projects col-
ored by Jotun.Fulfilling the
demands of many sectors with
its construction paints, marine
paints, industrial paints and
powder paints, Jotun main-
tains under all circumstances
its principles of high customer
satisfaction, advanced technol-
ogy, wide R&D network, high
product quality and perfect
technical service.
Address: Yeni Caml›k Caddesi
Ayaz Sokak No: 2 Kat: 4 4.
Levent-Istanbul / Turkey
Tel: +90 212 279 78 78  
Fax: +90 212 279 25 49  
boya@jotun.com.tr  
www.jotun.com.tr

KOCATEPE GEM‹
ÇEKEK ve ‹NfiA SAN.
LTD. fiT‹
KOCATEPE Tersanesi; 1993
y›l›nda Kocatepe Gemi Çekek
ve ‹nfla San. Ltd. fiti. unvan›
ile faaliyetine bafllam›flt›r.
Bafll›ca aktiviteleri ise, yeni
gemi inflas›, gemi tamir ve
onar›m›d›r.
Yeni ‹nfla: Kocatepe
Tersanesi modern teknolojiyi
yak›ndan takip eden ve mod-
ern ekipman kullanan deney-
imli personeli ile çok amaçl› -

genel kargo gemileri infla
etmektedir. Kocatepe
Tersanesi 500 metrekare
kapal› alan olmak üzere
toplam 4044 metrekare alan
üzerinde faaliyetlerini
sürdürmektedir.
Adres : Ayd›ntepe Mah.
Tersaneler Cad. G - 50 Sok.
No: 21 Tuzla - ‹stanbul /
Türkiye
Tel: +90 216 392 99 50 -
+90 216 392 94 03
Faks: +90 216 392 94 04
info@kocatepegemi.com 
www.kocatepegemi.com

KOCATEPE GEM‹
ÇEKEK ve ‹NfiAA
SAN. LTD. fiT‹.
Kocatepe Shipyard started
its operations in 1993 with
the title of Kocatepe Gemi
Çekek ve ‹nfla San. Ltd. fiti.
Its main activities include
construction of brand new
ships and repair and mend-
ing of ships. Ship
Construction: Kocatepe
Shipyard builds multipur-
pose generic courier vessels
with its experienced staff
who keep up with modern

technology and know how to
use modern equipment. The
shipyard is still running on
an area of 4044 square
meter, 500 square meter of
it is closed. 
Addres: Ayd›ntepe Mah.
Tersaneler Cd. G-50 Sok.
No:21 Tuzla-‹stanbul /
Türkiye
Tel: +90 216 392 99 50 -
+90 216 392 94 03
Fax: +90 216 392 94 04
Mail:
info@kocatepegemi.com
www.kocatepegemi.com
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TEGEM Teknolojik Koruma
San. ve Tic. Ltd. fiti. 
TEGEM, 1993 y›l›nda ‹stanbul
Tuzla’da ifl hayat›na bafllad›.
Faaliyet alan› raspa ve boya
olan müteahhit bir firma olan
TEGEM, kat›lm›fl oldu¤u ulus-
lararas› ve ulusal projeleri
baflar›yla tamamlayarak
konusunda marka olmufl bir
firmad›r ve faaliyetine dört
ana kolda devam etmektedir.
1-Uluslararas› köprü projeleri, 
2-Yeni infla gemi projeleri,
kimyasal tankerler, kuru yük
gemileri,
3-Tank coating projeleri, 
4-Tamir ve bak›m gemi pro-
jeleri. 
Bu alanlar›n d›fl›nda askeri

tersanelerde, NATO’ya ba¤l›
uçak hangarlar›n›n raspa,
boya ve dekape ifllerini
baflar›yla tamamlam›fl ve
halen zaman zaman bu tür
projelerde yer almaktad›r. 
TEGEM kuruldu¤u günden
bugüne kadar en önemli ser-
mayenin insan kayna¤›
oldu¤una inanm›fl bir firmad›r.
Bu yüzden çal›flanlar›n› sürekli
gelifltirmifl ve bugün tecrübeli,
yetiflmifl, konusunun uzman›
bir iflgücüne sahip olmufltur. 
Adres: Evliya Çelebi Mah.
Mehmet Akif Sok. No:2/2 Tuzla
- ‹stanbul / Türkiye
Tel: +90 216 446 81 33        
Faks: +90 216 446 81 37
tegem@tegem.com.tr

TEGEM Teknolojik Koruma
San. ve Tic. Ltd. fiti. 
TEGEM is a contracting com-
pany established in Tuzla,
Istanbul in 1993 and operates
in scraper and paint works.
Successfully completing inter-
national and national projects
it has undertaken so far,
TEGEM has become a trade
mark in its field, and contin-
ued its activities in four differ-
ent branches. 
- International bridge projects, 
- New ship building projects,
chemical tankers, dry bulk
vessels,
- Tank coating projects, 
- Repair and maintenance
ship projects. 

In addition to all these areas,
it has successfully completed
scraper, painting and scour-
ing works in military ship-
yards, and an aircraft hanger
affiliated with NATO, and still
undertakes similar projects
from time to time. TEGEM
has always believed that
human resource is the most
important capital since its
establishment. 
Address: Evliya Çelebi Mah.
Mehmet Akif Sok. No: 2/2
34944 Tuzla- ‹stanbul /
Türkiye
Tel: +90 216 446 81 33        
Fax: +90 216 446 81 37
Mail: tegem@tegem.com.tr
www.tegem.com.tr
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YEKE DEN‹ZC‹L‹K A.fi. 
Yeke Denizcilik was founded
in October 2000 in Tuzla,
Istanbul by Mustafa
Kalkavan and Ertan
Özyard›mc›. The firm devel-
oped fast benefiting from the
rapid development of the
marine sector in our country
and the logistic connections
of Europe and Asia. At pres-
ent, the firm provides supply
services to the vessels of its
clients at many ports from
Shanghai to Houston. The
company exercises special
care to utilize the means of
the firms that it cooperates
with in the best manner pos-
sible for its customers.
Therefore, the firm also sup-

plies equipment and machin-
ery reserves not included in
the product range most of
the time but needed by the
vessel. No matter where or
in what part of the world
your vessel may be, just give
us a call; let us work in
order to solve your problem
in cooperation with a Teke
Solution Partner near to
your vessel.
Address: Evliya Çelebi Mah.
Rauf Orbay Cad. No:33 Ak ‹fl
Merkezi 34940 Tuzla -
Istanbul / Turkey
Tel: +90 216 446 19 38 -
+90 216 446 17 19
Fax: +90 216 446 19 39
info@yekedenizcilik.com.tr
www.yekedenizcilik.com.tr

YEKE DEN‹ZC‹L‹K A.fi. 
Yeke Denizcilik, 2000 y›l›n›n
Ekim ay›nda ‹stanbul
Tuzla’da Mustafa Kalkavan
ve Ertan Özyard›mc›
taraf›ndan kurulmufltur.
Firma, ülkemizdeki denizcilik
sektörünün de h›zla geliflimi
ve Avrupa ile Asya’n›n lojis-
tik ba¤lant›s› özelliklerini kul-
lanarak h›zla geliflim
sa¤lam›flt›r. Bugün fiangay’-
dan Huston’a kadar pek çok
limanda müflterilerinin gemi-
lerine ikmal hizmeti vermek-
tedir. fiirket, beraber
çal›flt›klar› firmalar›n tüm
imkanlar›n› müflterileri ad›na
en iyi flekilde kullanmaya
özen göstermektedir. Bundan

ötürü ço¤u zaman ürün gam›
içinde bulanmayan, ancak
geminin ihtiyac› olan pek çok
ekipman ve makine yedek-
lerini de sa¤lamaktad›r.
Geminizin ihtiyac› ne olursa
olsun ya da dünyan›n hangi
bölgesinde bulunursa bulun-
sun muhakkak bizi aray›n,
geminize yak›n bir Yeke
çözüm orta¤› ile sorununuzu
gidermek için çal›flal›m.
Adres: Evliya Çelebi Mah.
Rauf Orbay Cad. No:33 Ak ‹fl
Merkezi 34940 Tuzla - ‹stan-
bul / Türkiye
Tel: +90 216 446 19 38 -
+90 216 446 17 19
Faks: +90 216 446 19 39
info@yekedenizcilik.com.tr /
www.yekedenizcilik.com.tr
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‹spark Genel Müdür Kadir Gurbetci,
otoparkç›l›k alan›nda yakalad›klar› baflar›y›
denizde de devam ettireceklerini, ‹BB,
emniyet ve ‹stanbullular›n deste¤i ile ça¤dafl
bir proje olan “Tekne Parklar”›n ‹stanbul’a
kazand›r›laca¤›n› söyledi. ‹spark Genel
Müdürü Kadir Gurbetçi, yapacaklar› proje ile
kay›t d›fl›l›¤›n da ortadan kald›r›laca¤›n›
savundu. 
Üç taraf› denizlerle çevrili Türkiye’nin deniz-
lerinden yeterince faydalan›lmad›¤›n›
herkesin söyledi¤ini belirten Kadir Gurbetçi,
bu düflünceyi özellikle Bo¤az Bölgesi’nde
de¤ifltirmeyi düflündüklerini ifade etti.
Denizcilik e¤itiminde yaflanan geliflmelerden
sonra denizcilik kurumlar›nda çal›flan deniz-
cilerin say›s›nda yüzde 20-25 art›fl oldu¤una
dikkat çeken Gurbetçi, yosunu bilen insanlar-
la çal›flman›n mutluluk verici oldu¤unu söyle-
di. Akdeniz Çana¤›’nda baflar›yla uygulanan
marina faaliyetlerinin turizm gelirlerinin
önemli bir aya¤›n› oluflturdu¤unu belirten
Gurbetci, Akdeniz’de 340 bin kapasiteli 750
marinan›n oldu¤unu, bu marinalar›n yüzde
85’inin ‹spanya, Fransa ve ‹talya taraf›ndan
iflletildi¤inin alt›n› çizdi. Ulaflt›rma Bakan›
Binali Y›ld›r›m’›n 10 milyar dolar hedef
koydu¤unu hat›rlatan ‹spark Genel Müdürü,
Türkiye’de ve ‹stanbul’da yap›lacak mari-
nalar›n ekonomik anlamda turizmi ve ticareti
art›raca¤›n› dile getirdi.  

Bo¤az’dan geçen 55 bin 
gemi etkilenmeyecek
‹stanbul Bo¤az›’ndan y›lda 55 bin gemi
geçti¤ini belirten ‹spark Genel Müdürü
Gurbetci, yap›lacak yat›r›mlarda bu gemi
say›s›n›n etkilememesi gerekti¤ini vurgulad›.
Modern, çevreye duyarl› ve kent dokusuna
uygun projenin hayata geçmesiyle k›y›
kirlili¤in ve düzensizli¤in önüne geçilece¤ini,
kay›t d›fl›na giden ekonomik kayb›n ise sek-
töre kazand›r›larak yat›r›ma dönüflece¤ini
belirten Gurbetçi, “Projeyi Tarabya ve

‹stinye’de bafllataca¤›z. ‹stanbullular›n deni-
zle iliflkisini kesmemek için tekneleri k›y›ya
s›f›r park etmeyi düflünmüyoruz. Bu nedenle
yüzer pontonlar›(Yüzer ‹skele) k›y›dan 25-30
metre aç›¤›na yerlefltirece¤iz” fleklinde
konufltu. Projenin 2009 y›l›nda ‹stanbul
Büyükflehir Belediye Meclisi taraf›ndan
‹spark’a verildi¤inin alt›n› çizen Gurbetci
flunlar› söyledi: “Özel sektör mant›¤› ile
çal›fl›yoruz. Bu ifllerde özel sektörün de
olmas›n› istiyoruz. Baz› ifllerin kamu eliyle
yap›lmas› avantajl› olabiliyor. Ama nihai
olarak kamuda kalmamas› gerekti¤ini
düflünüyorum”. 

Muhatap belli olacak
Çengelköy, Çubuklu, Kandilli, Paflabahçe,
Beykoz, Bebek, Tarabya, ‹stinye,
Galatasaray Adas› bölgelerinde illegal iflleti-
ciler oldu¤unu vurgulayan Genel Müdür,
‹stinye ve Tarabya’n›n hizmete aç›lmas›n›n
ard›ndan bu noktalar›na da do¤al dokuya
zarar vermeden yeni tekne parklar infla ede-
ceklerini söyledi. ‹spark olarak y›lda 30
milyon ifllem yapt›klar›n› ve s›k›nt›

yaflad›klar›na de¤inen Gurbetci, buralarda
muhatab›n belli olmas›n›n büyük avantaj
sa¤layaca¤›n› dile getirdi. 

Gezi tekneleri için proje
haz›rlan›yor
Bo¤az’›n Anadolu yakas›n›n 52, Avrupa
yakas›n›n 48, Marmara’n›n Avrupa
yakas›n›n 138, Anadolu yakas› yaklafl›k
100 kilometre oldu¤una de¤inen
Gurbetçi, bu alanlar›n yap›lacak fizibilite
çal›flmalar›yla marinalarla donat›lmas›
gerekti¤ini söyledi. Türkiye’de 750 bin
do¤rudan, 2,5 milyona yak›nda dolayl›
olarak bu sektörden istifade eden var”
diyen Gurbetçi sözlerine flöyle devam
etti: “Haliç’te 3167, Avrupa yakas›nda
3500, Anadolu yakas›nda 1201 olmak
üzere 8500 tekne bulunuyor. Ayr›ca
bal›kç› bar›naklar› içinde 497, d›fl›nda
ise 2586 tekne var. ‹stanbul’da bulunan
3 marinan›n bu talebi karfl›lamas›
mümkün de¤il. ‹stanbul’un bir di¤er
s›k›nt›s› ise ciddi ifllevleri olmas›na
ra¤men görüntü kirlili¤i oluflturan gezi

‹stanbul tekne parklarla tan›flacak
Tekne Parklar öncelikli olarak tekne, yat ve deniz tafl›tlar›n yo¤un olarak bulundu¤u Tarabya ve ‹stinye’de
hayata geçirilecek. K›sa süre içerisinde ise, Bebek (Befliktafl), Paflabahçe (Beykoz) Arnavutköy, Büyükdere
(Sar›yer) koylar›nda projelerin hayata geçirilmesi için gerekli fizibilite çal›flmalar› devam ediyor. 
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tekneleri. Bu tekneler için Büyükdere
mevkiinde bir yer yapmay› düflündük
ama uzak oldu¤u için bu projeden
vazgeçtik. Belki Galatasaray Adas›
civar›nda gezi ve turist tekneleri için bir
yer oluflturabiliriz”

‹stinye’ye 400, Tarabya’ya 222
adetlik “Tekne Park”
‹stinye’de orta ve büyük ölçekli tekneler için
400, Tarabya’da ise ortaboy tekneleri için
222 adetlik yüzer iskele yapmak istediklerini
belirten ‹spark Genel Müdürü sözlerine flöyle
devam etti: 
“Rakamlarda k›smi oynamalar olabilir.

Hedefimizde sonbaharda tekne almaya
bafllamak var. ‹stinye bu iflin öncüsü olacak.
Tabii ki proje hayata geçirilirken Bo¤az›m›z›n
güzelli¤ine güzellik katacak bir yap› yapmay›
istiyoruz. Çengelköy, Bebek, Büyükdere,
Paflabahçe gibi yerlerde fizibilite çal›flmalar›
yap›l›yor. Burada devlet deste¤i büyük önem
tafl›yor. Kurumlar aras› karmaflan›n giderilme-
si, prosedürlerin k›salt›lmas›, vergi oranlar›n›n
düflürülmesi, yat›r›ma teflvik, Türk bayrakl›
tekne say›s›n›n artt›r›lmas› proje için büyük
önem tafl›yor. Türkiye ve Yunanistan aras›nda
kalan bölgeyi tehlikeli gören sigorta flirketleri
tekneleri sigortalanmas› konusunda nazlan›yor-
lar. Bu güveni sa¤lamam›z gerekiyor”.

“‹smarin” iflletecek
Yap›lacak tekne parklar sonucunda bölgede
al›flverifl merkezi gibi ihtiyaçlar›n ortaya
ç›kaca¤›n› ifade eden ‹spark Genel Müdürü,
bo¤az›n yap›s›n›n korunarak bu ihtiyaçlara
cevap verilece¤inin alt›n› çizdi. Tekne Parklar’›
iflletmek için birçok talebin oldu¤unu de¤inen
Gurbetci, “Tekne Parklar’› ‹smarin ad› alt›nda
‹spark iflletecek. Tekne Parklar’daki öncelik
s›ras› o bölgede yaflayan insanlar›n teknelerine
ait olacak. Al›nacak fiyat› henüz belirlemedik.
Baz› çevrelerde oluflan ‘Otoparklardan elde
ettikleri paralarla zenginlere yat yap›yorlar’
alg›s› iyi yönetilmeli” fleklinde konufltu. 

Kadir Gurbetçi, ‹spark General
Manager, said that they will continue
their success in the field of operating
parking lots on the sea as well, and the
modern” Boat Parks” project will be pre-
sented to Istanbul with the support of
IMM, the police and people of Istanbul.
Kadir Gurbetçi, ‹spark General
Manager, argued that black economy
will be eliminated with their project to
be realized. 
“Everybody says that Turkey that is sur-
rounded by seas on three sides does not
benefit from the seas sufficiently,” noted
Kadir Gurbetçi, and continued, “We are
planning to change this idea, especially

in the Bosphorus region.”
He underlined that after
the developments in mar-
itime training, there have
been an increase of 20-

25% in the number of seamen employed
at the maritime institutions. “it is very
pleasing to work with people who know
algae” he said.  “The marina activities
that are successfully carried out in the
Mediterranean Basin constitute an impor-
tant leg of the tourism revenues.  There
are 750 marinas with a capacity of 340
thousand in the Mediterranean, and 85%
of these marinas are operated by Spain,
France and Italy. Binali Y›ld›r›m,
Secretary of Transport, set a goal of $10
billion,” reminded Gurbetçi, and stated
that Marinas to be built in Turkey and
Istanbul will boost tourism and trade in
the economic sense.

55 thousand vessels passing through
the Bosphorus will not be affected
“55 thousand vessels pass through the
Bosphorus every year. The investments to
be made should not affect this number,”
stressed Gurbetçi, ‹spark General
Manager. “With the realization of the proj-
ect, which is modern, environment-friendly
and consistent with the texture of the city,
coastal pollution and disorder will be pre-
vented and economical losses due to black
economy will be returned to the sector and
transferred into investment”. 
“We will launch the project in Tarabya and
‹stinye. In order to protect the relationship
of the people of Istanbul with the sea, we
do not consider parking the boats on the
seafront. Thus, we will place the floating
docks (pontoons) 25-30 meters away from
the shore. The project was given to ‹spark
by Istanbul Metropolitan Municipality in

Istanbul will meet floating docks
We rolled up our sleeves for floating docks (boat parks).
Floating docks will be implemented primarily in Tarabya
and ‹stinye, the places which densely contain yachts
and marine vehicles. Necessary feasibility studies are
ongoing in order to realize the projects within a short
period of time in the bays of Bebek (Befliktafl),
Paflabahçe (Beykoz), Arnavutköy, Büyükdere (Sar›yer). 

SHIP INDUSTRY



2009. We are working with the logic of pri-
vate sector. We want the private sector to
participate in these works. It can be more
advantageous to carry out some works
through public sector. However, I believe
that they should not remain in the public
ultimately.”

Addressee will be known
General Manager highlighted that there are
illegal operators in the regions of
Çengelköy, Çubuklu, Kandilli, Paflabahçe,
Beykoz, Bebek, Tarabya, ‹stinye,
Galatasaray Island, and following the
opening of
‹stinye and
Tarabya to
service, they
will construct
new boat
parks at these
points without
damaging the
natural tex-
ture. “We are
performing 39
million trans-
actions per
year, and we have been encountering diffi-
culties. Since the addressee will be known
in those places, this will provide a great
advantage.  
A project for sightseeing boats 
“Anatolian side of the Bosphorus is 52 km,
the European side is 48 km, the European
side of Marmara is 138 km, and Anatolian
side is almost 100 km long. These areas
should be equipped with marinas with the
feasibility studies carried out,” said
Gurbetçi. “In Turkey, there are 750 thou-
sand people who are directly and nearly
2.5 million indirectly benefiting from this
sector. There are 8500 boats, 3167 of
which are in Golden Horn, 3500 in the
European side, 1201 in the Anatolian side.
Also there are 497 boats in the fishing
ports and 2586 outside. It is impossible for
3 marinas in Istanbul to meet this demand.
Another problem of Istanbul is sightseeing

boats that have sig-
nificant functions;
however, they cause
visual pollution. We
considered building a
site for these boats
in Büyükdere region;
but, we gave up this

project due to the long distance in between.
We may establish a site for sightseeing
and tourist boats around Galatasaray
Island. 

400 “Boat Parks” to ‹stinye and
222 to Tarabya

‹spark General Manager stated that their
plans include construction of a floating
dock with a capacity of 400 small and
medium sized ships in ‹stinye, and a float-
ing dock in Tarabya accommodating 222
medium sizes ships. 
“There may be partial changes in the fig-
ures. Our goals include purchasing of
boats in the Fall. ‹stinye will be the pioneer
of this work. When this project is imple-
mented, of course, we would like to build a
structure that will intensify the beauty of
our Bosphorus. Feasibility studies are car-

ried out in the locations such as Çengelköy,
Bebek, Büyükdere, Paflabahçe.
Government support is of great importance
here. Elimination of the confusion between
the institutions, shortening of procedures,
lowering tax rates, investment incentives,
increasing the number of Turkish-flagged
boats are very important for the project.
Considering the region between Turkey and
Greece as dangerous, insurance companies
act reluctantly regarding the insurance of
the boats. We need to deliver this trust.”

“‹smarin” will operate

‹spark General Manager pointed out the
prospective needs of shopping malls due to
planned shipyards, and highlighted their
plans to meet these needs without disturb-
ing the habitat of the Bosphorus. “There
are many demands to operate boat parks.
They will be operated by ‹smarin. The
order of precedence will belong to the peo-
ple who reside in that area. The price to be
charged have not yet been decided. The
perception of ‘They are building yachts to
rich people with the money from the park-
ing lots’ in some circles should be man-
aged wisely,” said Gurbetçi.

90

Güncel / Current
G

E
S

A
D SHIP INDUSTRY



91

Gözdelerden ya da saraydaki o ünlü
kad›nlardan de¤ildi. Öyle olsa dilden dile
bize kadar gelir, bir yerde onun için bir
fleyler yaz›lm›fl olurdu. Oysa GÜLN‹HAL’in
asl›nda kim ya da kimin nesi oldu¤u pek
bilinmiyor. Daha do¤rusu aç›k seçik bir
bilgi yok ya da biz bulamad›k dersek daha
do¤ru olur. Ama biraz sezgi, biraz kurtula-
mad›¤›m›z romantizm ile on sekizinci yüzy›l
sonlar›ndaki Osmanl› saray›n›n haremini,
zevkine düflkün sultanlar›n›, flehzadelerini
hayal edince okuduklar›m›z, dinlediklerimiz
bizi kesinlikle güzel bir kad›na götürüyor.
Ad› gibi güzel bir kad›na, “Gülnihal” yani
gül fidan›, gül tav›rl› denirdi herhalde. Kim
bilir daha nice gizemli yönleri ya da asl›
kim bilir kimlerce bilinen özellikleriyle
“Gülnihal”, uzunca boylu, narin yap›l›, mer-
mer tenli, büyük olas›l›kla Bulgar, Romen
ya da di¤er Balkan ülkesinden gelme veya
Kafkas, bilemediniz Çerkez as›ll› bir saray
hizmetlisinin k›z› olmal›yd›. ‹ki yanda iki
kocaman gamzenin gülümsedi¤i yüzü, ince
beline, neredeyse nefes kesen güzel
kalçalar›na kadar inen parlak ve siyah

saçlar› her zaman nemli bakan ›fl›lt›l› iri
kara zeytin gibi çok güzel gözleri vard›
kuflkusuz. Güzelli¤ine, sarayda oldukça üst
düzeyde biri hayran olmal›yd› ki, Osmanl›
Seyr-i Sefain ‹daresi filosuna kat›lan bir
gemiye onun ismi verilmiflti S/S
GÜLN‹HAL. 
Geminin as›l hikâyesini k›saca özetlersek; o
bir ‹ngiliz k›z› olarak 1886’da, Humber
Nehri’nin Bo¤az’›n mavisi ile hiçbir ilgisi
olmayan, neredeyse çamur renkli sular›na
do¤mufltu. ‹smi S/S CAMBRIDGE. ‹ngiltere
Adas›’n›n da¤lar›nda bir yerlerden do¤up
Kuzey Denizi’ne dökülen birkaç nehirden
biridir Humber. Adan›n bat› k›y›s›nda
Mersey, güney do¤usunda Thames gibi
nehirlerin getirdi¤i birikintiye karfl›n deniz,
haritalarda görüldü¤ü gibi bir parmak
fleklinde karaya sokulmufl ve o günlerin
önemli limanlar› bu girintilerin (devlet hari-
talar›nda “estuary” diye yaz›l›r) en kuytu
yerlerinde olmufltur. Glasgow, Liverpool,
Londra gibi… ‹smi sonradan GÜLN‹HAL
olacak olan bizim gemi, iflte bu nehir
a¤›zlar›nda bir yerde Humber Nehri’nin

Kuzey Denizi’ne ulaflt›¤› Hull Liman›’ndaki
bir tersanede Earl’s Shipbuilding Co.
taraf›ndan infla ediliyor. 1839 grostonluk,
94 m. boyunda 85 m. eninde, 4.6 m. derin-
li¤indeki gemi yük ve yolcu tafl›yor o so¤uk
ve sisli denizlerde; Balt›k, Kuzey Avrupa
limanlar› ile ‹ngiltere aras›nda. Gençlik
y›llar›, o günlerin denizci cenneti olarak
an›lar›m›zda yaflayan Malbö, Kopenhag,
Hamburg, Rotterdam, Antwerp
limanlar›nda geçiyor. 

SS//SS  GGÜÜLLNN‹‹HHAALL  OOssmmaannll››  ttoopprraakkllaarr››nnddaa  
Derken Avrupa’n›n üzerinde, daha sonra
siyasi dengelerin Devlet-i Osmani’yi de
içine katt›¤› Birinci Dünya Savafl›’n›n kara
bulutlar›… K›r›m Harbi, Çanakkale derken,
Kurtulufl Savafl›’ndan biraz önce S/S CAM-
BRIDGE, S/S GÜLN‹HAL olarak Osmanl›
Seyr-i Sefain ‹daresi’nin bir gemisi olarak
Dolmabahçe önünde demirliyor. Tarih 20
Kas›m 1914. Anl› flanl› Osmanl› tarihinde
belki de en sönük, en iz b›rakmam›fl
Padiflah› Sultan V. Reflat’a gemiyi gösterir-
ler. Pencereden flöyle bir bakar, titrek ve

Sessiz Bir Sarayl› Güzel S/S GÜLN‹HAL
Osmanl› Seyr-i Sefain ‹daresi filosuna kat›lan bir gemiye S/S GÜLN‹HAL ad› verilir.
‹ngiltere’de infla edilen S/S Gülnihal’in Osmanl› ve Türkiye Cumhuriyeti Dönemi’ndeki
enteresan hikayesi bu say›m›zda tarih sayfalar›m›z›n konusunu oluflturuyor. 
�
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She was neither one of the favorites nor one
of the famous women in the palace. If it was
so, it would have reached to us from mouth
to mouth, something would have written for
her somewhere. Yet, it is not actually known
who GÜLN‹HAL really is or where she is
from. 
More precisely, there is no clear-cut informa-
tion or we weren’t able to find it. But with a
little intuition, with a little romance, when we
imagine the late eighteen-century Ottoman
palace’s harem, self-indulgent sultans, sul-
tan’s sons, what we have read, listened lead
us to an absolutely beautiful woman. A beau-
tiful woman like her name, “Gülnihal”, the
rose sapling, which presumably implies an
attitude like rose. Who knows, with many
more mysterious aspects or traits that are
known who knows by whom, “Gülnihal”
must have been tall, slender built, marble-
skinned, most probably Bulgarian or
Romanian or from other Balkan countries or
Caucasian, or the daughter of a palace maid
of a Circassian descent. No doubt she had
two smiling big dimples on both cheeks of
her face, slim waist, shining black hair going
down to her breathtaking beautiful hips and
beautiful bright large eyes like olives always
looking wet.  It must have been someone
with quite a high rank in the palace admiring
her beauty; so that a ship joined to the
Ottoman Seyr-i Sefain Administration

(Maritime Administration) fleet was named
after her, S/S GÜLN‹HAL. 

If we are to sum up briefly the ship’s history;
she was born in 1886 in almost mud colored
waters, which has nothing to do with blue of
the Bosphorus, of Humber River.  Her name
is S/S CAMBRIDGE.  Humber is one of the
rivers that are born somewhere in the moun-
tains of England Island and spills to the
North Sea.  Despite the deposits that are
brought by the rivers such as Mersey on the
west coast of the island and Thames on the
southeast, as seen on the maps nestled to in
land with the form of a finger and major
ports of those days were located in the most
secluded places of those bays (written as
“estuary” on state maps), such as Glasgow,
Liverpool, London… Our ship that will be
called as GÜLN‹HAL later was built some-
where in the mouths of this river  in a ship-
yard at the Hull Port located where Humber
River reaches the North Sea by Earl’s
Shipbuilding Co. The ship, which is 1839
gross tons, 94 m length, 85 m width, 4.6 m
depth, carries freight and transports passen-
gers on those cold and misty seas, between
the ports of Baltic, Northern Europe and
England. Her early life passes in the ports of
Malmo, Copenhagen, Hamburg, Rotterdam,
Antwerp, living in our memories as being
sailor’s paradise of those days. 

SS//SS  GGÜÜLLNN‹‹HHAALL  oonn  tthhee  llaanndd  ooff  OOttttoommaannss
Just after the black shadows of the First
World War hanging on Europe, and later on
Ottoman State that was drawn to the war
with the political balances… Just after the
Crimean War, later Çanakkale, and just
before the War of Independence, S/S CAM-
BRIDGE, as S/S GÜLN‹HAL, anchors in front
of Dolmabahçe Palace as a ship of Ottoman
Seyr-i Sefain Administration. The date is
November 20, 1914.   They show the ship to
Sultan Reflat V, who was perhaps the dullest
sultan with no mark in the flamboyant
Ottoman history. He looks from the window
and with his hoarse and trembling voice
says, “Hull, hullo, I am pleased, I am glad”
and returns to his seat. This is the story of
GÜLN‹HAL coming to our seas. 

The Ottoman Seyr-i Sefain Administrative,
shipping fleet in short, was affiliated to the
Ministry of War in terms of administration
and at that time a naval officer, Mr.
Muzaffer, was the general manager.  In the
meantime, Mustafa Kemal was in Samsun
and the spark of the War of Independence
was shining. A mysterious man in Anatolia, a
miracle man was doing amazing things.
Meetings, circular letter, congresses, plans,
strategies… The government in Istanbul took
Mustafa Kemal Pasha’s rank back; and
issued and arrest warrant for him upon
sight. But all the fronts, all the armies in
there were presenting arms to this miracle
man and saying “we are under your com-
mand, pasha”. After the congresses, it was
time to arming, building a regular army.
Commandership of Occupation States in
Istanbul was blocking Seyr-i Sefain ships to
reach the Black Sea. But once the spark was
shined and turned into flame. All kinds of
ships of the administration, including tug-
boats, with every kind of secrecy and decep-
tion were carrying arms and ammunition to
the Independence movement started in
Anatolia. In the misty mornings these ghost

Beautiful S/S GÜLN‹HAL, a Quiet Member of the Palace
One of the ships joined to the Ottoman Seyr-i Sefain Administration Fleet was named as S/S
GÜLN‹HAL.  The interesting story of S/S Gülnihal, which was built in England, during
Ottoman period and Republic of Turkey, is the subject of our history pages on this issue.
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k›s›k sesiyle “Maflallah, maflallah memnun
oldum, mesrur oldum” diyerek koltu¤una
döner. GÜLN‹HAL’in denizlerimize gelifli
budur. 

Osmanl› Seyr-i Sefain ‹daresi, k›sacas›
deniz ticaret filosu, idari olarak Harbiye
Nezareti’ne ba¤l›d›r ve o tarihlerde bir
bahriye subay› olan Muzaffer Bey de
Müdür-ü Umumi, yani genel müdürdür. Bu
arada Mustafa Kemal Samsun’a ç›km›fl,
Anadolu’da Kurtulufl Savafl›’n›n k›v›lc›m›
art›k parlam›flt›r. Anadolu’da bir gizemli
adam, bir mucize adam inan›lmaz fleyler
yapmaktad›r. Görüflmeler, tamimler, kon-
greler, planlar, stratejiler… ‹stanbul’daki
hükümet, Mustafa Kemal Pafla’n›n rütbesi-
ni geri alm›fl; hakk›nda görüldü¤ü yerde
tevkif emri ç›karm›flt›r. Oysa bu mucize
adama, oralardaki cephelerin, ordular›n
hepsi de Osmanl› paflas› olan komutanlar›
selam durmufl “Emrinizdeyim Paflam”
demektedir. Kongrelerden sonra s›ra
silahlanmaya, süratle düzenli bir ordu
oluflturmaya gelmifltir. ‹stanbul’daki ‹flgal
Devletleri Komutanl›¤›, Seyr-i Sefain gemi-
lerinin Karadeniz’e ç›kmas›n› engellemekte-
dir. Ama bir kere k›v›lc›m parlam›fl, aleve
dönüflmüfltür. ‹darenin römorkörleri dahil
her türlü gemisi, türlü çeflit gizlilik ve aldat-
maca ile Anadolu’da bafllayan Kurtulufl
hareketine silah ve cephane götürmektedir.
Sisli sabahlarda bu hayalet tekneler, lojis-
tik malzeme ile birlikte birçok sivil gönüllü,
ayr›ca mevcut Osmanl› ordusundan subay
ve askeri ‹nebolu’ya ulaflt›rmay› baflarmak-
tad›r. 
‹flte bizim öykümüzün kahraman›
GÜLN‹HAL de bu gizli kampanyada pay›na
düfleni yapmaktad›r.
15 fiubat
1921’de gemi
yükledi¤i harp
malzemesi ve
Heybeliada
Bahriye

Mektebi’nden on befl te¤men ile birlikte,
iflgal kuvvetlerinin denetim barikatlar›n›
aflarak Karadeniz’e ç›km›fl, ‹nebolu’ya
ulaflmay› baflarm›flt›r. Bunun gibi savafl
boyunca birçok gemi, bir çeflit gizli lojistik
servisinin isimsiz kahramanlar› olarak
Karadeniz’de seyir fenerleri dahil bütün
›fl›klar›n› söndürmüfl, asl›nda karanl›¤›n
içinden de¤erini hala ölçemedi¤imiz
bugünkü cumhuriyete do¤ru, sessizce ve
umutla ilerlemekte, gizli görevlerini
sürdürmekteydiler. Savafl›n bundan sonra-
ki döneminde GÜLN‹HAL hastane gemi-
sidir. ‹laç kokusu sinmifl koridorlar›n›, lofl
ko¤ufllar›n›, kamaralar›n› iniltiler, ç›¤l›klar,
yaral›lar, flehit cesetleri doldurmaktad›r. 

Kurtulufl Savafl› sonunda ve cumhuriyetin
ilk y›llar›nda bütün mali s›k›nt›lar›na
ra¤men, Gazi’nin bafl›nda bulundu¤u
devlet, bu hizmetlerde pay›, al›n teri ve
ac›s› olanlar›, bu görevlerde yitirdiklerini
unutmam›fl, mevcut bütün gemilerde görev
alm›fl kaptanlara 3/7786 olarak bilinen bir
tamim gönderilerek görev yapan gemileri,
denizcileri teker teker tespit etmifl, durum-
lar›n› düzenlemifl, ölenlerin ailelerine maafl
ba¤lam›flt›r. Bu arada GÜLN‹HAL’e kuman-
da eden kaptanlardan birinin imzas› ile
çekilen bir mesaj›n metnini de buraya
al›yoruz:

“9.12.935 ‹.M. 3/7786 numara ve 3 birinci
kanun 935 tamime karfl›l›kt›r. 
Umumi harbin bafl›ndan sonuna kadar
Seyr-i Sefain ‹daresi vapurlar› sab›k har-
biye nezaretine merbut olarak nakliyat›,
askeriye emrinde istihdam edildi¤i ve bu
meyanda SEYHUN Vapuru’nun askeri fab-
rikalarla donanman›n kömür ihtiyac›n›
temin için Zonguldak’a çal›flt›¤›n› bildiririm. 
GÜLN‹HAL Vapuru Süvarisi 
‹hya Görgün.”

Bir baflka görgü flahidi:
“16.12.935 Öz: 3/7786 numaral› emirlerin
cevab›d›r. SEYHUN vapuru, büyük savafl›n
bafl›ndan, Karadeniz’de düflman donan-
mas› taraf›ndan bat›r›l›ncaya kadar harple
ilgili müesseselerin kömürünü tafl›mak
üzere Zonguldak’la ‹stanbul aras›nda

çal›flm›flt›r. 
SAM vapuru savafl›n bafl›nda ‹stan-

bul’dan Trabzon’a askeri eflya
kaç›rm›fl ve sonra da
Çanakkale’ye nakliyat yapm›flt›r. 

Derin Sayg›lar›mla
GÜLCEMAL Süvarisi Ali”

GGeellddiikklleerrii  ggiibbii  ggiiddeerrlleerr
Tarih 19 Ekim 1922. Kurtulufl Savafl›, 26
A¤ustos Zaferi ve ordular›m›z›n ‹zmir’e
girifli ile sona ermifltir. Ankara’da Türkiye
Büyük Millet Meclisi hükümeti vard›r.
Henüz Cumhuriyet ilan edilmemifltir.
Mudanya Mütarekesi ile silahlar›n sus-
mas›ndan sonra Refet Pafla, TBMM
hükümeti ve Gazi taraf›ndan ‹flgal
Kuvvetleri Komutanl›¤› ile görüflmelerde
bulunmak üzere ‹stanbul’a gönderilmifltir.
Görüflme konular› içinde en önemlisi
Trakya’n›n ve ‹stanbul’un ‹flgal
Kuvvetlerinden ar›nd›r›lmas› yani düflman-
lar›n “geldikleri gibi gitmeleri”dir.  Son
padiflah Vahidettin, Malta’ya s›¤›nm›flt›r.
Bu k›sa arada Osmanl› yönetiminin en tepe
noktas›nda TBMM’nin bir süre sonra “hal-
ifeli¤in ilgas›” karar› ile bir ifllevi ve gücü
kalmayacak olan Mecit Efendi (Abdülmecit)
bulunmaktad›r. Refet Pafla trenle Tuzla’ya
gelmifltir ve oradan S/S GÜLN‹HAL ile
Sirkeci’ye yani ‹stanbul’a ulaflacakt›r.
Yenik düflman›n ‹stanbul’da son günlerini
yaflayan komutanlar›, yenilginin her türlü
psikozu içinde GÜLN‹HAL’in, Refet
Pafla’n›n maiyetindeki subay ve askerle
limana girmesine müsaade etmezler.  Buna
karfl›n askerler, SANA römorkörüne
doluflarak ayakta Tuzla’dan Sirkeci’ye
gelirler. Bu olayda, daha sonra S/S
ANKARA’n›n kaptan› olacak ünlü fiefik
Gögen S/S GÜLN‹HAL’de mülaz›m kap-
tand›r. Yaflam›nda pek fazla dramatik olay
bulunmayan GÜLN‹HAL’in bu görevi, belki
de onun yaflam çizgisindeki en unutulmaz
an›s›d›r. 

Cumhuriyetin ilan›ndan sonra GÜLN‹HAL
ismi de¤iflerek, “Türkiye Seyr-i Sefain
‹daresi” olan milli denizcilik kurumunun
mülkiyetine geçer. Askeriye ile iliflkisi
kalmam›flt›r. ‹stanbul/Band›rma
hatt›ndaki muntazam yolcu seferlerinde
1938 y›l›na kadar olan koflusu, hurdaya
ç›kar›lmayla biter. Kim alm›flt›r? Nereye
gitmifltir? Bu bilgileri edinemedik. Topu
topu altm›fl iki y›l önce denizlerden
ayr›lan bu geminin sonunu güvenilir
biçimde belirten hiçbir belgeye
ulaflamad›k. Her bayramda ya da deniz-
cilik ile ilgili bir olayda, her eline mikro-
fonu geçirenin “üç taraf› denizlerle
çevrili” hikayesinden baflka denizle ilgili
söyleyecek, düflüncemizde yer edecek bir
fley bulunmad›¤› bir ülkede yafl›yoruz…
Kaynak: Oktay Sönmez-An›larda Gemiler
Ufkun Ötesinde Kayboldular
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vessels were succeeding to transport army
officers and soldiers from existing Ottoman
army along with logistics so many civilian
volunteers to ‹nebolu. 

Here, the heroin of our story, GÜLN‹HAL,
was carrying out her share in this secret
campaign. On February 15, 1921 the ship
loaded with war equipment and fifteen lieu-
tenants from Heybeliada Naval Academy
arrived to Black Sea by surpassing the con-
trol barricades of occupation forces and
managed to reach to ‹nebolu. Many ships
like this during the war, as nameless hero-
ines of some kind of secret logistic services
were carrying out their secret tasks while
advancing towards today’s republic, whose
value we still cannot measure, by passing
through the dark on the Black Sea with all
the lights, including navigation lights, turned
off.   
In the next period of the war, GÜLN‹HAL was
a hospital ship. Its corridors, where drug
smell was permeated, its dimly lit wards and
cabins were filled with groans, screams, the
wounded and the bodies of the martyrs. 

Despite all the financial constraints at the
end of the War of Independence and the
early years of the Republic, the state headed
by Ghazi (Mustafa Kemal) did not forget
those who had  contributed to these services
with their sweat and pain, who died during
these tasks; by sending a circular letter
known as 3/7786  to all the captains of all
existing ships, the state determined one by
one  all the ships and sailors that were on
duty, arranged their status and tied salary to
the families of those died. In the meantime,

below we provide a message with the signa-
ture of one of the captains who controlled
GÜLN‹HAL: 

“Response to circular letter numbered
9.12.935 ‹.M. 3/7786 and 3 first-law 935. I
inform you that from the beginning to the
end of the public war, among Seyr-i Sefain
Administration ferries transporting under
supervision of former military academy
employed under the command of the military
and among the other things the ship SEY-
HUN works for Zonguldak in order to supply
the coal requirement of the navy.

‹hya Görgün,
Captain of GÜLN‹HAL Ship”  

Another witness: 
“Response to the orders numbered as
16.12.935 Öz: 3/7786. The ferry SEYHUN
worked between Zonguldak and Istanbul,
from the beginning of the Great War until it
was wrecked, in order to transport the coal
of the institutions related to the war and
later carried out transportation to Çanakkale. 
Profound Regards,  
Ali,
Captain of GÜLCEMAL”
TThheeyy  wwiillll  lleeaavvee  aass  tthheeyy  ccoommee
The date is September 19, 1922. The War of
Independence came to an end with the
Victory of August 26 and our troop’s
entrance to Izmir. The government of Grand
National Assembly of Turkey (TBMM) was
established in Ankara. Republic was not yet
proclaimed. After the silencing of guns with
Mudanya Armistice, TBMM government and
Ghazi sent Refet Pasha off to Istanbul in

order to conduct negotiations with
Commandership of Occupation Forces. The
most significant issue regarding the negotia-
tion was freeing Thrace and Istanbul from
the Occupation Forces, meaning, ensuring
enemies “to leave as they come”. The last
Sultan Vahdeddin took refuge in Malta.
Meanwhile, for a short time, Mecit Efendi
(Abdulmecid), who would lose all his func-
tions and powers with the resolution of “abo-
lition of the caliphate”,   was at the top of
Ottoman regime. Refet Pasha came to Tuzla
by train and from there he was going to
arrive to Sirkeci, Istanbul by S/S GÜLN‹HAL.
The commanders of the defeated enemy,
spending their last days in Istanbul, being
in all kinds of psychosis of defeat, did not
allow GÜLN‹HAL to enter the harbor with
officers and soldiers of Refet Pasha’s
entourage. Nevertheless, the soldiers,
crowding into SANA tugboat, traveled from
Tuzla to Sirkeci standing. In this event, fiefik
Gögen, then the captain of S/S ANKARA was
lieutenant captain of S/S GÜLN‹HAL. This
task of GÜLN‹HAL that does not have much
dramatic event in her life is perhaps the
most unforgettable memory of her during
the course of her life. 

After the foundation of the Republic,
GÜLN‹HAL becomes the property of the
national maritime institution, which has
become “Turkish Seyr-i Sefain
Administration”, with a different name. She
does not have any affiliation to the military
now. Her run until 1938 with regular pas-
senger cruises between Istanbul and
Band›rma line comes to an end when she is
scrapped. Who has taken her? Where has
she gone? We have not found this informa-
tion. We could not reach any document
indicating the end of this ship separated
from the seas only sixty two years ago. We
are living in a country where in every holi-
day or an event related to maritime, who-
ever gives a speech does not have anything
else to say other than the story of “sur-
rounded by seas on three sides” and find
anything that may leave trace in our
thoughts…

Source: Oktay Sönmez- The ships in the
Memories Got Lost Beyond the Horizon 

Denizcilik Tarihi / Historical in Sea
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